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НОМГӮИ ИХТИСОРАҲО ВА АЛОМАТҲОИШАРТӢ

КОА – Комиссияи олии аттестатсионии Ҷумҳурии Тоҷикистон
авт. – автореферат
дис. – диссертатсия
ғ. – ғайра
саҳ. – саҳифа
ш. – шахс
ш. – шумора
п. – падеж, анҷома
вах. – вахонӣ

ном. – номинатив

ген. – генетив

дат. – датив

акк. – аккузатив

абл.– аблатив

Аломат овоӣ
d. – барои ифодаи овози серебралии d дар забони вахонӣ
t . –барои ифодаи овози серебралии t дар забони вахонӣ
ә. – барои садоноки қатори омехтаи ноустувор дар забони вахонӣ
c . – ч
с. – к
ɣ̌ . – ғъ
ɣ . – ғ
j. – ҷ
ṣ̌. – ш
s. – щ
ẓ̌. – җ
z. – ж
ʒ. –дз
в̌ .– въ
х̌ . – хъ
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МУҚАДДИМА

Мубрамии мавзуи таҳқиқот. Забони вахонӣ (x̌ikwor zik) аз забонҳои

эронии шарқиест, ки ба гурӯҳи забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) мансуб буда,

аз рӯйи хусусиятҳои фонетикӣ ва луғавию грамматикии худ дар байни соири

забонҳои ин гурӯҳ мавқеи хосаро ишғол мекунад.

Забони вахонӣ таърихан дар сарзамини қадимае, ки муаррихону

сайеҳони Чини бостон онро дар навиштаҳои худ «Бахо» номидаанд [12,

249],ташаккул ефтааст. Муҳаққиқон ин забонро идомаи таърихии яке аз

лаҳҷаҳои забони сакоӣ номидаанд [28,74], ки қидмати беш аз сеҳазорсола

дорад [36, 1-10,]. Мавқеи истеъмоли ин забон нисбат ба тамоми забонҳои

эронии шарқӣ васеътар аст ва он дар байни забонҳои эронӣ ягона забонест,

ки дар тамоми ҳавзаҳои этнолингвистии Ҳиндукуши Шарқӣ мавриди

корбурд қарор дорад [28,223-250]. Аз ин рӯ, шаклҳои диалектологии гуфтори

вахонӣ низ зиед аст ва танҳо дар қаламрави Бадахшони Тоҷикистон се лаҳҷаи

ин забон шарқӣ (болоӣ), марказӣ (миена) ва ғарбӣ (поенӣ) корбурд дорад.

Дар аввалҳои асрҳои миена ба сабаби кӯчидани вахониен ба минтақаҳои

кӯҳистонии шимоли Ҳинд (Хунзо, Ишқоман, Гилгит, Чатрор ва ғ) ва сипас ба

водиҳои Туркистони Чин (Қошғар, Хутан, Тошқӯрғон, Ерканд, Пуском, Гумо)

қаламрави ин забон густариш ва тавсеа ефтааст [81,198.36,1-10. 27, 59-70].

Ҳоло дар қаламрави Тоҷикистон, Афғонистон, Покистон ва Чин вахониен

тақрибан дар 185 деҳа умр ба сар бурда, шумораи хонаводаҳояшон 9212

хоҷагӣ ва нуфузи онҳо 72301 нафарро ташкил медиҳад [14,35-39], ки

худашонро x̌ik меноманд, аммо дигарон вахӣ е вахонӣ ном мебаранд. Решаи

x̌ik аз калимаи эронии қадим (va)hvika гирифта шуда, маънояш “меҳрубон,

пурнеъмат” мебошад [196,52 ].

Сохтори грамматикии забон ва вижагиҳои хоси савтии он ин забонро

аз дигар забонҳои гурӯҳои помирӣ мутавофит мегардонад, бинобар ин дар

як гурӯҳи хоси забонҳои эронии ҷануби шарқӣ муттаҳид кардани он бо

дигар забонҳо (гурӯҳи шуғнонӣ - рушонӣ, язгуломӣ, ишкошимӣ)

мушкилотеро дар таснифоти генеалогии забонҳои ин гурӯҳ ба амал меорад
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ва аз ин рӯ, чанде аз муҳаққиқон забони вахониро дар тафовут аз дигар

забонҳои гурӯҳи мазкур, ки ба шохаи забонҳои бадахшонии (помирии)

шимолӣ мансуб дониста шудаанд, ба шохаи забонҳои бадахшонии

(помирии) ҷанубӣ марбут кардаанд [28, 297-314].

Тафовутҳои грамматикии забони вахонӣ аз дигар забонҳои бадахшонӣ

(помирӣ), пеш аз ҳама, дар хусусиети консервативии сохтори савти

(фонетикӣ)-и он зоҳир мегардад, ки бо вуҷуди мавҷудияти дастурҳои ин

забон, дар забоншиносии муосир ба таври алоҳида, ба сурати амиқу

густурда таҳқиқ нагардидааст. То ба ҳол танҳо баъзе аз бахшҳои забони

вахонӣ ба шакли монографӣ мавриди баррасии илмӣ қарор гирифтааст

[28,193].

Бинобар ин, пажуҳиши дигар ҳиссаҳои нутқи ин забон, аз ҷумла

низоми ҷонишини он, ки яке аз ҳиссаҳои нутқи муҳим ва мушкили ҳар

забон аст, яке аз вазифаҳои мубрами забоншиносии муосир маҳсуб

мегардад. Ҳарчанд дар забоншиносии муосир силсилаи таҳқиқот доир ба

сохтори дастурии забони вахонӣ ба сомон расида бошад ҳам, системаи

ҷонишинҳои забони вахонӣ ба таври комил таҳқиқ нашудааст.

Таҳқиқу баррасии низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ, ба сурати

монографӣ пеш аз ҳама, барои ба таври амиқу дақиқ баррасӣ намудани

сохтори дастурии ҷонишинҳо, нишон додани хусусиятҳои семантикию

грамматикӣ ва шаклҳои категориалии онҳо мусоидат менамояд. Сониян, ба

сурати монографӣ тадқиқ гардидани низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ ва

дар ҳамин замина, муқоисаи онҳо бо дигар забонҳои бадахшонӣ (помирӣ)

барои муайяну мушаххас сохтани манзараи умумии таҳаввули ҷонишинҳо

дар забонҳои эронии шарқӣ кӯмак мекунад.

Бар мабнои нукоти баенгардида масъалае, ки ба сифати мавзуи

таҳқиқоти диссертатсионии мо пазируфта шудааст, аҳамияти басо бузурги

илмиро молик мегардад.

Дараҷаи таҳқиқи мавзуи илмӣ. Таҳқиқи илмии забони вахонӣ аз

нахустин мақолоту асарҳои донишмандони аврупоӣ А. Мейе [1931],
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Е.Ҷонсон [1917], Р.Шоу [1876], О.В.Томашеко [1880], Х.Шелд [1936] оғоз

гардида, минбаъд аз суйи донишмандони эроншинос В.С. Соколова

[1967,1973, 1981], Т.Н. Пахалина [1966,1975], А.Л.Грюнберг ва И.М.

Стеблин-Каменский [1976, 1983, 1999], Д.И.Эделман [1958,1966] ва дигарон

идома дода шуд. Як қатор масъалаҳои мубрами сохтори луғавӣ ва

грамматикии забони вахонӣ дар асару мақолаҳои муҳаққиқони насли сеюми

забони вахонӣ Б.Б.Лашкарбеков [1984], А.А.Саидмаҳмадов [1992],

А.Мирбобоев [1987], С.Матробов [2002], А.Асадбеков [2005], Е.Башир [2009],

Я.Обртелова [2017, 2019], Ш.Ғуломалиев [2020], З.Мадаминова [2021], Н.

Парвоева [2023] мавриди таҳқиқи баррасӣ қарор гирифтааст.

Ба таҳқиқи муқоисавию таърихии забони вахонӣ олимони маъруфе ба

монанди Г.Моргенстриене [1938], В.Лоример [1958], Д.И Эдельман [1990,

2015], Т.Н.Пахалина [1966,1975], И.М.Стеблин-Каменский [1976,1983,1999],

Б.Б. Лашкарбеков [1985, 2000], В.С.Расторгуева [2000,2003,2007] машғул

гардидаанд.

Қобили зикр аст, ки дар очеркҳои грамматикие, ки ба забони вахонӣ

бахшида шудаанд, дар баробари дигар масъалаҳои дастурии забон, ҳамчунон

хусусиятҳои грамматикии ҳиссаҳои нутқ, аз ҷумла ҷонишинҳо ба доираи

таҳқиқ кашида шудаанд.

Робитаи таҳқиқот бо барномаҳо (лоиҳаҳо), мавзуъҳои илмӣ. Мавзуи

таҳқиқот дар робита бо мавзуъҳои илмии кафедраи забони тоҷикии

Донишгоҳи давлатии шаҳри Хоруғ ба номи Моеншо Назаршоев, ки барои

солҳои 2012-2016 тасдиқ гардида буд, таҳия шудааст.
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ТАВСИФИ УМУМИИ ТАҲҚИҚОТ

Мақсади таҳқиқот. Ҳадаф асосии таълифи диссертатсия, пеш аз ҳама,

таҳқиқу пажуҳиши хусусиятҳои луғавӣ, семантикӣ ва грамматикии низоми

ҷонишинҳои забони вахонӣ мебошад.

Вазифаҳои таҳқиқот. Барои расидан ба ҳадафи мазкур иҷрои вазифаҳои

зерин муҳим арзебӣ мегардад:

- гирдоварии маводи забонӣ ва таҳияи картотека;

- танзим ва ҳамгунсозии картотекаи маводи забонӣ;

-муайян намудани асосҳои назариявии низоми ҷонишинҳо дар забони

вахонӣ;

-нишон додани хусусиятҳои грамматикӣ ва луғавӣ-семантикии низоми

ҷонишинҳо дар забони баррасишаванда;

- халлу фасли проблемаҳои таснифи илмии низоми ҷонишинҳо дар

забони мазкур;

- таҳқиқи густурда ва амиқи ҷонишинҳои шахсӣ ва ғайришахсӣ ва

вазифаҳои грамматикии онҳо дар забони вахонӣ.

Объекти таҳқиқот. Ба доираи пажуҳиши амиқ ва ҳамаҷониба

кашидани низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ предмети таҳқиқоти

диссертатсионии мо маҳсуб мешавад.

Мавзуи таҳқиқот. Мавзуи кор таҳқиқ ва баррасии низоми

ҷонишинҳои забони вахонӣ мебошад.

Марҳилаҳои таҳқиқот.Таҳқиқоти низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ

дар се марҳила сурат гирифт:

1. Солҳои 2013 - 2014 ҷамъоварии мавод, омӯзиши адабиети марбуд

ба ҷонишинҳои ватанию хориҷӣ, ки барои ташаккули назариявӣ ва бунедии

таҳқиқоти мазкур замина гузоштаанд, давом кард.

2. Солҳои 2015-2017 ба тартиб додани картотека, ҷамъоварии

ҷонишинҳо ва боби якуми диссертатсия сурат гирифт.
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3. Солҳои 2018 - 2020 ба навиштани боби дуюм ҷонишинҳои шахсӣ

ва боби сеюм, ҷонишинҳои ғайришахсии забони вахониро мавриди баррасӣ

қарор додем.

Асосҳои назариявии таҳқиқот. Таҳкурсии асосҳои назариявии рисолаи

мазкурро асарҳои илмию назариявии олимони тоҷик, аз қабили Д.Карамшоев

[1978]; Н. Карамхудоев, [1973]; Х.Қурбонов [1976]; Т.Бахтибеков [1979]; М.Н.

Қосимова [2011], С.Мирзабдинова [1983], М.Файзов [1966], Б. Сиеев [1972],

М.М. Аламшоев [1996], М.А.Наҳангова [1971], инчунин, олимони рус, ба

мисли А. Л Грюнберг, И.М.Стеблин-Каменский [1976], Т.Пахалина [1975,

2022]; Т.И.Оранская [1976], О.В.Петрова [1973], А.В.Исаченко [1963],

К.Е.Майтинская [1969], Ф.Ф. Фортунатов [1956], А.М. Пешковский [1938],

А.А. Шахматов [1975], В.В. Виноградов [1972], Ф.И. Буслаев [1958], В.С.

Расторгуева [1966], Э.Бенвенист [1974] ва дигарон бузург мебошад

Асосҳои методологии таҳқиқот. Таҳқиқи мавзуи диссертатсия дар

асоси методи синхронӣ-тасвирӣ ва таҳлили грамматикии ҷузъҳои алоҳида

сурат гирифтааст. Дар мавридҳои зарурӣ аз усулҳои таҳқиқи майдонӣ,

муқоиса ва муқобила истифода карда шуданд.

Заминаҳои эмпирикӣ. Заминаи асосии омӯзишӣ ва таҷрибавии

диссертатсияро маводи ҷамъовардаи муаллифи рисола дар солҳои 2015-2020

дар замони таҳқиқи экспедитсионӣ дар водии Вахон, асосан дар деҳаҳои

Шитхарв, Даршай, Зумудг, Навобод, Туғгоз, Путуп, Внукут, Вранг, Ширгин,

Зугванд, Зонг, Асор, Лангари (Ких̌н) ноҳияи Ишкошими ВМКБ,

вахизабонони сокини деҳаи Помири ноҳияи Абдураҳмони Ҷомии вилояти

Хатлон, чанд нафар вахониени маскуни шаҳри Исломободи Покистон ҷамъ

оварда шудааст, ташкил медиҳад.

Пойгоҳи таҳқиқот. Ҳангоми таҳқиқи мавзуи диссертатсия мо ба

назарияҳои илмии муҳаққиқон В. Лентс [1933], Г.Моргенстриене [1938,1939],

В.Лоример [1958] муҳаққиқони рус И.И.Зарубин [1924], В.С. Соколова

[1980], Т.Н. Пахалина [1975], А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский

[1980], А.Саидмамадов [1892], А.Мирбобоев [1987], Б.Лашкарбеков [1986],
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С.Матробов [2002], Б.Сиеев[1972], М.Н. Қосимова [2011, 2016], М.Аламшоев

[1994], Ш.Юсуфбеков [1992], Я.Обртелова [2017,2019], Ш.Ғуломалиев [2020],

З.Мадаминова [2021], Н.Парвоева [2022] ва дигарон ба сифати асоси

назариявӣ такя намудаем.

Навгонии илмии таҳқиқот. Дар дисертатсия бори нахсуст дар асоси

маводи тозаи забонӣ системаи ҷонишинҳои забони вахонӣ ба таври комил

таҳқиқ шудааст. Инчунин дар таҳқиқоти диссертатсионӣ бори нахуст дар

эроншиносӣ низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ ба сурати монографӣ

мавриди таҳқиқи густурда қарор гирифтааст. Дар асоси маводи

гирдовардашуда бори аввал хусусиятҳои грамматикии ҷонишинҳои забони

вахонӣ таҳлил гардида, гурӯҳҳои ҷонишинҳои забони вахонӣ аз назари

маъноӣ ва грамматикӣ мавриди пажуҳиш қарор дода шудаанд.

Нуктаҳои ба ҳимоя пешниҳодшаванда:

1.Дар асоси назарияи умумилингвистӣ мавқеи ҷонишинҳои забони

вахонӣ ва ифодашавии онҳо дар системаи воҳидҳои забонӣ муайян

гардидаанд, ки дорои вазифа ва маънои луғавӣ ва грамматикӣ мебошад.

2.Хелҳои ҷонишинҳо дар забони вахонӣ дар асоси хусусиятҳои маъноӣ

ва структурӣ таҷзия карда шуда дар баъзе ҳолатҳо ба таҳаввули таърихии

онҳо равшанӣ андохта шуд.

3.Таркибҳои ҷонишинии забони вахонӣ тасвир ва таҳлил гардида,

хусустияти грамматикии онҳо дар ифодаи вазифаҳои грамматикӣ таҳлил

карда шудааст.

4.Низоми флективии ҷонишинҳои забони вахонӣ ва таҳаввули шаклии

онҳо зимни тағйироти падежӣ бар мабнои далелҳои забонӣ ба доираи

пажуҳиши забоншиносӣ кашида шуда, маънои грамматикии ҳолатҳо

(падежҳо) ва воситаҳои ифодаи онҳо муайян карда шуд.

5.Ҷойгоҳ ва мақоми ҷонишинҳои шахсӣ ва ғайришахсӣ дар низоми

умумии корбурди ҷонишинҳо дар забони вахонӣ мушаххас карда шуда

тафовути грамматикии гурӯҳи ҷонишинҳои шахсӣ муайян карда шудааст.
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6.Аз нуқтаи назари корбурди наҳвӣ ҷонишинҳои забони вахонӣ таҳлилу

таҳқиқ карда шуда, нақш ва ҷойгоҳи онҳо дар низоми наҳвии барои ифодаи

аъзоҳои ҷумла дар забони вахонӣ таъйин карда шудааст.

7.Умумият ва фарқияти ҷонишинҳои забони вахонӣ дар системаи

грамматикии забонҳои помирӣ ба тариқи муқоиса муайян карда шудааст.

Аҳамияти назариявии таҳқиқот. Натиҷаҳои таҳқиқи диссертатсионӣ

ва нуқтаҳои асосии назариявии онро метавон зимни таҳқиқи низоми

ҷонишинҳои забонҳои дигари эронии шарқӣ, аз ҷумла забонҳои гурӯҳи

помирӣ ва ҳамчунин дигар забонҳои ғайриэронии минтақа истифода намуд.

Маводи илмии диссертатсия ҳамчунин барои равшанӣ андохтан ба бисере аз

масъалаҳои таърихи забонҳои эронӣ, масоили мубрами сохтори дастурии

онҳо ва инкишофи таърихии сохтори морфологию категорияҳои

грамматикии ин забонҳо мусоидат карда метавонад.

Аҳамияти амалии таҳқиқот. Матолиби илмӣ ва маводи забонии

диссертатсияро метавон ҳангоми таҳияи курсҳои таълими таърихи забонҳои

эронӣ, таърихи забони тоҷикӣ, курсу семинарҳои тахассусӣ доир ба забонҳои

помирӣ, масоили мубрами грамматикаи забонҳои эронӣ ва таҳияи

фарҳангҳои тафсирӣ ва дузабонаи вахонӣ, фарҳангҳои муқоисавии забонҳои

эронӣ, бахусус гурӯҳи забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) истифода намуд.

Дараҷаи эътимоднокии натиҷаҳои таҳқиқот. Эътимоднокии

натиҷаҳои таҳқиқот дар он ифода меебад, ки масъалаи мазкур бо таҳлилу

баррасии назариявӣ таъмин буда, бар мабнои нуктаҳои мушаххаси

методологӣ, маводи гуногунҷанбаи таҳлилӣ дар мувофиқат бо сохтор,

мақсаду вазифаи таҳқиқ бунед ефтааст.

Мутобиқати диссертатсия бо шиносномаи ихтисоси илмӣ. Мавзуъ ва

муҳтавои диссертатсия ба таҳқиқу пажуҳиши хусусиятҳои луғавию

грамматикии низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ бахшида шудааст ва ба

шиносномаи ихтисос ва муҳтавои он ба тартиби муқарраршудаи таълифи

диссертатсия барои дарефти дараҷаи илмии номзадии илмҳои филологӣ аз

рӯйи ихтисоси 10.02.19 - Назарияи забон мутобиқат менамояд.
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Саҳми шахсии довталаби дараҷаи илмӣ дар таҳқиқ аз он иборат аст,

ки муаллифи диссертатсия дар ҷараени пажуҳиш, аз таҳрезии мавзуи рисола,

ҷамъоварии мавод, гурӯҳбандии онҳо, ба бобу зербобҳо ҷудо карда

навиштани диссертатсия ба таври мустақим саҳм дорад. Навиштани

мақолаҳо оид ба мавзуъ ва суханрониҳо дар ҳамоишу конференсияҳо оид ба

мавзуи диссертатсия фаъолияти амалии рисоланавис доир ба кори

диссертатсионӣ мебошад. Дар диссертатсия маводи тозаи забонӣ, ки аз

тарафи муаллиф ҷамъоварӣ гардидааст, мавриди таҳлил қарор гирифтааст.

Тасвиби таҳқиқоти диссертатсионӣ. Натиҷаҳои таҳқиқоти

диссертатсионӣ дар шакли маърузаю гузоришҳои илмӣ дар конференсияҳои

илмӣ-амалии устодон, аспирантон ва донишҷӯени Донишгоҳи давлатии

Хоруғ ба номи М.Назаршоев, Донишгоҳи байналмилалии забонҳои хориҷии

Тоҷикистон ба номи Сотим Улуғзода, Донишкадаи ҷумҳуриявии такмили

ихтисос ва бозомӯзии кормандони соҳаи маориф мавриди муҳокимаву

баррасӣ қарор гирифтааст. Диссертатсияи мазкур дар сексияи кафедраҳои

забони точикӣ ва забонҳои шарқи Донишгоҳи давлатии Хоруғ ба номи М.

Назаршоев (суратҷаласаи №7 аз 28 -уми июни соли 2023 ) муҳокима ва барои

ҳимоя пешниҳод гардидааст .

Интишорот аз рӯйи мавзуи диссертатсия. Натиҷаҳои асосии таҳқиқот

дар 11 мақолаи илмӣ, аз ҷумла 6 мақола дар маҷаллаҳои тақризшавандаи

Комиссияи Олии Аттестатсионии назди Президенти Ҷумҳурии Тоҷикистон

интишор шудаанд.

Сохтори ва ҳаҷми диссертатсия. Диссертатсия аз номгӯйи ихтисораҳо,

муқаддима, тавсифи умумии таҳқиқот, 3 боб, хулоса, тавсияҳо оид ба

истифодаи амалии натиҷаҳои таҳқиқот ва феҳристи адабиет иборат аст.

Ҳаҷми умумии диссертатсия аз 189 саҳифаи ҳуруфи компютерӣ иборат

мебошад.



13

БОБИ I. АСОСҲОИ НАЗАРИЯВИИ ТАҲҚИҚИ ҶОНИШИНҲО ДАР

ЗАБОНШИНОСӢ

1.1.Масъалаҳои назариявии ҷонишинҳо дар забоншиносӣ. Ҷонишин яке

аз ҳиссаҳои хоси мустақили нутқ буда, аше ва аломати онро номбар накарда,

балки ба таври умумӣ ба онҳо ишора мекунанд. Дар забони вахонӣ чун дар

дигар забонҳои эронӣ дар ҷумла ба ҷойи исм, сифат ва шумора истифода

бурда мешавад. Масоили мухталифи марбут ва ҷонишинҳо ва сохтори

семантикию дастурии онҳо дар осори забоншиносӣ ба таври густурда

мавриди баррасию таҳқиқ ва мубоҳисоти ҷиддии илмӣ қарор гирифта, доир

ба хусусиятҳои сохторию корбурдии онҳо назароти мухталиф баен

гардидаанд.

Нахустин нуктаи мавриди баҳс доир ба ин мавзуъ муайян намудани

мафҳуми “ҷонишин” ҳамчун ҳиссаи нутқ мебошад.

Дар фарҳанги энсиклопедии забоншиносӣ мафҳуми ҷонишин чунин

шарҳ ефтааст: (аз забони юнонӣ metonymia – тағйири ном,) ки фарогири

кӯшиши муназзам е лаҳзавии ном аз як синфи обеъктҳо е воҳид ба синф е

ашеи ҷудогона мебошад, ки бо он аз лиҳози ҳамҷаворӣ, ҳаммарзӣ дар як

ҳолат гирдомада шабеҳ дошта мешавад [218,300]. Дар ин фарҳанг ҳамчунин

таъкид гардидааст, ки «Ҷонишин – навъи вожаҳои луғавӣ-семантикиест, ки

ба маънои онҳо е муроҷиат ба амали нутқ е ишора ба типи вожаҳои нутқи

муносибатдошта бо воқеияти ғайризабонӣ дохил мешаванд» [218,294].

Г.Павский фикри худро дар бораи ҷонишинҳо чунин баён кардааст:

«Номи ҷонишинҳо дар забон маънои пурраи худро ифода карда

наметавонад. Ҷонишинҳо номҳоро иваз карда наметавонанд ва фақат

барои ба онҳо ишора намудан ё ки дар хотир нигоҳ доштани онҳо

хизмат мекунад ва умуман сифат, намуд ва шумораи предметҳоро ифода

карда наметавонад, фақат онҳоро ёдрас мекунад» [129,249-250].

Д.В.Флоров дар яке аз мақолаи худ овардааст, ки ҷонишинҳо

ҳамчун хели махсуси номҳо баррасӣ мегарданд, ки маъноҳои онҳо дар
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худи шакли ҷонишинҳо ифода шуда, яъне шахс, шумора, ҷинс ва

падежҳо ифода мегардад [173,133-140].

К.Майтинская истилоҳе, ки мафҳуми ҷонишинҳоро ифода мекунад, ба

калимаҳои грекии ant е ки калимаҳои pronomen, тааллуқ дорад, ки ба воситаи

калимаҳое ифода шудаанд, ки ба сифати номҳои мустақил истифода бурда

шудаанд [106, 25].

А.М. Пешковский чунин таъкид дорад, ки «ҷонишинҳо аз сабаби

мулоҳизаи танҳо буданашон, дар ҳама ҷо «вайронкунандаи тартиб» ҳастанд,

зерфаслҳо ва мувофиқаҳои махсусро ташкил медиҳанд. Аз гуногунии ин

ҳолатҳо, гарчанде вайҳо гуногун бошанд ҳам, билохира, ба гуногунии

табиати худи ҷонишинҳо шомил мегарданд [141,159 ].

Дар «Морфологияи русӣ» истилоҳи ҷонишин чунин тавзеҳ ефтааст:

«Калимаҳои ҷонишинӣ ин калимаҳои ишоратие, мебошанд, ки ба маънои

луғавии муайяни доимӣ луғавӣ надоранд ва ин вобаста ба он ки ба кадом

ҳодисаи воқеият е ки ба кадом калимаи нутқ ишора мекунад, соҳиби он

маъно мегарданд, ман, вай, ин хел, ин қадар, он қадар, он вақт ва ғайра» [150,

69].

Ф.И.Буслаев ҷонишинҳоро ба гурӯҳи калимаҳои еридиҳанда дохил

мекунанд [69,101].

Забоншиноси руси асри XIX Г. Павский гуфта буд, ки ҷонишинҳо исмро

иваз накарда, ба он фақат ишора мекунанд [ 129, 257].

Академик И.И.Давидов низ ба Г.Павский ҳамфикр буд. Ӯ гуфтааст, ки

таърифи ҷонишинҳо ҳамчун ҳиссаи нутқ, ки ба ҷойи исм меоянд, нодуруст

мебошанд, чунки ин таъриф маънои васеъ дорад [129, 257 ]. Диониси Фраки

хусусияти ҷонишинҳоро чунин муайян кардааст: «Ҷонишинҳо калимаҳоеанд,

ки ба ҷойи исмҳо истеъмол шуда, шахсҳои муайянро мефаҳмонанд» [42,14].

Аз ин хотир, ҷонишинҳо ҳамчун ҳодисаи нутқ ҳанӯз дар бостон шинохта

шуда, таърифи онҳоро дар ҳамон асно муайян карда будаанд.

В.В. Виноградов ҷонишинҳоро ба сифати калимаҳои ишоратӣ муайян

намудааст [71,233].



15

А.Шахматов хусусияти исму ҷонишинҳоро дар забони русӣ ба назар

гирифта буд,ки ҷонишинҳо маънои муайяни воқеӣ надоранд: онҳо предмет

ва шахсро ҳамчун аломати доимии мавҷудоти воқеӣ ифода намекунанд

[174,150].

А.А.Потебня гуфта буд, ки ҷонишинҳо сифат, ҳолат ва умуман

предметҳои олами объективиро бевосита ифода накарда, ба онҳо фақат

ишора мекунад [144,36].

А.М.Пешковский гуфта буд,ки ҷонишинҳо дар грамматика нисбат ба

калимаҳои гурӯҳи шуморавӣ мавқеи бузургтар доранд [141,154].

В.Вунт тақрибан ҷиҳати ҷонишинҳоро ба эътибор гирифта, вазифаи

ивазкуниро дар забони немисӣ фақат хоси ҷонишинҳои ишоратӣ, саволӣ,

номуайянӣ ва нисбӣ ҳисоб карда аст [106, 27 ].

О.Есперсен дар забони англисӣ ивазкуниро ҳамчун вазифаи асосии

ҷонишинҳо зери шубҳа гирифтааст [83,90-91].

Мувофиқи ақидаи баъзе олимон ҷонишинҳо таърихан аз калимаҳои

ишоратӣ ба вучуд омадаанд. Масалан, Г.Штейнтал ва аз паи у А.А.Потебня

гуфтаанд, ки як вактҳо калимахо ба ду гурӯҳ луғавию маънои чудо

мешудаанд. 1.Калимахои сифатӣ (качественные), ки онхо предмет ва

ҳодисахои олами моддиро дар шакли шайъияшон ифода мекарданд; 2.

Калимахои ишоратӣ, ки онхо ба шахсу предмет ишора мекардаанд. Ба қавли

онҳо калимахои ишоратӣ хамчун хели махсусу алоҳидаи калимаҳо гурӯҳи

ҷонишинхоро ташкил дода буданд. Вале бо мурури замон баробари

таҳаввули сохти грамматикии забон ҷонишинҳо ҳамчун ҳиссаҳои нутқи онҳо

бо феъл, исм, сифат ва зарф омехта шуда, ба онҳо махлут шудаанд [106, 28].

Д.И.Эдельман дар асари «Грамматикаи муқоисавии забонҳои шарқи

эрон» таъкид карда мегӯяд: «Ҷонишинҳо дараҷаҳои гуногун, хусусиятҳои

ҳархелаи луғавӣ ва калиматағйирдиҳӣ доранд. Дараҷаи ҷинсро ҷонишинҳои

ишоратӣ, саволӣ ва нисбӣ доро мебошанд, шумораи ҷонишинҳои шахсӣ,

ҳамчун луғавӣ, аз дигар ҷонишинҳои морфологӣ ифода меебанд» [183,52.]
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Истилоҳи ҷонишин дар забоншиносӣ тарҷумаи таҳтуллафзи калимаи

“местоимение”- и русӣ мебошад, ки он дар навбати худ аз калимаи лотинии

“pronomen” ва юнонии “anti-onymia” тарҷума шуда, ҳанӯз дар давраи антиқа

ба гурӯҳи калимаҳое мансубият дошт, ки онҳо ба ҷойи исмҳо истеъмол

мешуданд. Баъдҳо забоншиносон дар забонҳои мухталиф истилоҳоти

pronomen (фаронсавӣ), pronoun (англисӣ), pronomini (финӣ) ва е тарҷумаи

онро дар маҷорӣ nevmas, немисӣ Fürwort, ҳиндӣ sarva-nǎ ma [106, 25-26],

тоҷикӣ “ҷонишин” барои ин гурӯҳи калимаҳо ҳамчун ном интихоб кардаанд.

Қайд кардан ҷоиз аст, ки истилоҳи ҷонишин дар забоншиносӣ таърихи

дуру дароз дорад ва чунон ки дар дастурамалҳо, муқаддимаи баъзе

фарҳангҳои асримиенагӣ дарҷ шудааст, ки ҷонишинҳо бо истилоҳи арабии

«замир» номбар шудаанд.

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» мафҳуми ҷонишин

чунин дарҷ ефтааст: «Ҷонишин бар хилофи калимаҳои мустақил предмету

аломат ва миқдори онро ифода накарда, балки фақат ба онҳо ишора мекунад.

Бинобар ҳамин ҳам, дар забоншиносӣ ҷонишинҳоро калимаҳои ишоратӣ низ

меноманд» [8,58].

Дар «Грамматикаи забони тоҷикӣ» ба ҷонишин чунин таъриф дода

шудааст: «Ҷонишинҳо предмет ва аломати онро номбар накарда, ба таври

умумӣ нишон медиҳанд. Ҷонишинҳо бо маънои умумии худ аз дигар

ҳиссаҳои нутқ фарқ мекунанд. Маънои конкретии ҷонишинҳо танҳо дар

ҷумла муайян мешаванд» [11, 215].

Дар илми сарфу наҳви муосир истилоҳи «ҷонишин» ба ғайр

ҷонишинҳои исмӣ ҳамчунин дар доираи васеи калимаҳо, аз қабили сифат,

шумора, зарф, ки радаҳои сарбастаи комилнашавандаро ташкил дода, аз рӯйи

вазифаи ишоратии худ муттаҳид мегарданд. Ин калимаҳо маъниҳои хоси

муҷарраде доранд, ки дар матн ва е ҳолати нутқ мушаххас мешаванд [3,99 -

101].

Р.Х. Додихудоев ва Л.Г.Герсенберг дар китоби «Таърихи забони

тоҷикӣ» бар он андешаанд, ки мафҳуми ҷонишин дар забони порсии қадим
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барои фаҳмида гирифтани матн е барои сохтани нутқ аҳамияти калон дорад

ва дар равнақу инкишофи минбаъдаи забон махсусан дар шикасту рехти нави

системаи феъл роли муҳим бозид [15,45].

П.Ҷамшед дар асари «Курси кӯтоҳмуддат дар бораи муқаддимаи

забоншиносӣ» овардааст, ки ҷонишинҳо дар забон яке аз калимаҳои

қадимтарин мебошад. Бисерии ифодаҳои забонӣ аз калимаҳои ҷонишинӣ

бармеоянд, ки якумини вайҳо худро ҳамчун «ман-на ман» муаррифӣ

менамуданд, онҳо инкишоф ефта, дар мавқеи «ин ҷо (здесь)»-он ҷо (там),

«маълум - номаълум» аз ҳад зиед ҷойи худро мустаҳкам мекунанд ва ғайраҳо

[80,116].

Бояд қайд кард, ки ҷонишинҳо ҳамчун дигар ҳиссаҳои нутқ маъною

вазифаи махсус дошта, яке аз қадимтарин гурӯҳи калимаҳо мебошанд, ки

онҳо миқдоран кам бошанд ҳам, дар гуфтор мавқеъ ва ҷойи муайян доранд.

Забоншиноси тоҷик Б.Сиеев дар китоби «Таърихи ҷонишинҳои забони

тоҷикӣ» дар бобати семантикаи ҷонишинҳо таъкид кардааст: «Маънои

ҷонишинҳо бениҳоят абстракт аст, ки аз ин ҷиҳат онҳо дар бисер мавридҳо

ба конкрет ва возеъ, баен шудани фикр халал мерасонанд. Аз ин ҷост, ки

муайян кардани маънои ин гурӯҳи калимаҳо аҳамияти калони илмию амалӣ

доранд» [43,12].

Дар «Фарҳанги Ҷаҳонгирӣ» ҷонишинҳоро ба сурати ҷамъ «замоир» ном

бурда, он дар бобати хусусияти ҷонишинҳои муттасилаи субъекту объектро

ифода менамоянд [213,7-8] ва дар Фарҳанги «Бурҳони қотеъ» [208,23-24] низ ин

истилоҳ ба ҳамин маъно тавзеҳ гаштааст. Ин анъана дар дар нахустин грамматикаи

забони тоҷикӣ, ки соли 1926 таълифшуда буд, нигоҳ дошташудааст [3, 99 - 101 ].

Мувофиқи ақидаи иддае аз олимон ҷонишинҳо таърихан аз калимаҳои

ишоратӣ ба вуҷуд омадаанд. Мо ба ақидаи муаллифони дар болозикршуда

розӣ шуда наметавонем, чунки ҷонишинҳо дар забони вахонӣ ҳамчун ҳиссаи

мустақили нутқ ҳисобида шуда, дорои маънои муайян буда, ба савол ҷавоб

мешаванд, маънои луғавӣ доранд ва аъзои ҷумла шуда метавонанд.
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Мавзуи дигари мавриди баҳси донишмандон семантикаи ҷонишинҳо ба

шумор меравад.

Ҷонишинҳо дар сохтори грамматикии ҳар як забон аз лиҳози семантикӣ

ва чи аз лиҳози сохторӣ нисбат ба дигар ҳиссаҳои номии нутқ дорои

категорияҳои бештари луғавию семантикӣ мебошанд, зарурати таҳқиқоти

типологии хусусиятҳои ҷонишинҳоро ҳам аз нуқтаи назари хусусиети

семантикӣ - морфологӣ ва ҳам лиҳози семантикӣ - синтаксисӣ таъкид

менамояд.

А.М.Пешовский мухолифи муттаҳид намудани ҷонишинҳо дар як

ҳиссаи нутқ дар асоси гуногуншаклии грамматикии онҳо буд ва онҳоро ба

гурӯҳҳои номӣ ва зарфӣ тақсим намуда, ҳамзамон мафҳуми грамматикии

калимаҳои шабеҳро қайд мекунад [141,163-164].

Забоншиноси рус дар ҷойи дигар дар бораи ҷонишинҳо ҳамин гуна

ақида доштааст, ки ҷонишинҳо маънои моддӣ (шайъӣ) надоранд [144, 155].

Тавре М.Ф.Лукин комилан қайд кардааст:«Дар бисере аз хелҳои

ҷонишинҳо, ки бо роҳи исмшавӣ корбурд шудаанд, тағйироти калони

семантикӣ ба амал омадаанд. Лекин ин тағйиротҳои семантикӣ ҳанӯз бар

гузариши устувори ҷонишинҳои ба хелҳои исм баррасинамуда асос шуда

наметавонад: корбурди асосии ҷонишинҳо аксаран дар мафҳум (контекст) ба

мушоҳида мерасад [103, 56].

Маъноҳои семантикӣ дар системаи ишораҷонишинҳо одатан бо

таносубҳои маконӣ е бо мавқеъгирии субъективии гӯянда е ҳолати

объективии садо е ҳаводис дар маконе мебошад [105, 274].

Гурӯҳбандии луғавию грамматикии ҷонишинҳо аз мавзуи дигари доираи

мубоҳисоти илмии забоншиносон маҳсуб мешавад. И.М.Стеблин-Каменский

қайд намудааст, ки ҷонишинҳо ҳамчун ҳиссаи нутқ, аз рӯйи маънои

грамматикӣ ҷудо намешаванд, барои онҳо асосан мафҳуми луғавӣ хос аст

[165,83].
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Бо ақидаи В.З. Панфилов маънои ҷонишин аз рӯйи намуди худ ба

маънои ифодаебии грамматикӣ наздик аст, далели он баъзе аз маъноҳои

ҷонишинҳо бо бандакҳои шахсӣ мебошанд [130, 226-227].

Аз рӯйи ақидаи В. Вундт танҳо он ҷонишинҳоеро вожаҳои хидматӣ

шуморидан мумкин аст, ки пурра функсияи ивазшавандагӣ доранд [106,31].

К. Бюлер низ дар бораи ҷонишинҳо ба вожаҳои ишоратӣ ақида рондааст.

Барои ҷудокунии ҷонишин ва вожаҳои ишоратӣ роҳи асосиро дар меъери

луғавӣ мешуморад [106,32].

Э.Бенвенист дар «Забоншиносии умумӣ» қайд намудааст, ки мо

ҷонишинҳоро ҳамчун далели забон дар умум дида баромадем ва нишон

медиҳем, ки онхо як синфи муттаҳидро ташкил намекунанд ва вобаста аз

сарчашмаи вуҷудияти забон, ҷинс намудҳои гуногунро ташкил мекунанд, ки

аломаташон ба ҳисоб мераванд [63,285].

Бояд гуфт, ки ҷонишинҳо бо алоқаҳои гуногуни синтаксисӣ ҳамаи

ҳиссаҳои нутқро тобеъ карда наметавонад.

Э.Бенвенист ба масъалаи фарқи маъноии исмҳо ва ҷонишинҳо дахл

карда гуфтааст, ки исмҳо мафҳуми доимӣ ва объективӣ доранд, онҳо

мавҷудоти воқеӣ мебошанд, вале ҷонишинҳо (ӯ ҷонишинҳои шахси якум

ва дуюмро дар назар дорад), мафҳуми доимӣ ва объективӣ надоранд.

Маънои ҷонишинҳо танҳо дар нутқ ва матн воқеӣ мешавад [63,143].

Муҳаққиқи тоҷик С. Шербоев дар китоби худ оид ба ҷонишин чунин

ақида дорад: «Агар ҳар як исм предмети муайян, як сифат аломату чигунагии

предмет ва ҳар як шумора миқдору тартиби предметро ифода намояд,

баръакс , ҷонишинҳо он предмет, аломат ва миқдору тартиби онҳоро номбар

накарда, танҳо иваз менамояд ва е ба ҳамон предмет, аломат ва миқдору

тартиби он ишора менамояд» [ 50, 269-270].

Муҳаққиқи тоҷик С.Раҳматова чунин овардааст: «Ҳар як ҳиссаи нутқ

маънои конкрет дорад, ҷонишинҳо бошанд, маънои муайян надошта, шарҳу

эъзоҳ талаб менамоянд» [41,14-19].
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Б.Сиеев дар мақолаи «Баъзе мулоҳизаҳо оид ба хусусияти ҷонишинҳо»

чунин қайд намудааст, ки ҷонишинҳо аз ҷиҳати маъниашон дар байни дигар

ҳиссаҳои нутқ мавқеи алоҳидаро ишғол менамояд, ки дорои ду хусусияти

муҳиманд. Нахуст ба калимаҳои мустақилмаъно қаробат дошта, дар матн

нисбат ба калимаҳои еридиҳанда мустақилтар истеъмол мешаванд. Сониян,

ҷонишинҳо дорои баъзе хусусиятҳои калимаҳои еридиҳанда буда, дар ҷумла

бо калимаҳои мустақилмаъно вобастаанд [45,8-12].

Ҷонишинҳо дар забони вахонӣ, гарчанд дар семантика моҳияти воҳиде

дошта бошад ҳам, вале аз лиҳози хусусиятҳои хоси сохторӣ ва корбурдиашон

тафовут доранд. Дар нисбати ҷонишинҳо тамоми меъерҳои семантикӣ,

синтаксисӣ, морфологӣ, ки барои таҷзияи дигар ҳиссаҳои нутқ ба кор

мераванд, камобеш нуқс доранд.

А.Л. Грюнберг дар асари «Забонҳои Шарқи Ҳиндукуш. Забони

мунҷонӣ» гуфтааст, ки ҷонишинҳои шахсӣ фақат дар шахсҳои 1 ва 2 –и ҳар

ду шумора (танҳо ва ҷамъ) ҷойи худро доранд. Дар шахси сеюм вазифаи

ҷонишинҳои шахсиро, се дараҷаи ишораҷонишинҳои ишоратӣ иҷро

мекунанд. Шакли мутлақ ва тафсилӣ фақат дар ҷонишинҳои шахсии

шумораи танҳо фарқ мекунад [76,409]. Дар забони вахонӣ низ ин хусусият

дида мешавад.

Мавзуи чаҳоруми баҳси забоншиносон доир ба мавзуи мазкур ин хусусиятҳои

морфологӣ ва сохтори деривитологии ҷонишинҳомебошад.

Дар ин бахш, диққати махсус ба баррасии категорияҳои шахс, шумора,

таърихи пайдоиш ва таснифот дар парадигмаҳои низоми ҷонишинҳои забони

вахонӣ дода мешавад. Проблемаи ҷонишинҳо дар забоншиносӣ аз

масъалаҳои муҳим ва асосӣ ба ҳисоб меравад. Он паҳлуҳои мухталиф дошта,

иддае аз масъалаҳоро фаро мегирад, ки бе шаҳру эзоҳи онҳо таркиби

калимаҳои мазкур ва хусусияти онҳоро муайян кардан ғайриимкон аст.

Таҳқиқи ҷонишинҳо на танҳо дар ҳудуди забонҳои алоҳида, балки дар

забоншиносии умумӣ низ мубрам мебошад.
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Забоншиноси асри XIX-и рус Г.Павский гуфта буд, ки ҷонишинҳо исмро

иваз накарда, ба он фақат ишора мекунанд [106,257].

Академик И.И. Давидов низ ба Г.Павский ҳамфикр буд ва гуфтааст, ки

таърифи ҷонишинҳо ҳамчун ҳиссаи нутқ, ки ба ҷойи исм меоянд, нодуруст

мебошад, чунки ин таъриф маънои васеъ дорад [106,8-9] Д. Фраки бошанд,

хусусияти ҷонишинҳоро чунин муайян кардааст: «Ҷонишинҳо калимаҳоеанд,

ки ба ҷойи исмҳо истеъмол шуда шахсҳои муайянро мефаҳмонанд» [106, 9-

14].

Ф.Ф.Фортунатов чун дигар олимони намоен ҷонишинро ҳиссаи

мустақили нутқ нашумурд, зеро онҳо танҳо аломатҳои хоси грамматикии ба

худ хосро надоранд. Ӯ пешниҳод намуд, ки ҷонишинҳои хелҳои гуногун дар

таркиби исмҳо, сифатҳо, шумораҳои зарфӣ доранд, мутобиқан бо

махсусиятҳои тасрифоташон омӯхта шаванд [172,101].

Забоншиноси барҷаста А.А.Потебня зикр карда буд, ки ҷонишинҳо

сифат, абзор ва умуман, предметҳои олами объективиро бевосита ифода

накарда, ба онҳо фақат ишора мекунад [141,36].

Ба андешаи Ф.И. Буслаев ҷонишинро ба вожаҳои ерирасон нисбат

медиҳад. [69,101].

В.С.Расторгуева таъкид кардааст,ки ҷонишинҳои шахси 2-юми шумораи

танҳо - ту, шахси 1-уми шумораи ҷамъ - мо ва шахси 2-юми шумораи ҷамъ –

шумо шаклҳои падежӣ надоштанд. Алоқамандкунии онҳо бо дигар калимаҳо

дар ҷумла танҳо ба таври синтаксисӣ, махсусан, бо ерии изофат, пешояндҳо

ва пасояндҳо ифода меефтанд [145,56]. Дар забони вахонӣ ҳам ин хусусият

роиҷ аст.

Ҷонишини шахсӣ аз як тараф, бандаки изофӣ нагирифтани ҷонишинҳои

шахсӣ ва аз тарафи дигар ба таври истисно бандаки изофӣ гирифтани

ҷонишинҳои шахсии «ман» ва «ту»- ро зикр намудааст ва инчунин таъкид

намудааст, ки бо изофат як гурӯҳи маҳдуди калимаҳо аз қабили «мискин,

бечора, камбағал, бадбахт, омада метавонанд» [148,548].
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Дар забони вахонӣ бошад, ҳам ҷонишини шахсӣ бандаки изофӣ қабул

карда метавонанд. Мисол: Wuzi bičora cǝ kumǝn diṣ̌ǝm. – Мани бечора аз куҷо

медонам. Wuzi dastnigar cǝ kumǝn savǝr tilo gotǝm.– Ман дастнигар аз куҷо ба

шумо тилло ёбам. Tui nocor cǝ kumǝn tum pыl got.– Туи ночор аз куҷо ин қадар

пул меёбӣ.

Забоншиноси тоҷик Б. Сиеев таъкид мекунад, ки забони форсии бостон

аз ҷиҳати сохт ба гурӯҳи забонҳои флективӣ (падежӣ) дохил мешуд ва он на

танҳо дар доираи исмҳо, балки дар доираи ҷонишинҳо мушоҳида мешавад.

Вале он дар забонҳои муосир қисман аз байн рафтааст. Доир ба масъалаи

мазкур дар асоси таҳқиқоти баъзе забонҳои оилаи ҳиндуаврупоӣ, як қатор

фикру мулоҳизаҳои ҷолиб баен шудаанд [44, 24-25 ].

Дар «Забони адабии ҳозираи тоҷик» омадааст, ки фарқияти асосии

ҷонишинҳои шахсӣ аз дигар ҷонишинҳо дар он аст, ки онҳо

бандакҷонишинҳои шахсӣ-соҳибиро қабул намекунанд [16, 218].

Дар забони вахонӣ бошад, ҷонишинҳои шахсӣ бандакҷонишинҳои

шахсӣ соҳибиро қабул мекунанд. Мисол:

Шумораи танҳо Шумораи ҷамъ

гӯянда: zыnǝn (аз ман) spocǝn (аз мо)

шунаванда: tinǝn (аз ту) savǝn (аз шумо)

ғоиб: yawǝn (аз вай) yavǝn (аз онҳо)

Ҳамчунин дар забони вахонӣ бандакҷонишинҳо шаклашанро тағйир

намедиҳанд, онҳо ҳам дар шакли танҳо ва ҳам дар шакли ҷамъ бандаки -ǝn

мегиранд.

М.Зайниддин дар бораи ҷонишинҳо ақидаронӣ намуда мегуяд: «Дар

забони порсии қадим ҷонишинҳо ба падежҳо, се шумора ва се шахс тасриф

гардида, ба ҷонишинҳои шахсӣ, ишоратӣ, саволии номуайянӣ, нисбӣ ва

энклитикӣ тақсим мешуданд. Ҷонишинҳои «а»-ин «hauv»-ҳамон, «iyam»-

ҳамин, ҷонишинҳои нисбии «haya»-ин ки, «taya»-он ки, ҷонишинҳои саволии

номуайянӣ «ka»-ки(кӣ?), «či»-чи(чӣ?) ва дигар ҷонишинҳои мустақил чун



23

«hama»-ҳама, «haryva» - ҳар дар падеж ва шахсу шумора гунонун тасриф

мешавад» [29, 40-41].

Забоншинос Н.Маъсумӣ қайд менамояд, ки ҷонишинҳои ҷамъи бевосита

ҳамроҳ кардани суффиксҳои ҷамъсози «он» (- ен) ва «ҳо» ифода кардани

ҷамъ (мо, моҳо, моен; шумо- шумоҳо, шумоен) дар забони тоҷикӣ ва шеваҳои

он ҳодисаи дерина мебошад [24, 228].

Дар ҷонишинҳои шахсии забони вахонӣ ин шакл он қадар маъмул нест

ва одатан ҷонишинҳо пасванди шакли ҷамъи is-ро қабул намекунанд. Аммо

гоҳо дар сурати ба шакли тасғирӣ бо пасванди -әk омадани ҷонишинҳои

шахсӣ онҳо метавонанд ба шакли ҷамъ истифода шаванд. Мисол: Saǝkis cǝ

kumǝn.– Шумо(ак) ҳо аз куҷоед? Yawǝkis mǝrz vitk. – Онҳо(ак)ҳо гушна

шудаанд. Yǝtǝkis ɣal kыdak.– Он(ак)ҳо ҳоло кӯдаканд.

Бинобар ин Б.Сиеев барҳақ таъкид намудаанд, ки «Парадигмаи

ҷонишинҳои шахсӣ дар тӯли инкишофи забони тоҷикӣ бо роҳҳои гуногун

тағйир ефта бошад, ҳам дар ин кор танҳо як роҳи такомули он – бо роҳи

аглютинасияи дохилӣ тағйир додани таркиби парадигма мавриди муҳокима

қарор гирифтааст» [42, 96].

Аз ин рӯ, барои ҷонишинҳо бар хилофи исм, сифату феълҳо хусусиети

зерин характернок нест. Ҷонишинҳо маънои махсус доранд. Онҳо бо баъзе

аломатҳояшон ба калимаҳои мустақилмаъно наздик буда, дар матн нисбат ба

калимаҳои еридиҳанда мустақилтар мебошанд ва аз тарафи дигар,

ҷонишинҳо то як андоза хусусияти евар дошта, ҳамеша бо калимаҳои

мустақил вобаста мебошанд.

Аз он ҷумла А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский таъкид

намудаанд, ки дар забони вахонӣ шаклҳои падежии номинатив (wuz, tu, sak,

say-ist), генетив (maz, taw, sak, sav), датив (marǝk, tarǝk, sakǝrk, savǝrk),

аккузатив (maz-ǝy taw-ǝy,sak-ǝy,sav-ǝy) ва аблатив (marǝn, tarǝn, sakǝn savǝn)

мавҷуданд. Инчунин шаклҳои танҳои падежии бевосита (wuz, wǝz, tu),

объектӣ (maẓ̌ (ma), taw (tow) ta) ва соҳибӣ (žы̣, ti) илова бар ин, шаклҳои
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ҷамъи падежии бевосита (sak, sa(y) is(t), объектӣ (sak, sa(y)is(t), соҳибӣ

(s(ǝ)po),sav) нишон дода шудаанд [78,52-53].

Махсусан, мо танҳо аз грамматикаи забони вахонӣ ҷонишинҳои забони

вахониро бо бархе аз забонҳои помирӣ муқоиса менамоем. Ҷонишинҳои

забони вахонӣ дорои панҷ шакли падеж, ду шахс - танҳо ва ҷамъ мебошанд.

Дар забони вахонӣ, бахусус, дар ҷонишинҳо ҷинсият вуҷуд надорад. Ин

фарқиятро мо метавонем дар забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) мушоҳида

намоем. Ҷинсият дар забони вахонӣ, рушонӣ ва бартангӣ дида намешавад,

аммо дар забони шуғнонӣ, баръакс, ин хусусият дида мешавад. Намуна аз

забони шуғнонӣ: Ya mu rizin yat-at yu my puc tuyd? – Духтари ман омад ва

писарам рафт.

Аз сабабе ки дар забони вахонӣ ҷинсият вуҷуд надорад, мисоли

зикршуда дар чунин шакл оварда мешавад: Ya žы zǝɣ̌d wǝzdiǝt ya zы pǝtr

rǝɣdi.– Вай духтарам омад, вай писарам рафт.

Ҷонишинҳои шахсӣ аз ҷиҳати хусусиятҳои пайдоишашон ба

ҷонишинҳои ишоратӣ алоқаи зич доранд, вале дар ин бора забоншиносон

ҳамфикр нестанд. Бархе бар он ақидаанд, ки ҷонишинҳои шахсӣ, махсусан,

ҷонишини шахси якум гурӯҳи қадимтари калимаҳо мебошанд.

Бояд гуфт, ки ҷонишини wuz дар вахон бо се тарз истифода мешавад,

ки дар лаҳҷаи поенӣ uz ва wǝz истифода мешавад ва маънои “ман” ро дорад,

аммо дар дигар деҳаҳо wuz,wuz\maz истифода мешавад,дар лаҳҷаи

вахизабонони Покистон низ uz ва maz роиҷ аст, ки дар ҷадвали зерин оварда

шудааст.

Ҷадвали 1.
Забони вахонӣ Забони шуғнонӣ Забони рушонӣ Тарҷума

wuz\wǝz\uz \maz

Покистон (uz /

maz - ман)

wuz az ман

Ҷонишини шахсии Wuž «ман», дар се забон муқоиса шудааст, ки онҳо

бо ҳам шабоҳати басо наздик дорад. Ин монандӣ нишонаи онро дорад, ки



25

забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) аз як шохаи забонҳои эронии бостон буда, бо

мурури замон таъғйир ефтаанд. Аммо боз ба ҳолатҳои дигари забонӣ дучор

мешавем, ки тамоман монандӣ дида намешавад ва он вақт гумон меравад, ки

забони вахонӣ шохаи забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) набуда, ба гурӯҳи

забонҳои қадимаи эронӣ, ки миени забонҳои ҳиндуэронӣ ва забонҳои

ҳиндукуш ҷойгир аст, маҳсуб меебад. Ин забон пеш аз забонҳои эронӣ арзи

ҳастӣ намудааст ва таърихи тӯлониро аз сар гузаронидааст.

Хусусиятҳои наҳвӣ (синтаксиси)-и ҷонишинҳо низ дар шумори масоили

муҳими мавзуи баҳси ҷонишинҳо қарор доранд.

А.М. Пешковский чунин ақида дорад, ки ҷонишинҳо дар грамматика

нисбат ба калимаҳои гурӯҳи шуморавӣ мавқеи бузургтар доранд [141, 154].

Ҳанӯз дар ибтидои асри XX акадамик А.А.Шахматов дар ин масъала

таҳқиқот бурда зикр карда буд: «Ҷонишинҳои ман ва мо калимаҳои гунонгун

буда, асосашон низ дигар аст. Инчунин илова намуд, ки ҷонишинҳо маънои

муайяни воқеӣ надоранд, онҳо предмет ва шахсро ҳамчун аломати доимии

мавҷудоти воқеӣ ифода намекунанд» [174,151]. Аммо дар забони вахонӣ ин

чиз ҳис карда намешавад, чунки дар забони вахонӣ ин ҷонишинҳо тафовути

овозӣ доранд, мафҳуми wuz (ман) ва sak (мо) дар шакли муфрад ва муфрадот

чунин омада метавонад, - wuz дар шакли танҳои флексияи номинатив, sak дар

шакли ҷамъи анҷомаи номинатив қарор доранд ва мавриди истифодаи оммаи

мардум мебошанд.

Wuz аз забони эрони бостон *aza(m), авастоӣ idǝm, форсии бостон adam

сарчашма гирифта, дар забони ишкошимӣ дар шакли az (i), шуғнонӣ- wuz,

рушонӣ хуфӣ- (w) az, бартангӣ- az мебошад, вахонӣ sak, ишк mǝx , рушонӣ

mas, шуғнонӣ- mas, бартангӣ - mas, мунд- tox [214, 393 ].

Ба ақидаи бархе аз забоншиносон маънои пурраи ҷонишинҳо вобаста ба

корбурди мушаххаси он дар нутқ тағйир меебад, онро бе ишора ба худи

ҳаводис муайян кардан имконнопазир аст. Ин масъала аз тарафи академик

В.В.Виноградов васеътар маънидод мешавад: «Ҷонишинҳои предметӣ аслан

шаклу шумора надоранд» [172, 40].
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Дар забони вахонӣ бошад, дар баъзе хелҳои ҷонишин ибораҳои ҷонишинӣ

корбурд мешавад. Ҷонишини «он (вай// ӯ)» метавонад ба худ номи шахс (ва е

ҷамъшавии шахс)-ро, инчунин, номи ягон хел мавҷудот (ҳайвон, инсон), ки

номбаркунии он бо ин е он сабабҳо номатлубро таъйин кунад. Мисол: Wudg

yaw yǝm qisloq mǝrdыmvi sitiǝt yaw cizǝt corai kǝrti ɣorat.– Имрӯз ӯ мардуми ин

деҳаро кушту чизу чораашоро ғорат карда рафт. Farsǝr ki, yaw a dra viti

pidoǝt yǝm raguzarvi fru x̌aṣ̌ti.– Фурсате гузашту дар он ҷо ӯ пайдо шуду

ҳамаи раҳгузарҳоро фурӯ бурд .

Ҷонишинҳои забони вахонӣ ба вазифаҳои зерини синтаксисӣ меоянд:

Мубтадо: Wuz-ǝm x̌ati.– Ман гуфтам.Ti kitob.– Китоби ту. Tu x̌ati islo car.

– Ту худатро ислоҳ намо. Tu tiz mǝwoc x̌ati: dǝ x̌ы pzыv.– Ту набояд саросема

шавӣ, аз дил гузаронд ӯ. Maz dǝ sav bar tuǝtk.– Ман ба хонаи шумо рафтагӣ

будам. Yaw xuzgmыl pacti.– Вай суманак пухт.

Хабар:Yǝm kitob zыnǝn. – Ин китоб аз они ман аст. Yǝm sыsk zыnǝn tuǝt

savǝn vitǝy.– Ин чоруқ аз они ман буду аз они шумо шуд. Yǝm jrab yawǝn tu.–

Ин чуроб аз они онҳо буд.

Пуркунандаи бавосита: Cavǝn zыn tqi amid tu.– Аз онҳо умеди калон

доштам.Maz canǝn qarz dǝzdǝy.– Ман аз онҳо (пул) қарз гирифтам. Wuzǝm

dan joydi.–Ман бо ӯ хондам.

Пуркунандаи бевосита: Mazǝv pǝ ku skurgǝtk.– Маро дар дар кӯҳ

кофтаанд. Yawǝv dǝ jang sitk.– Ӯро дар ҷанг куштаанд. Tawǝv pǝ kum xobgo

uti.– Туро ба кадом хобгоҳ бурданд.

Муайянкунанда: Yǝmʒin jǝngowar kuy nast.– Ин гуна ҷанговар касе нест.

Yaʒin xǝsruy bǝt nǝgot.– Он хел зебо дигар намеёбӣ. Ya rang boɣ̌ mar got.– Он

гуна боғ ба ман ёбед. Spo rang mыr draxt yawen bǝ tǝy. – Ин хел дарахти себ

онҳо ҳам доранд.

Ҳол: Dra ki upk, obodi bǝ dra.– Он ҷо ки об аст, ободист. Drǝm ki baydguy

rqosi bǝ tǝy.– Ин ҷо ки ҳофиз ҳаст, рақоса ҳам ин ҷост. Da jay ki donis tǝy, ter

prыt rǝtak wost.– Он ҷо ки дониш ҳаст, ба пеш рафтан мумкин аст.
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Дар забони вахонӣ ҳам ҷонишинҳои шахси I-II категорияи ҷамъ надошта,

ҷонишинҳои шахси III мавқеи муҳим доранд ва хело серистеъмоланд. Чунки

ин ҷонишинҳо вазифаи ҷонишини ишоратиро низ адо менамоянд. Масалан:

Wuz a yǝm amonati x̌ы kǝndǝr randǝm-ǝt yan wǝzyǝm.– Ман ҳамин (ин)

амонатро ба завҷаам медиҳаму баъд меоям. Tu boyad yǝm boɣ̌i muofizat car. –

Ту бояд ин боғро муҳофизат кунӣ.

Ҷонишини yǝm (ин) ҳам ифодакунандаи шахси сеюм ва ҳам ҷонишини

ишоратӣ мебошад. Пас метавон гуфт, ки бештари муҳаққиқиқони тоҷик дар

маънидоди категорияи ҷонишинҳои шахсӣ ҳамфикранд. Бояд қайд кард, ки

маънои мазкур ба воситаи ҷонишинҳои шахсии шахсҳои якуму дуюм бо роҳи

махсус ифода мешавад. Категорияи ҷамъи ҷонишинҳои шахсии шахсҳои

якуму дуюм бо роҳи лексикӣ ифода мешаванд. Мувофиқи ақидаи баъзе

олимон ҷонишинҳо таърихан аз калимаҳои ишоратӣ ба вуҷуд омадаанд.

Умуман маънои ҷонишинҳо танҳо дар матн ва нутқ муайян мешаванд.

А.А.Шахматов низ ба ҳамин хусусияти калимаҳои ҷонишинӣ эътибор дода,

гуфта буд, ки ҷонишинҳо дар грамматика гурӯҳи калимаҳои еридиҳандае

мебошанд, ки маънои мустақили реалӣ надоранд. Ҳамин тавр маънои

ҷонишинҳо дар ҳама мавриди истеъмолашон ниҳоят умумию абстракт аст

[174,150]. Аз суханҳои муаллиф аен мегардид, ки ӯ ҷонишинҳоро ба гурӯҳи

ҳиссаҳои еридиҳанда дохил мекунад.

В.Вундт ҳамаи аломатҳои ҷонишинҳоро ба назар гирифта, вазифаи

ивазшавиро дар забони олмонӣ танҳо бо махсусияти ҷонишинҳои ишоратӣ-

саволӣ, номуайянӣ ва ишоратӣ муқоиса мекунанд [106,41].

Г.Павский чунин мешуморад, ки ҷонишин исмро иваз карда истода,

танҳо бо он ишора мекунад [129, 257].

Маълум гардид, ки аксари забоншиносон ҷонишинро ҳамчун ҳиссаи

алоҳидаи нутқ муайян мекунанд.

В.Г.Кульпина дар мақолаи худ «Махсусияти истифодабарии локативии

ҷонишинҳои шахсӣ» овардааст, ки «Ҷонишинҳои шахсӣ дар сохтори

семантикии нишондодашуда васеъ истифода бурда мешаванд. Муқоисаи



28

коркарди шакли падежҳои ҷонишинҳои шахсӣ бо коркарди исмҳо имконият

пайдо намуданд, ки баъзе қонунҳои истифодабарии ҷонишинҳои

нишондодашуда ва маъдудияти онҳо, ки дар вақти омӯзиш ва истифодабарии

онҳо дарефт карда мешаванд, муайян гардиданд [96, 47].

Андешаҳои И.И.Давидов айнан бо ақидаҳои Г.Павский мувофиқат

мекунанд. Аз нуқтаи назари Г.Павский мафҳуми ҷонишин ҳамчун ҳиссаи

нутқ, ки ба ҷойи исм корбурд мешавад нодуруст аст, зеро муайянкунанда

доираи васеи ифодаро дорост ки, сабаб дар ҷойи амал ва метафораҳои

гуногунро дар ҷонишин ворид кард, ки баръакс, як қисми ҷонишинҳо,

масалан, амсоли ишоратӣ, соҳибӣ ва номуайянӣ аз ин гурӯҳ дар канор

намемонанд [129, 257].

Маъноҳои семантикӣ дар системаи ҷонишинҳои ишоратӣ, одатан, бо

параметрҳои маконӣ ва е мавқеъгирии субъективии детонат е ин ки бо

вазъияти объективии детонат дар макон муайян карда мешаванд [106, 274].

Д.И.Эдельман қайд мекунад, ки ҷонишини силсилаи I бо тавсифоти “m”

аз тамоми пардигма гузаранда, аз асоси эронии бостон -ima ибтидо мегирад.

Маънои он – ишора ба предмети назди гӯянда ҷойгиршаванда (навъи

“ҳамин”, (этот) “ҳамон (тот), он”). Ҷонишини силсилаи II – бо хусусияти

тавсифоти d (дар вахонӣ -t) аз эронии бостон ибтидогиранда аст [176, 85].

Э.Бенвенист ба масъалаи фарқи маъноии исмҳо ва ҷонишинҳо дахл карда

ақида дорад, ки исмҳо мафҳуми доимӣ ва объективӣ доранд, онҳо мавҷудоти

воқеӣ мебошанд, вале ҷонишинҳо (ӯ ҷонишинҳои шахси якум ва дуюмро дар

назар дорад), мафҳуми доимӣ ва объективӣ надоранд. Маънои ҷонишинҳо

фақат дар нутқ ва матн муайян мегардад [188, 280].

Дар забони вахонӣ ин ҷонишинҳо ба гурӯҳи вожаҳои мустақилмаъно

дохил мешавад ва гуфтанием, ки ҷонишинҳо бо хусусияти хоси худ аз ҳама

гуна калимаҳои релятивӣ фарқ доранд. Муҳаққиқи забоншинос Т.Н.Пахалина

дар бораи ҷонишинҳо ақидаи бараъкс дорад. Ӯ ҷонишинҳоро яке аз ҳиссаҳои

номии нутқ мешуморад. Масъалаи муайян кардани ҷонишинҳо чун ҳиссаи

нутқ аз нуқтаи назари илмӣ яке аз масъалаҳои мураккаб ва баҳсноки
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морфологияи забонҳои ҷудогона, аз он ҷумла, забони вахонӣ ба шумор

меравад.

Ҷонишинҳои шахсӣ бо чизе муттаҳид (якҷоя) мешаванд, ки онҳо

муносибати ду субъект – субъекти нутқ ва субъекти амалро ифода мекунанд

[157,80-87].

Дар забони вахонӣ sais - номитативи шахсии ҷонишини шахсии 2-юми

шумораи ҷамъ - “шумо” аст. Ин асосро Г.Моргенстиерне иқтибоси (муштақи)

куҳна аз кхов (тавассути bsa), bisa, pisa ҷонишини шахсии шахси 2

мешуморад [197,63-67].

Д.И.Эдельман дар бораи мувофиқаткунии асосҳои шахси 1-ум ва 2-юм

ва инкишофи sa аз asma (ниг.: вах.sak “мо” [184,154] тахмин мекунад. Т.Н.

Пахалина ин асосро бо шаклҳои ҳиндуэронии ҷонишини шумораи 2-юми

ҷамъ муқоиса мекунад. Баромади кхов pisa «шумо» низ пурра фаҳмо нест

[133, 268].

Муқоисаи асосии «sa» бо ҷонишинҳои мувофиқаткунанда дар забонҳои

муосири ҳиндуориеӣ (муқ.: муайяншавандаи tus «шумо» - sa «аз шумо»,

шина tso\ а «шумо» -(t)sai «аз они шумо» имкон медиҳад, то гунаи пурраи

онро дар шакли *tsa- барқарор намоем, ки дар навбати худ аз *tǝsa-*tusa-(е ин

ки *tasa-) гирифта шудааст [135, 80-81].

Ҳамин тариқ, унсури «sa»-и дар асоси ҷонишини вахонии шахси 2-юми

шумораи ҷамъи sa (y) is (t) ва sav- ҷойдошта низ, аз рӯйи баромад (пайдоиш)-

и худ ҳиндуориеӣ маҳсуб мешавад.

Э.Бенвенист дар китоби «Лингвистикаи умумӣ» роҷеъ ба ҷонишинҳои

шахсӣ қайд менамоянд, ки онҳоро аз дигар ҷонишинҳо фақат аз рӯйи номи

махсусашон фарқ кардан нокифоя аст. Асоснок кардан лозим аст, ки ба таври

сода муайян кардани гурӯҳи ҷонишинҳои шахсӣ, ки аз се ҷузъ “ман”, “ту”,

“вай” иборат ҳастанд, айнан мафҳуми шахсро инкор мекунад [63, 285].

Ҷонишинҳои шахсӣ дар забони хоразмӣ бо пешниҳоди инкишофи

манзумаҳои ҷонишинии умумиэронӣ ба шаклҳои мустақил ва энклитикӣ
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ҷудо мешаванд. Шаклҳои мустақили ҷонишинҳои шахсӣ дар ҷумла ба

сифати аъзоҳои номии он меояд [66, 6-7].

Ҳамин тариқ, муқоисакунии маконӣ байни силсилаҳои II ва III дар ин

забонҳо як қадар фурӯ монда мешавад [177, 90-91].

Ҷонишини «wuz» ба шакли қадимааш: муқ: аваст. azǝm (вах. maz)

[184,304].

Ҷонишини вахонии шахси 1-уми шумораи танҳои sak (шакли объектӣ)

«мо», sak-ǝy «моро», sak-ǝr «ба мо» аз рӯйи шабоҳат ба ҷонишини шахси 1-

уми шумораи ҷамъи дигар забонҳои помирӣ (шуғн. mas, язғ. mox, ишк.

mьtawx), чӣ тавре маълум аст, ҷонишини шахси 1-уми шумораи ҷамъи

падежи родителний ahmakam-ро идома медиҳанд. Воқеан, зарурат дорад, ки

бо ҷонишини мувофиқаткунандаи ҳиндии қадим asmakam (шаклҳои помирӣ

ҳамчунин, имкон медиҳанд, ки мавҷудият дар гунаи ҳиндии қадими

asmakham тахмин равад) муқоиса карда шавад [133, 79].

Дар «Грамматикаи забони тоҷикӣ» таъкид шудааст, ки ибораҳои

ҷонишинӣ каммаҳсуланд. Дар ибораҳои ҷонишинӣ ба ҷонишин, сифат,

сифати феълӣ, исм ва ҷонишин ба восиати бандаки изофӣ, пешоянд ва е ба

тарзи ҳамроҳӣ алоқаманд шуда, муносибатҳои муайянкунандагӣ ва

ҷудокуниро ифода мекунад [11,118].

Ҳамин тавр, ҷонишинҳо дар забони вахонӣ ҷузъи ҷумлаҳои гуногун

шуда, барои муайян кардани навъи алоҳидаи ҷумлаҳои асосӣ хизмат

мекунанд, вале ҷонишинҳо аз худ ҷумлаҳои алоҳидаро ташкил намедиҳанд.

Онҳо танҳо дар матн дар шаклу қолабҳои муайяни синтаксисӣ омада, дар ин

маврид фикри том ба вуҷуд меояд.

Муҳаққиқи тоҷик иброз кардааст, ки дар забони порсии қадим,

ҳамчунин, ҷонишинҳои ишоратии «aita»-ин, он (ишора ба объект ) низ вуҷуд

доштааст. Имрӯз муодилҳои он дар забонҳои славянӣ «это» ва шуғнонӣ

«йид»мустаъмал аст [24, 40-41].

Бояд гуфт, ки ҷонишинҳои ишоратии “ин- yǝm, он-yaw,” ки ба объект

равона карда мешаванд, дар забони вахонӣ роиҷ аст. Гурӯҳи тадқиқотчиен аз
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рӯйи усули морфологии таснифот ҳудуди ҷонишинҳоро хеле танг нишон

додаанд, ки ин ҳам аз рӯйи сохти забони тоҷикӣ ва хусусияти ҷонишинҳои он

чандон ба максад мувофиқ намебошад, чунки мувофиқи ин усул хели

ҷонишинҳои забони тоҷикиро ба гурӯҳи алоҳида ҷудо кардан мумкин нест.

Яъне гурӯҳи муайяни калимаҳо, ки маънои номинативӣ надошта, вале

вазифаи муайянро дар нутқ иҷро мекунанд, ба хели ҷонишинҳо дохил карда

шудаанд.

Муҳаққиқи тоҷик Б.Сиеев чунин мепиндорад, ки ҷонишинҳои шахсӣ

ҳам барои ифодаи мафҳуми ҷамъ тадриҷан мисли исмҳо дорои

нишондиҳанда грамматикӣ шуда, инчунин имконияти ба ҷузъҳо ҷудошавиро

пайдо кардаанд [42, 65 ].

Дар забони вахонӣ танҳо ҷонишинҳои шахсии шахси дуюми ҷамъ (sak,

saǝk) ин хусусиятро дороянд. Масалан: Sakǝkǝṣ̌ cǝ kumǝn distǝy.– Моҳо аз куҷо

медонистем. Sakǝkǝs doim x̌ы dars joydǝy. – Моҳо доим дарсҳоямонро

мехондем. Saǝkis kinǝn. –Шумоҳо аз кӣ ҳастед?

Бояд қайд кард, ки дар мисолҳои зикргардида, sak (мо)ва saǝk (моҳо)

асоси -is ва -ǝṣ̌ морфемаҳои грамматикӣ мебошанд.

Ҳ. Фаррух мавқеи ҷонишинҳоро дар сохтани ҷумла баъд аз исму сифат

ва феъл таъйин кардааст [48, 1028].

Ш.Рустамов чунин таъкид намудааст, ки дар нишон додану ҷудо

кардани исми муайяншаванда ва ба ин восита ба зичтару қавитар гардидани

алоқаи калимаи муайяншавандаю ҷумлаи пайрав мақоми ҷонишинҳои

ишоратӣ, ки ҳамчун калимаи ҳамнисбат воқеъ мешаванд, калон аст. Ба ин

вазифа ҷонишинҳои ишоратии ин, он, ҳамин, ҳамон, чунин, чунон, ин гуна,

он гуна, ин хел, он хел, ҳамин хел, ҳамон хел, ҳамин гуна, ҳамон гуна

истифода мешаванд [39, 299]. Дар забони вахонӣ низ ин хусусият мавриди

истифода аст. Масалан, мақоми ҷонишинҳои ишоратии зерин : yǝm (ин), yaw

(он), a yǝm (ҳамин), a yaw (ҳамон), yǝm rang (чунин), ya rang (чунон), yǝm

rangin (ин гуна), ya rangin (он гуна),yǝm soxt (ин хел), ya soxt (он хел), yǝm
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rang (ҳамин хел), a ya rang (ҳамон хел), a yǝm rangin (ҳамин гуна), a ya rangin

(ҳамон гуна) дар грамматикаи забони вахонӣ хеле калон аст.

Ҷонишинҳои шахси сеюм ба ивази калимаҳои ифодакунандаи предмет

омада метавонанд, ки ин хусусият дар ҷонишинҳои шахси якум ва дуюм нест.

Бинобар ин,ҷонишинҳои шахси сеюмро шахсӣ-ишоратӣ низ меноманд [115,

52-65 ].

Эътироф шудааст, ки маънои ҷонишинҳои шахсии шаклҳои якуму дуюм

бо роҳи лексикӣ ифода мешаванд.

М.Қосимова дар мақолаи худ «Мухтасар оид ба ибораҳои изофии

номӣ» чунин гуфтаанд: Ҷузъи асосӣ шуда омадани ҷонишинҳои шахсии

“ман”, “вай”, манфии “ҳеҷ кас”, таъинӣ “ҳар кадом” зикр ефтааст. Дар

мақолаи номбурда ба ҷонишинҳои шахсии “ман” тобеъ шуда омадани исм

(мани журналист) дар забоншиносии тоҷик аввалин маротиба номбар

шудааст [22, 29-32].

Ҷонишини шахсии «wuz-ман» ва «tu-ту» шахси танҳои гӯянда (ман), е ин

ки ҳамсуҳбатро (ту) ифода мекунад. Ин ҷонишинҳо метавонанд, маънои

ҷамъбастӣ низ дошта бошанд ва ҳар як шахсро фикран мустасно нишон

диҳанд. Ба хусусиятҳои мушобеҳро нисбати ифодаҳои (маъноҳои) фикран

истисношудаю ҷамъбастшуда, инчунин, баъзе ҷонишинҳои сифатдор

мебошанд. Ниҳоят, таърихи пайдоиш, ташаккул ва таҳаввули ҷонишинҳо,

таҳқиқи диахронии низоми ҷонишинҳо дар забонҳои гуногун низ дар

шумори мавзуоти мубрами шинохти ин ҳиссаи нутқ қарор дорад.

М.Н. Қосимова дар китоби худ «Таърихи забони адабии тоҷик» дар

бораи ҷонишин зикр намуданд. Дар осори асрҳои IX-X назар ба дигар

ҷонишинҳо, хели ҷонишинҳои шахси сеюми шумораи ҷамъ бештаранд. Дар

ин асрҳо ҷонишинҳои он у//ӯй, вай эшон ба вазифаи ҷонишинҳои шахсӣ ва

ишорати корбаст мешуданд. Баъзан ҷонишини шахси якуми шумораи ҷамъ

(мо) ба вазифаи ҷонишини шахси якуми шумораи танҳо низ меоянд [20, 197].

Дар ҷонишинҳои забони вахонӣ ду хусусият ба назар мерасад. Аввал

он ки ҷонишинҳо аз рӯйи баъзе аломаташон калимаи мустақилмаъно буда,
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дар матн нисбат ба калимаҳои еридиҳанда мустақилтар воқеъ мешаванд ва

аъзои ҷумла шуда, калимаҳои дигарро тобеъ мекунанд. Масалан: Wuz-ǝm x̌ati.

– Ман гуфтам. Ti kitob.– Китоби туст. Kыli xalgis.– Ҳамаи одамон.

Дувум, онҳо дорои баъзе хусусиятҳои калимаҳои еридиҳанда

мебошанд, ҳамеша ба калимаҳои мустақил алоқаманд шуда меоянд. Ин ду

ҷиҳат ба маънои ҷонишинҳо, ки ниҳоят абстракт мебошанд, зич алоқаманд

аст. Ҷонишини “ту” аз ҷониби гӯянда ҳамчун муроҷиат ба худаш низ

метавонад истифода шавад. Мисол: Tu boyad x̌ati islo car x̌ati, dǝ x̌ы pzыv.– Ту

бояд худро ислоҳ намоӣ, гуфт дар дилаш. Tu sarosǝma mǝwoc x̌ati, dǝ x̌ы pzыv.

– Ту набояд саросема шавӣ, аз дил гузаронд ӯ.

Ҷонишини шахси II шумораи танҳои tu «ту», инчунин, ҷонишинҳои

шумораи ҷамъ mas (вах, sak) ва tama (вах, sais) шакли падежи бавоситаро

надоранд [54,15] .

Ш. Юсуфбеков дар забони сангличӣ ҷонишинҳои шахсиро чунин шарҳ

додааст: «Ҷонишинҳои шахси якум ва дуюм шаклҳои бевосита, бавосита ва

поссесивӣ» қабул менамоянд [186,24]. Дар забони вахонӣ низ ин тарз маъмул

аст (wuz-zы, sak- s (ә) po).

Дар забони шуғнонӣ ба сифати ҷонишини шахсии шахси 1-уми шумораи

ҷамъ шакли mas (вахонӣ sak) амал мекунад. Ин ҷонишин шакли падежи

бавосита надорад. Вай маънои инклюзивии “мо ба ту ва эксклюзивии “мо бе

ту” дорад [54, 23].

Аз миени забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) ҷонишинҳо бештар дар забони

шуғнонӣ таҳқиқ гардидаанд, ки дар ин росто пеш аз ҳама, рисолаи номзадии

М.М.Аламшоев (1994) ва рисолаи номзадии Ш. Юсуфбековро (1993) метавон

едовар шуд.

Ба ақидаи М. Аламшоев ҷонишини wuz (ман), tu (ту) дар шумораи танҳо

ҷинсро ҷудо намекунад. Мисол: Wuz pǝ cid sam. Ман ба хона меравам. Wuz ar

mala sam xu yadam. Ман ба хона мераваму бармегардам [54,14].

Дар ҷонишинҳои забони вахонӣ низ ҷонишинҳои шахсии шумораи

танҳо ҷинсро ҷудо намекунанд.
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Барои забони язғуломӣ лексемаҳои гуногун барои ҷонишинҳои шахсӣ ва

ишоратии шахси 3-юм хос аст. Ҷонишинҳои шахсии шахси 3-юм дар забони

язғуломӣ аз рӯйи ду силсила гурӯҳбандӣ шуда, категорияи ҷинсу падеж ва

шумора доранд [180, 86].

Ҷонишини шахси III (бо тавсифоташ бештар, оҳанги ишоравиро гум

мекунад) (ва бо ҳамон мавқеъгирии маконӣ) ба маънои ҷонишини шахси 3-

юм ва е артикл истифода мешавад: руш. Ya tar boɣ sut, вах. Yaw ta boɣ

rǝɣ̌dǝy.– Вай ба боғ рафт. шугн. Yu tar boɣ sut .– Ӯ ба боғ рафт.

Аз мисолҳои баеншуда маълум гардид, ин хусусият дар бештари забонҳо

дида мешавад. Ҷонишини шахсии шахси I шумораи танҳо дар забони

шуғнонӣ аз рӯйи падежҳо – бевосита ва бавосита тасриф мешавад. Падежи

бавосита шакли mu-ро дорад.

Системаи дупадежа дар забонҳои шуғнонӣ-рӯшонӣ хеле мустаҳкам аст,

асосан дар ҷонишинҳо. Дар баъзе забонҳо, дар пояи асосии флексия ва

пасоянд системаи ҷудокунии агглютинативии дуюм ба амал омадааст: забони

балуҷӣ, - 4 шакли падежӣ, гелонӣ ва мозандаронӣ 3 падеж, сангсарӣ, яғнобӣ,

язгуломӣ 2, вахонӣ – 4 падеж дорад.

1.2.Баъзе масъалаҳои назариявии низоми ҷонишинҳо дар забони

вахонӣ

Забони вахонӣ яке аз забонҳои эронии шохаи ҷануби шарқӣ буда, сарфи

назар аз баъзе тафовутҳои сарфию наҳвии худ аз дигар гурӯҳи забонҳои

помирӣ аз ҷониби муҳаққиқон ҳамчун яке аз забонҳои ин гурӯҳ шинохта

шудааст. Ин забон инъикоскунандаи таърихи мардуми Вахон (Wux̌)-куҳан

мебошад, ки ҳанӯз дар китоби муқаддаси зардуштиен Авасто бо номи

(*wahvika Datiy) «бахшояндаи некӣ» омадааст [214, 378].

Нахустин маълумот оид ба забони вахонӣ дар аввали асри XIX аз

тарафи А.С. Бернс, ки дар асари худ «Reisy nach und in Bokhara» чанде аз

калимаҳои вахониро оварда буд, дода шудааст, аммо маълумоти бештар дар

бораи забони вахонӣ соли 1878 аз ҷониби Р.Шоу дар асараш бо номи «On thy
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Ghalchah languages «Wakhi and Sarikoli» нашр гардидааст. Имрӯзҳо низ ин

забон диққати эроншиносон, шарқшиносон ва таърихнигорону сайеҳони

хориҷӣ ва худиро ба худ ҷалб кардааст. Саҳми олимон ва муҳаққиқони

Аврупо, ба мисли В. Лентс (W.Lents) [1933], Д. Лоример (D.L.R.Lorimer)

[1958], муҳаққиқони рус И.И.Зарубин [1924], Климчитский [1936],

И.М.Оранский [1960], В.С.Соколова [1980], Т.Н.Пахалина [1975], А.С.

Грюнберг ва И.М. Стеблин-Каменский [1976] ва дигарон дар таҳқиқи забони

вахонӣ басо арзанда мебошад. Инчунин, соҳибони забони вахонӣ ба мисли

А.А. Саидмамадов [1982], Б.Б. Лашкарбеков [1986], А.Мирбобоев [1987],

С.Матробиен [2005] ва дигарон корҳои илмӣ-тадқиқотӣ бурда, мақолаҳои

зиед ба табъ расонидаанд.

Қайд кардан ҷоиз аст, ки то ҳоло маълумоти пурра оид ба хусусиятҳои

ин забон вуҷуд надорад, масъалаҳои умумии забони вахонӣ сохтори лексикӣ,

фразеологӣ, грамматикӣ, хусусан, морфологӣ ва синтаксисӣ ба сурати

мухтасар таҳқиқ шудаанд, аммо то ҳанӯз ба тариқи амиқу густурда мавриди

таҳқиқоти монографӣ қарор нагирифтаанд.

Корбурди забони вахонӣ таърихи сеҳазорсоларо дар бар гирифта, ба

андешаи забоншиносон, идомаи таърихии яке аз гӯишҳои забони сакоӣ

мебошанд [200, 139-278].

Аз он ҷое, ки забони вахонӣ аз лиҳози нигаҳдории хусусиятҳои савтию

дастурии забонҳои пешини эронӣ будааст, муҳаққиқон консерватизми

сохтори фонетикию фонологӣ ва грамматикии онро таъкид доштаанд ва маҳз

ҳамин консерватизми сохторӣ забони вахониро аз дигар забонҳои

бадахшонии (помирии) ҳамгурӯҳи он ба таври дақиқ фарқ мекунонад [26,

305].

Ҳамин хусусияти консервативии забони вахонӣ дар низоми

ҷонишинҳои ин забон низ ба назар мерасад, ки доираи баҳсҳои

забоншиносиро густариш додааст.

Мушкилоти муайян кардани ҷонишин ҳамчун ҳиссаи нутқ, масъалаи

дигарро ба миен меорад: таъйин кардан лозим аст, ки кадом калимаҳо ба
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гурӯҳи ҷонишинҳо дохил мегарданд. Доир ба ин масъала ҳам дар

забоншиносии тоҷик ва ҳам дигар забонҳои эронӣ, агар баъзе фикрҳоро дар

бораи калимаҳои ҷонишинии банда, фақир, камина истисно кунем, то ҳол

чизе гуфта нашудааст.

Дар забоншиносии тоҷик ҳиссаҳои алоҳидаи нутқ ва хусусиятҳои хоси

забонии онҳо аз ҷониби Б.Сиеев дар асараш «Таърихи ҷонишинҳои забони

тоҷикӣ», М.Наҳангова дар асараш «Ҷонишинҳо дар забони ҳозираи тоҷик» ва

дигарон таҳқиқ гардидаанд. Аммо дар забони вахонӣ ҳиссаҳои нутқ ва

хусусиятҳои забонии он ба таври пурра ҳалли худро наефтааст.

Дар таҳқиқотҳои мавҷуда ҷонишинҳои забони вахонӣ диққати

вахоншиносонро ба худ ҷалб намудааст. Дар очеркҳои Т.Н. Пахалина [1975],

А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский [1976] дар бораи ҷонишинҳо

маълумоти мухтасар оварда шудааст, ки пеш аз ҳама, хусусияти умумии

ҷонишинҳо, хелҳои онҳо аз рӯйи маъно, хусусияти морфологии онҳо,

таҳлили категорияҳои грамматикӣ ва инчунин, маълумоти мухтасар дар

бораи функсияҳои синтаксисии ҷонишинҳои забони вахониро дар бар

мегиранд.

Чӣ тавре ки аз маълумотҳои мухтасари таҳқиқотҳои мавҷуда бармеояд

(Т.Н.Пахалина, А.Л.Грюнберг ва И.М. Стеблин-Каменский), дар онҳо оид ба

таҳлили хусусиятҳои морфологӣ е сохтории грамматикиву калимасозии

ҷонишинҳо назароти донишмандон баен гардидааст, ки бо вуҷуди

ҳамназариҳо дар онҳо нуқтаи назари мухталиф инъикос ефтаанд, ки он ба

назарияи типологияи умумии шинохти ҷонишинҳо чун ҳиссаи муайяни нутқ

вобастагии зич дорад.

Т.Н. Пахалина дар робита ба назарияи классикӣ ҷонишинҳоро аз рӯйи

семантика ба нуҳ гурӯҳ тақсим кардааст, ки чунин типикунонӣ ва тасниф аз

рӯйи аломатҳои алоқамандии ҷонишинҳо бо дигар ҳиссаҳои нутқ ва мазмуни

мушаххаси семантикӣ, ки ҷонишинҳо доранд, ба амал оварда шудааст. Т.Н.

Пахалина дар рисолаи худ «Забони вахонӣ» ҷонишинҳоро ба намудҳои зерин

ҷудо менамояд: ҷонишинҳои шахсӣ (бевосита бавосита), ҷонишинҳои



37

ишоратӣ, ҷонишини нафсӣ-таъкидии муайянӣ, ҷонишинҳои саволӣ,

ҷонишинҳои миқдорӣ, ҷонишинҳои номуайянӣ, ҷонишинҳои таъйинӣ,

ҷонишинҳои нафсӣ - таъкидии мутақобила, ҷонишинҳои муайянӣ [131,52-62].

А.Л. Грюнберг ва И.М. Стеблин-Каменский ҷонишинҳоро ба ҳашт хел

тақсим мекунанд: ҷонишинҳои шахсӣ, таъинӣ, ишоратӣ, нафсӣ-таъкидӣ,

саволӣ, номуайянӣ, манфӣ, муайянӣ [78,576]. Ба фикри муаллиф розӣ шуда

наметавонам, чунки ҷонишинҳои муштаракро аз хели ҷонишинҳои забони

вахонӣ партофтаанд.

Робитаи ҳархелаи муаллиф зиедшавии ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидиро

муайян менамояд. Муносибати муаллифони очеркҳо ба ҳудудгузории

ҷонишини нафсӣ ягона нест. Т.Н. Пахалина ҷонишини нафсӣ-таъкидиро ба

ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидии муайянӣ (x̌ы/ǝ x̌a- ǝ) ва ҷонишинҳои нафсӣ-

таъкидии мутақобила ҷудо менамояд.

А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский ба ҷонишинҳои нафсӣ-

таъкидии (x̌ы\ǝ x̌at) дохил кардаанд: ҷонишинҳои kы (ҳама), x̌at (худ), dǝgar

(дигар), yǝm-rang (ҳамин хел), a-yǝm (ҳамин) ба қатори ҷонишинҳои муайянӣ

дохил карда шудаанд. Тафовути асосӣ дар ақидаи муҳаққиқон дар он зоҳир

мегардад, ки ҷонишинҳои алоҳида ба гурӯҳҳои гуногуне мансуб дониста

шудаанд, е ин ки маънои типии грамматикии онҳо ба тарзи гуногун ошкор

карда шудаанд, Т.Н. Пахалина ба сифати қатори алоҳида ҷонишини миқдорӣ

(cum“чанд”, “якчанд”, tum «ин қадар», kыfč / kifč “ҳар ду”), ҷонишинҳои

ишоратии муайянӣ(a) ʒi “ин хел”-ро ҷудо мекунад.

А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский, калимаи cum-ро ба

ҷонишинҳои номуайянӣ дохил карда, kы/kыx̌t- ро ҳамчун ҷонишинҳои

ҷамъбасткунанда арзебӣ кардаанд.Таҳлили грамматикии ҷонишинҳо асосан

муайян намудани категорияҳои морфологӣ ва тавсифи корбурди наҳвӣ

(функсионалӣ-синтаксисӣ)-и ҷонишинҳоро дар бар мегирад.

Масъалаи категорияҳои грамматикии ҷонишинҳо аз нуқтаи назари

муҳаққиқони зикршуда мавқеи махсус дорад. Муҳаққиқон ба сифати

категорияҳои асосии грамматикии ҷонишинҳо дар забони вахонӣ шумора ва
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падежро таъкид менамоянд. Лекин қайд кардан зарур аст, ки усули шарҳи

морфологӣ ва тафсири шаклгирии сохтории ифодашавии категорияҳои падеж

ва шумора дар системаи ҷонишинҳои забони вахонӣ аз назари муҳаққиқон ба

тарзи гуногун шарҳи худро ефтааст.

Баъзе хелҳои ҷонишинҳо дорои категорияҳои шумора мебошанд. Тарзи

шаклгирии шакли категорияи шумораро Т.Н. Пахалина бо муқобилгузории

шакли бевосита ва бавоситаи падежии ҷонишинҳо, инчунин, бо пасванди

шаклсози- ist алоқаманд менамояд. Шарҳи дигари шаклгирии категорияи

шумораро дар таҳлили А.Л. Грюнберг ва И.М. Стеблин-Каменский меебем,

ки дар умум ин категория бо нишондиҳандаи падежи номинативи -ist, ки

шакли ҷамъи баъзе ҷонишинҳоро месозад, алоқаманд намоянд. Новобаста аз

ин, муҳаққиқон қайд мекунанд, ки на ҳамаи ҷонишинҳо шакли ҷамъ доранд,

аз ҷумла, дар баъзе намудҳои ҷонишинҳои субстантивӣ категорияи ҷамъ

шаклан зоҳир наефтааст.

Категорияи ҳолат (падеж) низ дар асарҳои муаллифон шарҳи ягонаи худро

наефтааст. Т.Н.Пахалина чун анъана, дар сохти ҷонишинҳо муқобилгузории

шакли бевоситаю бавосита е соҳибӣ (посессивӣ)-ро зикр кардааст. Мувофиқи

чунин назар Т.Н.Пахалина барои ҷонишинҳои шахси I-ум ва II-уми танҳо

шаклҳои зерини падежиро ҷудо менамояд:а) ҳолат (падеж)-и бевосита, б)

ҳолат (падеж)-и бевоситаи тасрифӣ, в) ҳолат (падеж)-и объектӣ, г) ҳолат

(падеж)-и амалӣ.

Дигар ҷонишинҳо намуди каму беш якхела дошта, аз ҳолатҳои (падежҳои)

болоӣ тафовути калон доранд. Ҷонишинҳои ишоратӣ шаклҳои бевосита,

бавосита ва соҳибият (посессивӣ) доранд. Ҷонишини нафсӣ-таъкидии

муайянӣ шаклҳои объектии бевосита (x̌ы/ x̌ә)ва посессивӣ (x̌ы/x̌ә)-ро дорост.

Ҷонишинҳои саволӣ (фақат ҷонишини шахси якуми танҳо) дорои ду шакли

падежӣ мебошад: соҳибии объективӣ-бевосита (kuy) ва соҳибӣ (посессивӣ)- и

(ki, kuyǝ). Дигар ҷонишинҳои саволӣ як шаклро дороянд. Намудҳои

ҷонишинҳо дигар шаклҳои падежӣ надошта, аз рӯйи категорияи падежӣ шакл

дигар намекунанд. А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский панҷ шакли
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падежии баъзе намуди ҷонишинҳои субстантивиро муайян менамоянд:

номинатив, генетив, датив, аккузатив, аблатив ва онҳоро ба шакли калима -

пасвандҳо алоқаманд карда, анҷомаҳои падежӣ ном кардаанд. Қобили қайд

аст, ки асоси ҳудудгузорӣ ва фарқкунии падежҳо дар системаи ҷонишинҳои

забони вахонӣ аз назари А.Л .Грюнберг ва И.М. Стеблин-Каменский бештар

ба семантикаи умумӣ-грамматикии чунин ҷонишинҳо вобастагӣ дорад.

Формантҳои падежсози ҷонишинҳо бештар хусусияти пасояндӣ дошта, ба

флексияи забонҳои классикии ҳолат (падеждор), чун забонҳои қадимии эронӣ,

шабоҳати бештаре надоранд. Хусусан, яке аз аломатҳои асосии форманти

падежӣ ин дар ягонагӣ дар худ таҷассум намудани категорияҳои грамматикии

шумора ва падеж мебошад, ки дар шакли ҷонишинҳои шумораи танҳо ва

ҷамъи забони вахонӣ шаклан зуҳур наефтааст. Формантҳои падежии

ҷонишинҳо (-әr, -әn ва ғайра ) чи дар шумораи танҳо ва чи дар шумораи ҷамъ

шакли формантии якхела доранд. Барои ҳамин, қайд кардан зарур аст, ки

А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский ҳангоми ҷудо намудани

категорияи падеж на ба назарияи анъанавии падеж дар эроншиносӣ, балки ба

таълимоти азнавсозии сохтории калима ва шаклҳои грамматикии он дар

забонҳои эронӣ такя намудаанд.

Ҳамин тавр, масъалаҳои баҳсталаби зиеде доир ба пайдоиши ҷонишинҳо,

категорияҳои грамматикии он, системаи маънои лексикӣ ва синтаксисии

маъноӣ-функсионалии ҷонишин, тафовути байниҳамдигарии лаҳҷаҳои

вахонзабонони Покистон, Хитой ва Тоҷикистон дар системаи ҷонишинҳо ва

ғайра вуҷуд доранд, ки ҳалли худро интизоранд.

Аз ин рӯ, таҳқиқи монографии ҷонишинҳо дар забони вахонӣ яке аз

масъалаҳои мубрами рӯз шинохта мешавад. Эроншиносон дар бораи

забонҳои бадахшонӣ (помирӣ), аз ҷумла, забони вахонӣ, китобу мақолаҳои

зиеде ба табъ расонида бошанд ҳам, аммо аслан ҳанӯз ба дурустӣ муайян

нашудааст, ки забони вахонӣ таърихан аз кадом лаҳҷаи эронии шарқӣ маншаъ

гирифтааст ва бо дигар забонҳои ҳамгурӯҳи худ, аз ҷумла дигар забонҳои

гурӯҳи помирӣ, то чӣ андоза иртиботи генеалогӣ дорад. Ин забонҳоро
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муҳаққиқон гоҳ «забонҳои помирӣ» ва гоҳ «забонҳои бадахшонӣ» номидаанд,

дар ҳоле ки дар ҳудуди Помири таърихӣ имрӯз фақат лаҳҷаҳои маҳаллии

қирғизию қазоқӣ дар истеъмол қарор доранд. Ва дар ҳудуди Бадахшон низ ба

ҷуз аз забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) дигар забонҳои эронии шарқӣ (пашту,

мунҷонӣ ва лаҳҷаҳои бадахшонии забони дарӣ (форсӣ) ба кор бурда

мешаванд.

Азбаски дар эроншиносӣ баъзе забонҳои бо ҳам наздики помирӣ гӯйиш

е лаҳҷа дониста шудаанд, бинобар ин теъдоди забонҳои бадахшонӣ (помирӣ)

аз панҷ то дувоздаҳ афзудааст. Аз ҷумла, забонҳои шуғнонӣ, рӯшонӣ, хуфӣ,

бартангӣ, рошорвӣ е орошорӣ, сарикӯлӣ, ишкошимӣ е ринӣ // ранӣ), вахонӣ,

язғуломӣ, мунҷонӣ, ванҷии қадим ва ғайраҳоро дар осори илмӣ зикр

намудааст.

Т.Н. Пахалина, И.М. Стеблин-Каменский, Д.Карамшоев ва дигарон

чунин ақида доштанд, ки ин гурӯҳи забонҳои аз ҳам дур ва е наздик соҳиби

хат ва алифбои суннатӣ нестанд ва ҳар кадоме роҳи мустақил ва рушду

таҳаввул дошта, тобеи ҳамдигар нестанд. Ба таҳқиқи ҷонишинҳои забони

вахонӣ танҳо Т.Н.Пахалина, А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский

таҳқиқоти илмӣ бурдаанд, ки онҳо дар бораи ҷонишинҳо маълумоти

мухтасар овардаанд. Ду муаллифи аввал бо Т.Н.Пахалина ақидаҳои мухталиф

доранд. Масалан, Т.Н.Пахалина дар китоби худ зикр мекунад, ки ҷонишинҳои

забони мазкур дорои флексия е (анҷома) мебошанд. Ҷонишинҳои шахсӣ аз

шаш гурӯҳ иборат аст. Ҳамаи ин гурӯҳҳо характеристикаи умумии

ҷонишинҳои шахсии шахси 1 ва 2-ро ифода менамоянд.

Бояд қайд кард, ки Т.Н. Пахалина ҷонишинҳои забони вахониро аз

лиҳози синхронӣ омӯхтааст, аммо А.Л.Грюнберг ва И.М. Стеблин-Каменский

бошанд, баръакс, ҷонишинҳоро аз ҷиҳати таърихӣ омӯхта, ҷонишинҳои

шахси 1-уми танҳо ва 2-юми танҳо ва ҷамъро ба шакли падежӣ ҷудо

намудаанд, ки ҳар кадом дорои анҷомаҳои хоси худ буда, дар ҷадвали зерин

оварда шудаанд. Қайд кардан ҷоиз аст, ки ҳар як флексия хусусияти асосии

ҷонишинҳои мазкурро тавзеҳ медиҳад.
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Ҷадвали 2.
Шумора Флексия Номинатив Генетив Датив Аккузатив Абла-

тивШахс Шакл-

наги-

рифта

Шакл-

гирифт

а

Танҳо 1-ум wuz maẓ̌ ma-r

(ǝk)

maẓ̌ maẓ̌-ǝy maẓ̌-ǝn

2-ум Tu taw tar-ǝk taw taw-ǝy taw-ǝn

Ҷамъ 1-юм Sak sak sak-

ǝr(k)

sak sak-ǝy sak-ǝn

2-юм sa(y)iṣ̌(t) sav sav-

ǝr(k)

sav sav-ǝy sav-ǝn

Бояд қайд кард, ки ҷонишинҳо дар ин забон хусусияти грамматикии

худро хуб нигоҳ доштаанд. Мо ақидаи Т.Н. Пахалинаро саҳеҳтар шумурда ,

илова карданием, ки ҷонишинҳои шахси якум ва дуюм ба шахс ва

ҷонишинҳои шахси сеюм, ки ғоиб ном бурда мешаванд, ҳам ба шахс ва ҳам

ба аше ишора мекунанд.

Ҷонишинҳои шахсии wuz (ман), tu (ту) дар забони вахонӣ шакли ҷамъ

намегиранд, ки ин хусусият дар ҳамаи забонҳо вуҷуд дорад. Ҷонишини

нафсӣ-таъкидӣ дар забони вахонӣ x̌at (худ), x̌atǝn (худамон), x̌atǝy (худаш),

x̌atǝrk (ба худаш), x̌ы (худ), x̌atǝš (худаш) x̌atǝm (худам), x̌atǝv (худашон).

Масалан: Mažǝy dǝ x̌atǝn yundǝv. – Маро бо худ гиред. Tu yi loy x̌at nыwыz.–

Худат ку баро. Sak x̌atǝn yawi ay kǝrti.– Мо худамон онро пеш (сур) кардем.

Wuz x̌ы milati nǝpыrыndǝm.– Ман миллати худамро намефурӯшам. Iloy maẓ̌ ɣ̌iṣ̌

δыr, wuz x̣̌atǝm ibdor.– Як бор ба ман гӯш кун, ман худам айбдорам.

Хели дигари ҷонишини забони вахонӣ, ин ҷонишини таъйинӣ (kǝ\\kы-

ҳама, har kuy- ҳар кас, har kdom - ҳар кадом, har čiž - ҳар чи,) мебошад, ки дар

ин забон хеле серистеъмоланд ва амалро муайян е таъйин мекунанд. Мисол:

Sak-ǝn kы yǝm malim šōgird tu.– Мо ҳама хонандагони ин омӯзгор будем. Zы

pыd-ǝṣ̌ rižd. – Пойи ман дард мекунад. Ar-cizǝn adǝt andoza tǝy.– Ҳар чиз ҳадду

андоза дорад. Ar-kdomi bui nыwda wыzmǝv. – Ҳар кадоматон дутоӣ ниҳол
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биёред. Ar-ciz cǝ x̌an, fikr yaw car.– Ҳар чизе,ки мегӯӣ, фикраш кун. Tu x̌ati dǝ

ar-kuyǝn brobar mǝcar.–Ту худатро ба ҳар кас баробар накун. Ar-ciz bǝ cǝy,yaw

ti nan wost. – Ҳар чизе, ки ҳаст, ӯ модарат мебошад.

Аз нуқтаи назари А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский

ҷонишинҳои соҳибӣ дар забони вахонӣ чунинанд [78,568] .

Ҷадвали 3
Шумора Падеж

Шахс

Умумӣ Аблатив

Танҳо I-ум žы, žǝ- аз ман Žы-n(-ǝn)- аз они ман

II-юм Ti- аз ту ti-n(-ǝn)-аз они туст

Ҷамъ I-ум Spo- аз мо spo-c(-ǝn)- аз они мост

Ҷонишинҳои соҳибӣ дар падежи умумӣ ҳамеша нисбӣ (табиӣ) истифода

мешаванд ва бевосита пеш аз исм дар ягон шакли падежӣ ва шумора буда,

маънои мувофиқ доранд: Ẓ̌ыn (аз ман), tin (аз ту), Spó(аз мо): Ẓ̌ы́ pыd-ǝš

rižd.– Пойи ман дард мекунад.Žы amrogoniṣ̌ wǝzyǝn.– Ҳамроҳони ман меоянд.

A yǝm žы gыlǝy tǝr ir kaṭ.– Ҳамин гули маро ба офтоб гузор. Ti tat kum-ǝr. –

Падари ту куҷост? Tu al ki, spo yark šak mǝwost. – Ту ист, ки кори мо бад

нашавад. Spo-(c)ǝn baf rasmi qǝdimais. – Аз мо расмҳои хуби қадима маъмул

ҳастанд.

Аблативи ҷонишини соҳибӣ одатан, новобаста ба кор меравад ва беш аз

ҳама, ба мафҳуму маънои грамматикии ҷонишинҳои забони русӣ мутобиқат

мекунад. Žы́-n(-ǝn)-аз ман, tí-n (-ǝn)-аз туст, spó-c (-ǝn)- аз мост. Мисол, Tin

kǝẓ̌ tǝ́y-a.– Ту корд дорӣ? Ičiz nast ẓ̌ыn-ǝn.– Ман ҳеҷ чиз надорам. Spo ыmr bǝ

sar vitǝy, spocǝn woris nast.– Умри мо ба охир мерасаду мо меросхӯр надорем.

Дар камтарин ҳолатҳо ҷонишин метавонад ба сурати ғайримустақим

истеъмол шаванд, ки ба падежи умумӣ маънои наздик дорад. Yǝz tinǝn dars

šǝxǝstiya? – Дина аз шумо дарс гузашт? Yi wrыt tinǝn a rǝm wǝstu. – Як

бародари ту ба ин ҷо омад.

Т.Н.Пахалина онро ҷонишини хулосакунанда номида, қайд мекунад, ки

kы (x̌t) ва kыl аз рӯйи маъно якхелаанд (ҳама, ҳамааш), вале аз рӯйи корбурд
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гуногунанд. Ҷонишини kы (x̌t) дар шакли кӯтоҳ, яъне kы истеъмол мешавад:

Kы dǝ i-jay jam vitǝy.– Ҳама дар як ҷой ҷамъ шуданд. Yaw kы gotǝy. – Ӯ

ҳамаашро ёфт. Kы(x̌t)ǝn a dǝm zmon šaroiti joyak tǝy. – Дар ин замона ба

ҳамаи одамон шароити хондан ҳаст.

Ҷонишини kыl аз арабӣ тавассути забони тоҷикӣ иқтибос шудаасту

танҳо ба вазифаи муайяншаванда ба кор меравад, илова бар ин, дар ҷумла

аксаран бо изофат меояд: Kыl-i zik-ṣ̌ dišt. – Ӯ ҳамаи забонҳоро медонад. Kыl-i

ciz yar malыm wost. – Ҳама чиз ба ӯ маълум мешавад.

Ҷадвали 4.
Шумораи танҳо Шумораи ҷамъ

Шакли

бевосита

Шакли

объектӣ

Шакли

соҳибӣ

Шакли

бевосита

Шакли

объектӣ

Шакли

(соҳибӣ).

1.ш wuz

(wǝ)- ман

maẓ̌/ma-

ман

ẓ̌ы\ǝ-аз

ман

sak- мо sǝ)po- аз мо

2.ш tu – ту taw (tow)

ta-ту

ti - аз ту sa(y)-iš(t)-шумо sa\v- шумо

Аз ҷадвали зикрефта метавон чунин хулоса баровард, ки дар забони

вахонӣ чонишинҳои шахсӣ ба шумораи танҳо, ки он дар навбати худ ба

шакли бевосита, объектию соҳибӣ (wuz-ман, maẓ̌ -ман, ẓ̌ы/ә̄-аз они ман) ҷудо

гардидаанд. Мисол: Wuz yaw lup zman.– Ман фарзанди калонии онҳоям. Maẓ̌

pizvan itәy.– Ман субҳона хӯрдам. Ẓ̌ы zik ẓ̌ы dәṣ̌man.– Забонам дӯшмани ман

аст. Tu spo ruyi sәkr car. – Ту рӯямонро сурх кун.

Дар мисолҳои зикрефта, ҷонишинҳои шахсӣ ба вазифаи наҳвии мубтадо

омадаанд.

Шумораи ҷамъи он бошад, ба шакли бевосита, объектӣ ва соҳибӣ (sak- мо,

sә-po- аз они мо, ti- аз они ту, sais- шумо, sa/v- аз они шумо) ҷудо шуда,

вазифаи грамматикиашонро иҷро намудаанд. Мисол: Tu sak joyn yәx̌k car. – Ту

моро хондан ёд деҳ. Taw spo dorinda tu. – Ту кӯмакрасони мо будӣ. Ti nan

zarzer ramat.– Ба шири модарат раҳмат. Pak sol sais ayloq rәtәv.– Ҳамасола
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шумо айлоқ меравед. Wudg bәcjon, sav sur nobat. – Имрӯз амакҷон, навбати

подабониатон аст.

Дар чунин мисолҳо ҷонишинҳои шахсии шумораи ҷамъ ифодагари вазифаи

пуркунанда, хабари номӣ, мубтадо, ки бо ҷонишин ифода ефтааст, омадааст.

1.3. Проблемаҳои таснифи ҷонишинҳо дар забони вахонӣ

Проблемаи таснифоти ҳиссаҳои нутқ ва мавқеи ҷонишинҳо дар он

таърихи тӯлонӣ дорад. Омӯзиши масъалаи мазкур дар ҷанбаи фалсафию

мантиқӣ ҳанӯз аз давраи антиқа шуруъ шуда буд. Афлотун дар муколамаи

«Кратил» калимаҳоро ба ду гурӯҳ - ба исмҳо ва феълҳо, Арасту дар «Илми

бадеъ» ба 8 қисм: ҷузъ, ҳиҷо, пайвандак, исм, феъл, аъзо, ҳолат (падеж),

ҷумла ва дар «Илми баен» ба се гурӯҳ: исмҳо, феълҳо, пайвандакҳо ҷудо

карда бошанд ҳам, ҷонишинҳоро ҳиссаи алоҳидаи калимаҳо ҳисоб

накардаанд. Донишманди дигар Юнони бостон Д. Фраки хусусияти

ҷонишинҳоро чунин муайян кардааст: «Ҷонишинҳо калимаҳоеанд, ки ба

ҷойи исмҳо истеъмол шуда, шахсҳои муайянро мефаҳмонанд» [44, 9- 14].

В.З.Карпов дар як мақолааш ҷонишинҳоро ба гурӯҳҳои ҷонишинҳои исмӣ,

чонишинҳои сифатӣ, ҷонишинҳои шуморавӣ, ҷонишинҳои зарфӣ ва

ҳамчунин дар забонҳои туркӣ ба гурӯҳи ҷонишинҳои феълӣ ҷудо мекунад [92,

108 - 114 ], ки гурӯҳи охирин ба забонҳои эронӣ, аз ҷумла забони вахонӣ хос

нест.

В.И.Рассадин бошад, изҳор доштааст, ки маъмулан таснифи ҷонишинҳо

дар забонҳои гуногун аксаран бо иттико бар мабнои семантикии онҳо тасниф

мешаванд, аммо аксари донишмандон аз лиҳози семантикӣ ҷонишинҳоро чун

ивазкунандаи ҳиссаҳои мустақили нутқ аз лиҳози тавсифи функсионалӣ

равшантар баррасӣ менамоянд [148,254].

Дар забони порсии қадим ҷонишинҳо ба падежҳо, се шумора ва се шахс

тасриф гардида, ба ҷонишинҳои шахсӣ, ишоратӣ, саволии номуайянӣ, нисбӣ

ва энклитикӣ тақсим мешуданд [145, 40 ].
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Дар забоншиносии қадими эронӣ олимон ҷонишинҳоро ба намудҳои

ишораҷонишинҳо, ҷонишинҳои нисбӣ, пурсишҷонишинҳо, ҷонишинҳои

нафсӣ, ҷонишинҳои сифатӣ ва ҷонишинҳои шахсӣ ҷудо менамоянд [126, 184-

191].

Ҷонишинҳоро дар забонҳои миенаи форсӣ ба шахсӣ, ишоратӣ, саволиву

нисбӣ, нафсӣ - таъкидӣ, номуайянӣ ва нисбӣ ҷудо кардааст [144, 57- 74].

Д.И.Эдельман дар асари «Грамматикаи муқоисавии забонҳои

шарқии эронӣ» чунин овардааст: «Ҷонишинҳо дар саросари забонҳо аз

ҷиҳати на танҳо этимологияи шаклҳои инфиродӣ, балки инчунин

намудҳои таҷдиди сохтори система дар маҷмуъ гуногун инкишоф

ёфтанд» [183, 204].

Муаллифон таъкид доранд, ки дар забони порсии қадим ҷонишинҳо ба

ду гурӯҳ ҷудо мешаванд: ҷонишинҳои маҳруми категорияи ҷинсият,

ҷонишинҳои дорои ҳамон категория. Ба гурӯҳи якум ҷонишинҳои шахсӣ

дохил шуда, тасриф мешуданд. Ба системаи ҷонишинҳо ҳодисаи суп-

плетивизм хос буда, ду шакл: мустақил ва энклитикӣ доранд. Барои шахси

сеюм шакли мустақил вуҷуд надошт ва вазифаашро ҷонишини ишоратӣ

мебозид [15, 45].

Дар китоби «Асоси забонҳои эронӣ е худ забонҳои муосири эронӣ»,

ҷонишинҳо ба хелҳои зерин ба монанди ҷонишинҳои шахсӣ, ҷонишинҳои

энклетикӣ, ҷонишинҳои ишоратӣ, ҷонишинҳои саволӣ, ҷонишинҳои нафсӣ-

муайянӣ ва ҷонишинҳои номуайянӣ тасриф гардидааст [123, 115- 122].

Р.Х.Додихудоев ва Л.Г.Герценберг дар китоби «Таърихи забони тоҷикӣ»

хелҳои ҷонишинҳоро чунин тасниф кардаанд: шахсӣ, нафсӣ, ишоратӣ,

номуайянӣ, саволӣ ва нисбӣ [15,130 - 131].

Дар забони афғонӣ ҳамаи аломатҳои мазмунии (семантикии) дараҷаҳои

ҷонишинҳоро ба ду гурӯҳ ҷудо кардан мумкин аст: а) ба гурӯҳи якум

ҷонишинҳое шомил мешаванд, ки дорои категорияи (дараҷаи ) шахс дошта ,

ба мазмуни томи калима ишора кардааст. Ба гурӯҳи мазкур ҷонишини ман,

ки шахсро ҷудо карда наметавонад, танҳо барои корбурд ва ифода намудани
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шахси 3-юм хизмат мерасонад; б) ба гурӯҳи дуюм ҷонишинҳои нафсӣ-

таъкидӣ, саволӣ-муайянӣ, номуайянӣ, инкорӣ ва муайянӣ шомил мешаванд

[79,123-125].

А.Л.Грюнберг, Д.И.Эдельман дар забони афғонӣ хели ҷонишинҳо ба

ҷонишинҳои шахсӣ е ҷонишинҳои зададор, ишоратӣ, шахсӣ-ислоҳшуда

(лично-направительные), нафсӣ-муайянӣ ва ҷонишинҳои нафсӣ, ҷонишинҳои

саволӣ, ҷонишинҳои муайянӣ, ҷонишинҳои номуайянӣ, ҷонишинҳои

миқдорӣ ва ҷонишинҳои ҳолӣ ҷудо намудаанд [124,73-84].

Хелҳои ҷонишинҳои вахонӣ аз хелҳои ҷонишинҳои афғонӣ тафовут

дорад. Мисол, ҷонишинҳои зададор ва ҷонишинҳои ҳолӣ дар забони вахонӣ

мушоҳида намешавад.

Д.И.Эдельман дар забонҳои шуғнонӣ-рушонӣ хелҳои ҷонишинҳоро

чунин муайян кардааст: шахсӣ, ишоратӣ, нафсӣ-муайянӣ, саволӣ-нисбӣ,

муайянӣ, номуайянӣ, ҷонишинҳои инкорӣ, ҷонишинҳои шуморавӣ ва

ҷонишинҳои зарфӣ [125,303-314]. А.Л.Грюнберг дар забони мунҷонӣ чунин

овардааст: «Ҷонишинҳои шахсӣ танҳо дар шахси 1 ум ва ш. 2 юм ифода ефта,

вазифаи шахси 3 умро ҷонишинҳои ишоратӣ дар се дараҷа нишон медиҳад.

Хели ҷонишинҳо дар ин забон шахсӣ, ишоратӣ, соҳибӣ, ҷонишинҳои

энклитикӣ, нафсӣ, саволӣ, муайянӣ ва номуайянӣ» [125, 189 -198].

М.И.Исаев дар забони осетинӣ ҷонишинҳоро ба чунин хелҳо ҷудо

кардааст: ҷонишинҳои шахсӣ (пурра, кӯтоҳ ва ҷонишинҳои муайянӣ шахсӣ),

ҷонишинҳои нафсӣ (шахсӣ-нафсӣ ва муштарак нафсӣ), ҷонишинҳои соҳибӣ,

ҷонишинҳои ишоратӣ, ҷонишинҳои саволӣ-нисбӣ, номуайянӣ, муайянӣ,

инкорӣ ва ҷонишинҳои мутаносибӣ (соотносителные местоимения) [125,593-

603].

Б.Лашкарбеков дар забони ванҷи қадим оид ба ҷонишин чунин гуфтааст:

«Дар забони ванҷи қадим ҷонишинҳои ишоратӣ, нафсӣ, саволӣ ва

ҷонишинҳои зарфӣ» маъмуланд [125,98].

Ш.П.Юсуфбеков, Л.Р.Додихудоева чунин гуфтаанд, забони сангличӣ

шакли қадимаи ҷонишинҳоро нигоҳ доштааст. Хелҳои ҷонишинҳо дар ин
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забон ба шахсӣ, ишоратӣ, саволӣ, муайянӣ ва нафсӣ-муайянӣ ҷудо намудаанд

[126,187-194].

А.Л.Хромов дар забони яғнобӣ ҷонишинҳоро ба чунин хелҳо ҷудо

намудааст: шахсӣ, ишоратӣ, саволӣ - нисбӣ, муайянӣ, номуаянӣ ва инкорӣ

[126,672-675].

Ҷонишинҳои шахсиро дар забони шуғнонӣ- рушонӣ ба ду шахс (шахси 1

ум ва 2 ум) ҷудо намуда, вазифаи ҷонишини шахси сеюмро ба ҷонишини

ишоратӣ ифода менамояд [132, 25].

Дар забони язгуломӣ ба ҷонишинҳо чунин таъриф муносиб донистаанд:

ҷонишинҳои шахсӣ дар шакли танҳо се намуди падеж (анҷома) доранд:

бавосита, холисона ва посессивӣ ва дар шакли ҷамъ бошад, ду падеж

холисонаи бавосита ва посессивӣ. Ҷонишинҳои шахси сеюм бошанд,

фарқияти ҷинсиро (занона , мардона) дар худ нигоҳ медоранд ва ҷудо

кардани онҳо ба ду қатор, алоқамандии онҳоро бо ҷонишинҳои ишоратӣ

нишон медиҳад ва ба маънои ин ҷонишинҳо ҳоло ҳам корбурд мешавад [132,

64].

Дар забони ишкошимӣ (ранӣ) ҷонишинҳои шахсӣ, ишоратӣ, ва нафсӣ-

муайянӣ ба се анҷома ҷудо мешаванд: а) бавосита az(i) tǝ, дар шакли ҷамъ

mǝx(o), tǝmǝx б) холисона mak, fak дар шакли ҷамъ mǝ čǝv (o), tǝmǝx (ǝv), в)

посессивӣ mǝ (n), ti дар шакли ҷамъ бошад, mǝ\is, tǝmǝx [132,121].

Ҷонишинҳои забони бартангӣ, чун дигар ҷонишинҳои забонҳои

шуғнонӣ-рӯшонӣ нисбатан аз дигар ҳиссаҳои номии нутқ аниқ ҷудо

мешаванд. Аз рӯйи мазмун ҷонишинҳо ба дараҷаҳо ҷудо мешаванд: шахсӣ,

шахсӣ-ишоратӣ, саволӣ, номуайянӣ, муайянии нисбӣ ва муайянии инкорӣ [91,

107].

Аз рӯйи тартиби морфологӣ ҷонишинҳо ба гурӯҳҳои зерин ҷудо

мешаванд: сода, сохта, мураккаб ва таркибӣ [167, 57]. Дар забони вахонӣ низ

ҷонишинҳо аз рӯйи тартиби морфологӣ ба сода (wuz,maz,tu, taw,sais, sak, kum,

cum, yaw,yǝm,yǝt, bazi, spo, sav, kuy, ciz, kum-yor, kifč, kы, flon, x̌ы, х̌аt), сохта

(floni, bimǝdoni, cǝnini, yǝm-ʒin,ya-ʒin, amdigar), мураккаб ( icand) ва таркибӣ
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(yem rang, ya rang, yǝm rangin, yǝt rang, ya soxt, kuy ki cey, čiz ki cǝy,ar kuy,ar

ciz, ar kdom ва ғ) ҷудо мегарданд.

Ҷонишинҳои морфологии забони рушонӣ як гурӯҳи ба худ хоси холисро

ифода мекунанд ва ба гурӯҳҳои зерин ҷудо мегарданд: шахсӣ, ишоратӣ,

баъзан ҷонишинҳои саволӣ дар фарқият аз дигар ҷонишинҳо, ки ду падеж

доранд: бавосита ва бевосита.Хусусиятҳои хоси ҷонишинҳои ишоратӣ дар он

аст, ки ба ғайр аз он фарқиятҳо, онҳо дорои ду ҷинс (занона, мардона) ва аз

рӯйи дараҷаҳои дурӣ(наздик, миена ва дур). Дар забони рушонӣ дараҷаҳои

ҷонишинҳо ба гурӯҳҳои зерин ҷудо карда мешаванд: шахсӣ, ишоратӣ, саволӣ,

муайянӣ ва инкорӣ-номуайянӣ [171,57- 84].

Дар забони сарикулӣ ҷонишинҳо ба гурӯҳҳои ба монанди ҷонишинҳои

шахсӣ, ҷонишинҳои ишоратӣ, ҷонишинҳои нафсӣ-муайянӣ, ҷонишинҳои

тарафайн, ҷонишинҳои саволӣ, ҷонишинҳои номуайянӣ, ҷонишинҳои

миқдорӣ, ҷонишинҳои муайянӣ ва ҷонишинҳои ишоратӣ-муайянӣ ҷудо

мегарданд [130,32-40].

Дар забони сангличӣ ҷонишинҳоро ба чунин хелҳо ҷудо намудааст:

ҷонишинҳои шахсӣ, ишоратӣ, саволӣ, муайянӣ ва нафсӣ- таъкидӣ [186,24-43].

Дар забони бартангӣ ҷонишинҳои шахсӣ ва ишоратӣ ду шакл доранд:

бевосита ва бавосита [91,106 ]. Дар забони вахонӣ низ ҷонишинҳои шахсӣ ва

ишоратӣ бевосита ва бавосита мешаванд.

Т.Бахтибеков дар китоби «Грамматикаи забони шуғнонӣ» ҷонишинҳоро

чунин тасниф намудааст: ҷонишинҳои шахсӣ, ишоратӣ, ҷонишини нафсӣ,

ҷонишинҳои саволӣ, ҷонишинҳои муайянӣ, ҷонишинҳои номуайянӣ [61,23-

24].

Дар забони «Рошорвӣ» ҷонишинҳо ба хелҳои шахсӣ, ишоратӣ, муайянӣ

ва номуайянӣ ҷудо гардидаанд [97,89].

Дар «Грамматикаи забони русӣ» ҷонишинҳо аз рӯйи вазифаи

семантикиашон ба гурӯҳҳои зерин ҷудо мешаванд: ҷонишинҳои шахсӣ,

ҷонишини нафси-таъкидӣ, ҷонишинҳои саволӣ, ҷонишинҳои номуайянӣ ва

ҷонишинҳои манфӣ [219, 331].



49

Забоншиносони аҳди Шӯравӣ доир ба навъҳои ҷонишинҳо баҳс карда,

ба чунин ақида омадаанд, ки он калимаҳое, ки дар зери мафҳуми ҷонишин

муттаҳид гаштаанд, аз ҷиҳати морфологӣ якхела нестанд ва мувофиқи анъана,

ҳамаи ҷонишинҳоро ҳамчун гурӯҳи махсуси калимаҳои маънои ишоратдошта

ба ҳиссаи алоҳидаи нутқ мансуб бояд донист. Аз ин рӯ, ақидае низ маъмул

аст, ки ҷонишинҳоро ба ҷонишинҳои исмӣ, сифатӣ, шуморагӣ ва зарфӣ ҷудо

бояд кард [44,4-5]. Ф.И.Буслаев чунин ақида дорад, ки ҷонишин ба

калимаҳои еридиҳанда тааллуқ дорад [69,101]. В.Таулӣ низ қадимӣ будани

ҷонишинҳоро қайд карда гуфта буд, ки онҳо пеш аз исму феълҳо ба гурӯҳи

алоҳида ҷудо шудаанд [106, 28]. А.А.Шахматов се навъи (синфи) ҷонишинро

ба сифати ҳиссаи махсуси нутқ пазируфтан имконпазир мешуморад:

исмҷонишинҳо, сифатҷонишинҳо ва зарфҷонишинҳо [174, 41-42].

А.М. Пешковский қайд кардааст, ки ҷонишин ҳиссаи нутқ нест, чунки

комилан шабеҳ ба шумораҳо ҷонишинҳои исмӣ (ман, ту, вай (он), кӣ, чӣ?),

ҷонишинҳои сифатӣ (аз они ман, аз они ту, чӣ хел? аз они кӣ? дигар хел,

ҳамон, ҳамин ва ғ.) ва ҷонишини зарфӣ (ба фикри ман, ба- фикри ту, чӣ тавр,

ҳамин тавр, вагарна, куҷо, инҷо, дар он ҷо, дар ин ҷо ва ғ.) мавҷуданд

[140,34-35].

Муносибати грамматикӣ нисбати вожаҳои ҷонишинӣ дар ду навъи асосӣ

зоҳир мегарданд: функсионалӣ (амалкард) ва е хусусиятнокӣ. Бо

баназаргирии хелҳои луғавӣ-сарфию наҳвии вожаҳои ҳамроҳшаванда

муаллифони грамматика ва коркардҳои махсус ҷонишинҳоро ба исмҷонишин,

сифатҷонишин, шумораҷонишин ва ҳатто зарфҷонишин ҷудо мекунанд [105,

35].

Таҳқиқотҳо нишон медиҳанд, ки олимон ақидаи ягона надоранд ва дар

кори таҳқиқотӣ ҳар як намояндагони мактабҳои гуногун афкору андешаи

мактаби худро дастгирӣ мекунанд. Мисол, М.В. Ломоносов [106,408]

ҷонишинро аз рӯйи самти мантиқ ва равоншиносӣ тасниф мекунад; Ф.И.

Буслаев [69,19-20] бо усули мантиқӣ, А.А. Потебня [143,344] мувофиқи

талаботи таснифоти синтаксисӣ таҳлил кардаанд.
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С.В.Виноградов [71, 228] луғавӣ-сематникӣ ва И.М.Стеблин- Каменский

[168,30] хусусияти луғавӣ-функсионалиро беҳтар шуморидаанд.

И.М.Стеблин-Каменский қайд мекунад, ки дар асоси хусусияти хоси

ҷонишинҳо мумкин мешавад, онҳоро ба яке аз гурӯҳҳои асосии калимаҳо:

маъмул ва еридиҳандаро ҷудо кард [168, 82-83].

Дар қатори таснифоти баррасишуда дараҷаи вожаҳои морфологӣ-

синтаксисии ҷонишин мавҷуд аст, вай ба он аломатҳое такя мекунад, ки дар

ҷонишинҳо дар сохти ҷойгиршавии ҷумлаҳо зоҳир мегардад. Ин таснифот

якбора амалӣ нашудааст. Онро принсипҳо бо андозаи муқарраркунии шабеҳи

гурӯҳҳои гуногуни ҷонишин бо ҳиссаҳои маънодори нутқ коркард намудаанд.

Муносибатҳои фарқкунанда нисбат ба ҷонишинҳо аз инкори имкониятҳои

ҷудокунии ин ҳиссаҳои нутқ то ба ҳиссаҳо ҷудокунии ҷонишин ба якчанд

ҳиссаҳои нутқ дучор меоянд [156, 85].

Масъалаи назариявии ҳиссаҳои нутқ дар таҳқиқоти шевашиносони

алоҳида низ мавриди муҳокима қарор нагирифтааст [105,183-184]. Дар такя

ба назару андешаи олимон, ки нуқтаи назари хешро дар забонҳои гуногун

оид ба ҷонишин ҳамчун ҳиссаи нутқ баен кардаанд, гуфтан бамаврид аст, ки

ҷонишинро дар забони вахонӣ тибқи меъери ифодаи луғат ба гурӯҳҳои

алоҳида тақсим мекунанд. Онҳо ба таркиби ҳиссаҳои номии нутқ дохил

мешаванд, вале бо вуҷуди ин, баръакси исму сифат маънои муайяни

номинативӣ надоранд. Ҷиҳати ин масъала А.И.Пешовский чунин мегӯяд:

Ҷонишинҳо маънои махсус доранд, ки онҳоро бо дигар вожаҳо баен кардан

имконнопазир аст ва академик Виноградов бошад, инро қобили қабул

шуморида, бо усули мафҳуми луғат ҷонишинҳоро ба гурӯҳҳои алоҳида

тақсим кардаст [105, 262].

Дар «Грамматикаи забони тоҷикӣ» забоншиносон ҷонишинҳоро ба

хелҳои зерин тақсимбандӣ намудаанд: ҷонишини шахсӣ, ҷонишини нафсӣ,

ишораҷонишинҳо, пурсишҷонишинҳо, ҷонишини таъинӣ, ҷонишини

номуайянӣ ва ҷонишини манфӣ [11, 67-70].
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Дар қатори таснифоти баррасишуда таснифоти морфологӣ-синтаксисии

ҷонишин мавҷуд аст, вай ба он аломатҳое такя мекунад, ки дар ҷонишинҳо

дар сохти ҷойгиршавии ҷумла зоҳир мешавад. Бисер олимон чунин

мешуморанд, ки ҷонишинҳо сарфи назар аз ҷудошавиии морфологӣ ва

синтаксисиашон, дорои маънои махсуси ҷонишинӣ мебошанд ва аз ин рӯ,

онҳо метавонанд ба ҳиссаи махсуси нутқ ҷудо шаванд. Қисме дар он

ақидаанд, ки барои ба ҳиссаи махсуси нутқ ҷудокунии ҷонишинҳо метавонад

мустақилии корбурди онҳо бошад. Баъзе муаллифон танҳо ҷонишини

предметӣ-шахсиро ҳиссаи нутқ мешуморанд.

Муаллифони «Грамматикаи забони тоҷикӣ» бошанд, ҷонишинро танҳо

аз рӯйи анъана ба ҳиссаҳои алоҳидаи нутқ ҷудо мекунанд ва таснифоти онҳо

дар таҳқиқоти шевашиносони ҷудогона низ мавриди муҳокима қарор

нагирифтааст [11,183-184].

Бояд гуфт, ки забоншиносони тоҷик барои ҳалли бисер масъалаҳо, аз

ҷумла, таснифоти ҳиссаҳои нутқ ва муайянкунии ҷойи ҷонишин, мухолифати

афкори забоншиносони Эрону Афғонистон, назарияи забоншиносони русро

ҳамчун меъери таҳқиқотии кори худ қабул кардаанд. Ҳиссаҳои нутқ то имрӯз

аз рӯи принсипҳои морфологӣ, синтаксисӣ тасниф мешаванд ва ба гурӯҳҳо

тақсим шуда,ба хусусиятҳои калимасозиашон таваҷҷуҳ зоҳир мешавад. Аммо

ин меъерҳо дар забонҳои ҷудогона мавқеи гуногунро ишғол мекунанд.

Байни 3 шахс ва тибқи вазифаву маъно як гурӯҳро ташкил медиҳанд.

Чунин аломат дар ҷонишинҳои ишоратӣ ҳам ҷой дорад. Ҷонишинҳои саволӣ

дар асоси ифодаи вазифа ба гурӯҳҳои алоҳида ҷудо мешаванд ва ба василаи

ин ҷонишинҳо категорияҳои шахсӣ-ғайришахсӣ баен гардидаанд.

Аз ин ҷо, гуфтан мумкин аст, ки дар давраи нави забон намудҳои

ҷонишинро бо сохти морфологиашон муайян кардан мумкин аст.

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» омадааст, ки

бандакҷонишинҳо истифодаи хос дошта, аксар бо исм ва феъл истифода

мешаванд ва муносибатҳои гуногуни грамматикиро ифода мекунанд [8, c.59].
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Дар забони вахонӣ низ бандакҷонишинҳо маънои соҳибиятро ифода

менамоянд. Масалан: Tǝr zы mol x̌ы dast mǝund. – Ба моли ман даст нарасон.

Yǝm kitobis zыn. – Ин китобҳо аз они мананд. Ya xun bar tin. – Он хонаю дар

аз они туанд. Ti boɣ tǝr kum nag? – Боғи ту дар куҷост? Tin i baftǝr yas nasta?

– Аз шумо ягон аспи хубтар ҳаст?

Бандакҷонишинҳо дар забони тоҷикӣ таърихи дурудароз доранд. Ҳанӯз

дар дар забонҳои қадимаи эронӣ, дар қатори ҷонишинҳои шахсӣ онҳо бо

падежу шумораҳо тасриф мешуданд. Тафовут байни онҳо дар он аст, ки

энклитикҳо бандакҷонишинҳо ба мисли ҷонишинҳои шахсӣ парадигмаи

пурра надоштанд. Дар забони вахонӣ низ ин хусусият мушоҳида мешавад.

Мисол:Zы kitob. – Китоби ман. Zы nan.– Модари ман. Zыn aʒi xois tu ki, tu a

dǝm mǝktab yark car.– Ман чунин хоҳиш доштам,ки ту дар ин муассиса кор

кунӣ. Yǝm gыliszыn.– Ин гулҳо аз они ман. Ti dars mar xuṣ̌ vitǝy.– Дарсат ба

ман маъқул афтод. Wuzǝm ti wusiki gotǝy.– Ман калидатро ёфтам.

Дар «Забони адабии ҳозираи тоҷик» омадааст, ки ибораҳои ҷонишинӣ

низ изофат гирифта метавонанд. Мисол: Мани хушбахт. Туи меҳрубон. Мани

вафодор [16, 220].

М.Қосимова дар мақолаи хеш «Ибораҳои изофии номӣ» чунин гуфтааст,

ки ҷонишинҳо ба воситаи бандаки изофӣ бо исмҳо, сифатҳо, сифатҳои феълӣ

ва хусусан бо худи ҷонишинҳо ибораҳо месозанд [22,29-32].

Дар забони вахонӣ ибораҷонишинҳо изофат қабул мекунанд. Мисол:

Wuzi nodon cǝ kum-ǝn disǝm.– Мани нодон аз куҷо медонам. Saki bicora cǝ

kumǝn disǝn.– Мо бечора аз куҷо биёрем.

Бояд қайд кард, ки ҷонишинҳои шахсӣ аз лаҳзаи пайдошавӣ (зуҳурот) бо

ҷонишинҳои ишоратӣ зич (сахт) алоқаманданд, вале ҳолати мазкур ба ақидаи

забоншиносон мувофиқат намекунад. Бархе аз забоншиносон чунин

мешуморанд, ки ҷонишинҳои шахсӣ, аз ҷумла, ҷонишини шахсии шахси

якуми ин гурӯҳ вожаҳои куҳнашуда мебошанд. Иддае аз забоншиносон ин

ақидаро ҷонибдорӣ мекунад, ки дар он ҷонишинҳои шахсӣ бо пешоянд ба

исм тобеъ мешаванду ҷумлаҳои дорои маънои объективӣ месозанд.
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Муҳаққиқи тоҷик Б.Сиеев менависад: «Масъалаи тафриқаи ҷонишин ба

ҳиссаҳои нутқ хеле мураккаб ва ҳамзамон, баҳсомез аст, аммо дар забони

тоҷикӣ (инчунин, дар эронӣ) дар ин бора то имрӯз ақидаи комилу аниқи

ҷамъбастӣ нест» [44,7].

Ҷонишинҳо ба ҷойи исм, сифат ва шумораҳо кор фармуда

мешаванд.Ҷонишинҳоро аз рӯйи муносибат ба гурӯҳҳои ҷонишинҳои

предметӣ, сифатӣ ва шуморавӣ ҷудо намудаанд [16,215].

Дар забони вахонӣ ҷонишинҳо аз рӯйи муносибат ба ҷонишинҳои

предметӣ (wuz (ман), tu (ту), sak (мо), sais (шумо), yaw (ӯ), yawis (онҳо), kuy

(кӣ),ǝc kuy(ҳеҷ кӣ), ǝc ciz (ҳеҷ чиз), i -sar(баъзе), kuy ki cǝy (касе кӣ),ciz ki

cǝy(чизе кӣ),x̌ы/ x̌at(худ), yǝm(ин), yǝt(он),yǝm rang(ҳамин хел), ya rang(ҳамон

хел),ar kuy(ҳар кӣ), ar ciz,(ҳар чӣ), kы(ҳама), ҷонишинҳои сифатӣ (yǝm rang(ин

хел), ya rang(он хел),yǝm soht (ин гуна), ya soht (он гуна), yǝm rangin (ҳамин

гуна), ya rangin(он гуна), cǝblo (чунон), crǝngin (ҳамин хел), creng (ин хел),

ǝcreng (ягон хел), ҷонишинҳои шуморавӣ (cum (чанд), cumыm (чандум), cum

dod (чӣ қадар), yem dod (ин қадар), yem dodǝk (ин қадарак) ва ҷонишинҳои

зарфӣ (tum, tumek, creng, crengin) ҷудо гардидаанд.

Ш.Рустамов дар рисолаи худ оид ба таснифоти ҳиссаҳои нутқи забони

тоҷикӣ ҳамчун кори алоҳидаи илмӣ дар бораи ҷонишин қадамҳои аввалин

гузошта, чунин мегӯяд: «Ҷонишин на танҳо ба ҷойи исму сифат ва шумора,

балки ба ҷойи ҳиссаҳои дигари нутқ низ корбурд мешавад». Пеш аз ҳама,

ҷонишин, масалан, ҷонишини шахсӣ хеле равшан ва аниқ ба предмет ишора

мекунад, вале чунин ақида дар муносибат ба ҷонишинҳои номуайянӣ, манфӣ,

муайянӣ тамоман мувофиқ (рост) намеояд [40,20].

Мавсуф танҳо доир ба вазифа ва маънои ҷонишин ба пуррагӣ маълумот

медиҳад, вале оид ба меъерҳои тақсимкунии ҷонишинҳо ҳамчун ҳиссаи нутқ

чизе зикр намекунад.

C. Арзуманов дар китоби худ «Худомӯзии забони тоҷикӣ» ҷонишинҳои

забони тоҷикиро ба гурӯҳҳои ҷонишинҳои ишоратӣ, саволӣ, шахсӣ, таъйинӣ,

номуайянӣ, соҳибӣ, манфӣ, ва нафсӣ таъкидӣ ҷудо намудааст [5,51].
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Бояд гуфт, ки дар забонҳои флективӣ ба усули морфологӣ бештар

диққат медиҳанд, дар забонҳои аналитикӣ бошад, бештар ба усули семантикӣ

ва синтаксисӣ таваҷҷуҳ зоҳир мекунанд.

С. Арзуманов ва О. Ҷалолов дар китоби «Забони тоҷикӣ» ҷонишинҳоро

ба чунин хелҳо ҷудо намудаанд, ки инҳоянд: ҷонишинҳои шахсӣ,

ҷонишинҳои соҳибӣ, ҷонишинҳои ишоратӣ, ҷонишинҳои саволӣ,

ҷонишинҳои таъйинӣ, ҷонишинҳои номуайянӣ, ҷонишинҳои манфӣ ва

ҷонишини нафсӣ [6,164-169].

С.Шербоев ва Ҳ.Самадов дар китоби «Практикуми забони тоҷикӣ»

ҷонишинҳоро ба хелҳои шахсӣ (ман, ту, вай), ишоратӣ (ин, он, ҳамин, ҳамон),

номуайянӣ (ким-ки, ким-чӣ), саволӣ (кӣ,чӣ, кадом), нафсӣ- таъкидӣ (худ,хеш),

таъйинӣ(ҳар кӣ, ҳар кас), манфӣ(ҳеҷ, ҳеҷ кас, ҳеҷ чиз) ва муштарак( якдигар,

ҳамдигар) ҷудо намудааанд [50,64]. Дар забони вахонӣ низ хелҳои

ҷонишинҳо чунин тақсимбандӣ гардидаанд, аммо муодили баъзе хелҳои

ҷонишинҳо зиедтар мебошанд. Масалан: wuz (ман), maz (ман/ маро), tu (ту)

taw(ту), x̌at (худ),x̌ы(худро).

Муҳаққиқ С. Назарзода дар китоби «Забон ва бедории миллӣ» қайд

намудааст, ки шакли махсуси ҷонишинҳои шахсӣ ба пасвандҳои -ҳо, - ен

сохта шуда ҷамъро ифода мекунанд [32,30].

Дар забони вахонӣ ин хусусият хеле камистеъмол аст, он ҳам бошад,

танҳо дар ҷонишинҳои шахсии шахси дуюм мушоҳида мешавад. Мисол:

Saǝkis cǝ kum-nag wǝzg?– Шумоякҳо аз куҷо омадагиед? Mar aʒi stыyd ki,

saǝkis mǝrz.–Ба назари ман чунин менамояд,ки шумоакҳо гушнаед.

М.Қосимова дар китоби «Таърихи забони адабии точикӣ дар асрҳои XI-

XII» ҷонишинҳоро ба чунин хелҳо ҷудо намудааст: ҷонишинҳои шахсӣ,

ҷонишинҳои ишоратӣ, чонишинҳои нафсӣ- таъкидӣ, ҷонишинҳои саволӣ,

ҷонишинҳои таъйинӣ, ҷонишинҳои манфӣ ва ҷонишинҳои номуайянӣ [20,

143-148].

Т.Н.Пахалина ҷонишинҳоро ба намудҳои зерин ҷудо менамояд:

ҷонишинҳои шахсӣ (бевосита, бавосита), ҷонишинҳои ишоратӣ, ҷонишини
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нафсӣ-таъкидии муайянӣ, ҷонишинҳои саволӣ, ҷонишинҳои миқдорӣ,

ҷонишинҳои номуайянӣ, ҷонишинҳои ҷамъбастӣ, ҷонишинҳои нафсӣ-

таъкидии мутақобила ва ҷонишинҳои муайянӣ [131,52-62]. А.Л.Грюнберг ва

И.М.Стеблин-Каменский бошанд, ҷонишинҳои серистеъмолро дида баромада,

онҳоро ба ҳашт хели ҷонишинҳо ҷудо мекунанд: ҷонишинҳои шахсӣ,

таъйинӣ, ишоратӣ, нафсӣ-таъкидӣ, саволӣ, номуайянӣ, манфӣ, муайянӣ [78,

576-577 ].

Таснифоти аввалини ҷонишинҳои забони вахонӣ дар корҳои Т.Н.

Пахалина [1969, 1977], инъикос ефтаанд, ки дар «Забони вахонӣ» ҷамъбасти

ниҳоӣ ефтаанд. Нуқтаи назари муфассал ва дар баъзе ҳолатҳо

асоснокгардидаи таснифоти ҷонишинҳо, аз ҷонишинҳои шахсӣ, дар кори А.Л.

Грюнберг ва И.М.Стеблин - Каменский оварда мешаванд [78, 505- 509].

Дар забони вахонӣ хелҳои ҷонишинҳои шахсии забони вахонӣ

ҷонишини шахсии шахси 1-ум ва 2-юм - wuz (ман), sak(мо); tu (ту),

sais(шумо) дохил мешаванд. Бояд қайд кард, ки дар амалкарди ҷонишинҳои

шахсии шахси 3-юм се дараҷаи ҷонишини ишоратӣ мавриди истифода қарор

мегиранд: yaw (вай, он // ӯ), yawis (онҳо//вайҳо). Зарурати воқеияти таснифоти

овардашударо эътироф намуда, мо ҳам аз пайи андешаи муҳаққиқони забони

вахонӣ рафтаву дар рӯйхати системаи ҷонишинҳои шахсӣ ҷонишини шахси

сеюмро низ дохил мекунем. Онҳо аз ҷиҳати синтаксисӣ худро чун

ҷонишинҳои шахси 1-ум ва 2-юм комилан баробар нишон медиҳанд ва

инчунин, ҷонишинҳои дейктикӣ сахт фарқ мекунанд. Ва ба ҳар ҳол, ҳангоми

таҳқиқот ҷонишинҳои шахсҳои гуногунро новобаста аз якдигарашон баррасӣ

намудан зарур аст.

Мафҳуми ҷонишинӣ дар забони вахонӣ мафҳуми луғавию маъноиро

доро мебошанд. Чунин хусусият барои аксари ҷонишинҳо хос буда,

характери умумӣ доранд. Ҷонишинҳои забони вахонӣ ба чунин гурӯҳбандӣ

шудаанд, ки аз таснифоти ақидаҳои олимони дар боло зикршуда баъзе

ҷиҳатҳо тафовут дорад. Масалан ҷонишини шахсии wuz (ман), tu (ту) дар

забони вахонӣ маъмул аст, ки дар ин шакл дар дигар забонҳои помирӣ
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истифода мешавад, аммо шаклҳои maz (ман), taw(ту) танҳо дар забони

вахонӣ роиҷ асту халос. Дар дигар забонҳо, хусусан, забонҳои бадахшонӣ

(помирӣ) дида намешавад. Мисол: Wuz x̌ы tat ʒǝɣ̌d / Maz x̌ы tat ʒǝɣ̌d.– Ман

духтари падарам ҳастам. Wuz x̌ы zmini pыrыndǝm / Maž x̌ы zmini pǝrǝndǝm.–

Ман заминамро мефурӯшам.Tu mar ɣa xizmat kǝrk/Taw mar ɣa xizmat kǝrk.– Ту

бароям хизмати бисёр кардаӣ.

Таснифоти умумии хелҳои ҷонишин дар забони вахонӣ

Ҷадвали 5.
№ Номи ҷонишинҳо Шаклҳои грамматикӣ

1. Шахсӣ wuz (ман), maz (ман), tu (ту), taw (ту), sak (мо), sais(шумо), sav (аз

шумо).

2. Шахсӣ-ишоратӣ yǝm (ин), yǝt (ҳамон), yaw (он), yǝmis (ҳаминҳо), yǝtis (вай), yawis

(онҳо).

3. Ишоратӣ-муайянӣ aǯi \\ azi(чунин,чунон).

4. Ишоратӣ-миқдорӣ cum(чӣ қадар)

5. Ҷонишини миқдорӣ kыl, (ҳама), tum, tumek (ин қадар)

6. Нафсӣ таъкидӣ// x̌at (худ), x̌ы (худаш)

7. Муайянӣ- ҷамъбастӣ kы(ҳама, ба куллӣ), kыli (кулл, ҳама)

8. Муайянӣ \ таъйинӣ ar (ҳар), dgar, digar (дигар)

9. Муштарак аmdigar (ҳамдигар), yakdigar (якдигар), yoman (бо ҳам); kыfc (ҳар ду)

10. Саволӣ kuy (кӣ), ciz (чӣ), kum (чӣ хел), cum (чанд), crǝng (чӣ хел, чӣ гуна),

kum-jay (куҷо) дар куҷо), kum-ǝr (ба куҷо), coɣd (кай) coɣd-ǝr (кай

вақт) cǝtǝr (чаро) ва ғайра.

11. Манфӣ ǝck, ǝccǝk (ҳеч).

12. Номуайянӣ i(як\е),i-kuy(ким-кӣ, ягон кас), baziis (баъзеҳо), ǝc-ciz (ҳеҷ чиз), i-kum

(ким-чӣ, ягон чиз), i-loy (якбор), xili (хеле, баъзан), iɣ̌un, (баъзан), i-

cand, (баъзе аз),iɣ̌uni (гоҳе).

Ҷонишинҳои шахсӣ, муайянӣ, ишоратӣ, соҳибӣ ва дигар хелҳои он дар

забони вахонӣ дар амалкардҳо пурра корбурд мешаванд ва барои исмҳо типӣ
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мебошанд. Онҳо метавонанд ба вазифаи мубтадо, пуркунандаи бевосита ва

бавосита биоянд. Ҷонишинҳои шахсии вахонӣ, ҳамчунин, ба сифати аъзои

якхелаи ҷумла низ омада метавонанд.

Дар ҷумласозӣ исмҳо ҳам бо ҷонишинҳои шахсӣ ва ҳам бо пешояндҳо

ифода ефта метавонанд:Wuz nǝ disǝm.– Ман намедонам. Sak cǝ ʒir wdǝkǝn. –

Мо аз роҳи дурем. Tu yaw didiɣ̌, yaw mǝ mirit.–Ту ӯро нигоҳ кун, то вай

намирад. Wuz-ǝm yar dars rǝtǝy.– Ман ба ӯ дарс додам. Maz yar xunbar

goxtǝy.– Ман ба ӯ хонаю дар сохтам. Yaw broi B̌ǝtan jang rǝɣ̌dǝy.– Ӯ барои

Ватан ҷанг рафт.

Вожаҳои тобеъ бештар вақт дар шакли сода истифода мешаванд: Jәda

wocak mar canǝn ɣa qila tu.– Аз ӯ ҷудо шудан барои ман мушкил буд. Wuzǝm

yar slom kǝrtǝy.– Ман ба ӯ салом кардам.

Ҷонишинҳои шахсӣ бо ерии пасояндҳои broi (барои), rangin (мисли) низ,

бо вожаи асосии ҷумлаҳо мувофиқат карда, исмро ифода менамоянд: Yaw ẓы̌

rangin notars tu. – Вай ман барин нотарс буд. Tut ɣal ẓы̌ rangin azob nǝitk.– Ту

мисли ман азоб накашидаӣ.

Бо ақидаи Т.Н. Пахалина, ҷонишинҳо дар забони вахонӣ аз ҷиҳати

морфологӣ якхела нестанд. Ҷонишини шахсии шахси 1-уми шумораи танҳо

се шакли падежӣ, ҷонишини шахси 2-юми шумораи танҳо се шакли падежӣ

доранд. Ҷонишинҳои шахси 1 ва 2-юми шумораи ҷамъ, ҷонишини такрори //

нафсӣ-таъкидӣ, муайянӣ ва ҷонишини саволии kuy (кӣ) ду шакли падежӣ

доранд. Ҷонишинҳои ишоратӣ-шахсӣ (ва е исмӣ) (онҳо ҷонишини шахси 3-

юманд) танҳо аз рӯйи шумора фарқ мекунанд [132, 52].

Зимни таснифоти морфологӣ - синтаксисии ҷонишинҳои забони вахонӣ

қобилияти иваз карда тавонистани ҳиссаҳои нутқ аз тарафи ҷонишинҳо

ҳамчун меъери асосӣ пазируфта мешавад. Исмҷонишинҳо ҳамон гурӯҳҳоеро

нишон медиҳанд, ки бо қобилияти якҷояшавии синтаксисӣ мавқеи исмҳоро

дар ибораву ҷумла тавсиф медиҳанд. Ба онҳо якум – ҳамаи ҷонишинҳои

шахсӣ ва дуввум ҷонишинҳои такрор // нафсӣ-таъкидӣ (x̌at(худ), yaw x̌at

(худи худаш), dǝ xatǝn (бо худ), сеюм – ҷонишинҳои kuy (кӣ) ва ciz (чӣ) ва
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муштақоти ба хелҳои гуногун тааллуқдоштаи онҳо , чорум – ҷонишини

“yaw” - он ва “yǝm” - ин дар он ҳолатҳое, онҳо на ишоратҳои ноаниқро ба

аломат, балки ишора ба предмет, вазъият (ҳолат) ва мавзуъро ифода

мекунанд.

Ҳамаи ин ҷонишинҳо мутаносибан мавқеи мубтадо, пуркунанда,

ҳиссаҳои номии хабар, муайянкунандаи номувофиқ ва дар ҳолатҳои

камтарин ҷумларо ишғол мекунанд.

Дар робита ба ин нукта дар адабиети илмӣ таснифоти грамматикии

ҷонишинҳо бо муносибати онҳо ба дигар ҳиссаҳои нутқ мавриди арзебӣ

қарор гирифта, чунин гурӯҳбандии онҳо анҷом дода шудааст: ҷонишин-

исмҳо; ҷонишин-сифатҳо; ҷонишин-шумораҳо ва дар мафҳуми васеъ, –

ҷонишин-зарфҳо.

Ҷонишинҳои сифатӣ , ки парадигмаи пурраи номӣ доранд, ба падежу

шумораҳо тасриф мешаванд, бо сифатҳои номӣ, бо қобилияти якҷояшавии

сохти ҷойгиршавии онҳо, дар ибораву ҷумлаҳо мутаносибанд. Ба онҳо

ҷонишинҳои соҳибӣ, ишоратӣ, муайянӣ, номуайянӣ, манфии ба саволи чӣ

хел? ҷавобшаванда, он хелҳои ҷонишинҳое дохил мешаванд, ки бо

гуногунрангии кофии ифодаҳои маъноӣ нишон дода мешаванд, вале

функсияҳои синтаксисии шабеҳ доранд. Ҷонишинҳои сифатӣ дар сохти

мавқеии ибораҳо нақши муайянкунандаи мувофиқро иҷро мекунанд ва дар

таркиби ҷумла бошад, онҳо, инчунин, ба сифати атрибути мувофиқаткунанда

амал мекунанд е ин ки ба сифати предикати атрибутивӣ корбурд мешаванд.

Барои ҷонишинҳои шуморавӣ маъноҳои ҷамъбастӣ - миқдорӣ ва он

хусусиятҳои пайвастшавӣ хосанд, ки ба вожаҳои ин ҳиссаи нутқ хос

мебошанд.

Онҳо ба навъҳои миқдории cum (чанд?//чӣ қадар ва тартибии kum

(кадом?) ҷавобшаванда тақсим мешаванд. Барои ин гурӯҳ ҷонишинҳои cum

(чанд?//чӣ қадар) ва kum (кадом?) аввалин маҳсуб мешаванд.

Ба ҷонишинҳои зарфӣ мавҷуд набудани муносибатҳои морфологии

пардигматикӣ хос мебошад ва вобаста ба сохти ҷойгиршавии ҷумла онҳо ба
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зарф якҷоя мешаванд, ҳамчун пасванди ҷинсҳои гуногуни ҳол хидмат

мекунанд. Бинобар гуногунрангии ба зарфҳо ҷонишинҳои сифатии creng (чӣ

хел), coɣd ( кай), kum-jay ( куҷо, аз куҷо?), cǝ-kum-ǝn ( аз куҷо?), ciz-ǝr\ cǝrǝr

(чаро, барои чӣ) ва ғайра маҳсуб меебанд.

Аз ин рӯ, мо дар марҳилаи муайянкунии меъерҳои ҷонишин ҳамчун

ҳиссаи нутқ, ба ақидаи олимон, ки ақидаҳои худро дар асоси забонҳои

гуногун баен кардаанд, такя кардем.

Дар зимн бояд таъкид дошт, ки таснифи намудҳои ҷонишинҳо аз рӯйи

сохтори калимасозиашон низ мушкил аст, чунки ҳамаи ҷонишинҳо усули

роҳи калимасозии махсусро надоранд. Масалан, ҷонишинҳои шахсӣ ва

соҳибӣ, ки маънояшон басо аниқтар аст, ба тарзи ғайри сарфиу наҳвӣ ва

ғайри луғавӣ сохта намешаванд. Танҳо ҷонишинҳои ишоратӣ, муайянӣ,

саволӣ ва номуайяниву манфӣ роҳи аниқи калимасозӣ доранд; ҷонишинҳои

ишоратӣ ва саволӣ якҷоя бо исмҳо ҷонишинҳои таркибӣ месозанд: yǝm rang

(ин хел), ya rang (он хел) yǝm rangin (ин хелӣ), ya rangin (он хелӣ), crǝngin (чӣ

хел), crǝng (чӣ хел). Дар бораи маҳдудияти ҷонишинҳо аз рӯи маълумотҳои

мавҷудаи дигар забонҳо ақидаҳо мухталиф ҳастанд. Баъзе олимон дар забон

миқдори ҷонишинҳоро хеле зиед нишон медиҳанд.
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Хулосаи боби якум

Ҷонишинҳо яке аз ҳиссаҳои хоси мустақили нутқ буда, аше ва аломати

онро номбар накарда, балки ба таври умумӣ ба онҳо ишора мекунанд.

Ҷонишин ҳамчун ҳиссаи мустақили нутқ дар забони вахонӣ чун дар дигар

забонҳои эронӣ дар ҷумла ба ҷойи исм, сифат ва шумора истифода бурда

мешавад. Он дорои панҷ шакли падеж, ду шахс-танҳо ва ҷамъ мебошад.

Ҷонишинҳо дар забони вахонӣ ҷузъи ҷумлаҳои гуногун шуда, дар муайян

намудани навъи алоҳидаи ҷумлаҳои асосӣ хизмат мекунад, вале онҳо

ҷумлаҳои алоҳидаро ташкил карда наметавонанд. Танҳо дар шаклу қолабҳои

синтаксисӣ омада, фикри томро ба вуҷуд меорад. Инчунин ҳамаи хелҳои

ҷонишинҳои забони вахонӣ хусусияти ишоравӣ дорад. Хусусиятҳои

категориалии он дерест дар забоншиносӣ мавриди баҳсу андешарониҳо қарор

гирифтааст, ки дар ин боб нуктаҳои назари муҳаққиқон чи аз дидгоҳи

забоншиносии умумӣ ва чи аз натиҷагириҳои таҳқиқи морфологии забонҳои

мушаххас, аз ҷумла забони вахонӣ, дар маърази таҳлилу баррасӣ қарор дода

шуд. Дар партави ин андешарониҳо масоили гуногуни марбут ба

ҷонишинҳои забони вахонӣ, аз қабили ифодаи категорияи шахсу шумора,

соҳибият, ҳолат (падеж) ва дигар ҷанбаҳои категориалии ҷонишинҳо

мавриди таҳлилу таҳқиқ қарор дода шудаанд. Дар зимн масъалаҳои дигар, аз

қабили таърихи ташаккули ҷонишинҳои забони вахонӣ, ҷойгоҳи ҷонишинҳо

дар низоми синтаксисии ин забон, хусусиети луғавӣ, семантикӣ ва дастурии

онҳо ба доираи баҳс ва таҳлил кашида шудааст.

Таҳқиқ ва таҳлили матолиби назарӣ ва маводи забонӣ нишон медиҳад,

ки ҷонишинҳои забони вахонӣ дорои чунин хусусият мебошад. Ҷонишинҳо

аз рӯйи баъзе аломатҳояшон калимаи мустақилмаъно буда, дар матн нисбат

ба калимаҳои еридиҳанда мавқеи устувортар дорад ва аъзои ҷумла шуда,

дигар калимаҳоро тобеъ мекунад.

Проблемаи ҷонишинҳо дар забоншиносӣ яке аз масъалаҳои муҳим ва

асоси ин сохтори морфологии забон арзебӣ шуда, он паҳлӯҳои мухталиф
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дошта, иддае аз масъалаҳоро фаро мегирад, ки бе шаҳру эзоҳи онҳо таркиби

калимаҳои мазкур ва хусусияти онҳоро муайян кардан ғайриимкон аст.

Бояд қайд кард, ки мувофиқи ақидаи баъзе олимон ҷонишинҳо таърихан

аз калимаҳои ишоратӣ ба вучуд омадаанд. Ҷонишинҳои шахсии wuz (ман),

tu(ту) дар забони вахонӣ шакли ҷамъ намегиранд, ки ин хусусият дар ҳамаи

забонҳо вуҷуд дорад.

Аз гуфтаҳои боло дар умум метавон хулоса баровард, ки маънои

конкретии ҷонишин дар забони вахонӣ бештар дар муҳиту шароити матн ва

мавқеи истифодаи он вобаста аст. Мисол, ҷонишини yaw(вай) ҳам шахс ва

ҳам предмети ғайришахс, ҷонишини kuy (кӣ) ҳама гуна шахсро, ҷонишини

čiz (чӣ) ҳама гуна предмети ғайришахсро ҷонишини kin (аз кӣ) нисбат ба

ҳамаи шахсҳо соҳибиятро, ҷонишини crǝng (чӣ гуна) хусусияту аломати ҳам

предмет ва ҳам шахсро нишон дода метавонад. Яъне вазифаи ҷонишинҳо дар

забони вахонӣ танҳо аз иваз кардани калимаҳои мустақилмаъно набуда,

балки васетар аст. Ҷонишинҳо дар ин забони таҳқиқшаванда категорияи

махсуси калимаҳоеанд, ки бо хусусиятҳои худ аз дигар ҳиссаҳои нутқ фарқ

карда, дар сохти сарфии забони тоҷикӣ мавқеи ба худ хосеро ишғол

менамоянд.
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БОБИ II.ҶОНИШИНҲОИШАХСӢ

Маълумоти умумӣ дар бораи ҷонишинҳои шахсӣ дар забони вахонӣ

Ҷонишинҳои шахсӣ ба шахсе ишора мекунанд, ки сухан дар бораи вай

меравад. Ҷонишинҳои шахси 1-уму 2-юм иштирокдори нутқро ифода

мекунанд. Ҷонишини шахсии шахси 1 -ум ба гӯянда мансубият дорад ва

ҷонишини шахсии шахси 2- юм ба оне, ки нутқ ба вай равона карда

мешавад(адресат) мансуб аст. Ҷонишинҳои шахсӣ исмро иваз карда

метавонанд. Wuz(ман), maz (ман), tu (ту), taw (ту), sak (мо), sais (шумо).

Ҷонишини шахси 3-юм бошад, ба шахс ва е ба шахси дар нутқ

иштирокнадошта ишора мекунад. yǝm(ин), yǝt(он//ӯ), (yaw(он//ӯ), yǝmis ( онҳо),

yǝtis (инҳо) yawis (онҳо).

Ба ҳамагон маълум аст, ки ҷонишинҳои шахсӣ дар забони вахонӣ нисбат

ба дигар калимаҳои ҷонишинӣ маънои предметии пурратар доранд. Ин аст,

ки баъзан ин гуна ҷонишинҳоро «ҷонишин исмӣ е ашеӣ» низ ном мебаранд.

Ҷонишинҳои шахсӣ дар забони тоҷикӣ ба таври мушаххас ба шахсе ишора

мекунанд, чунин хусусиятро ҷонишинҳои номуайянӣ, манфӣ ва ишоратӣ

доро намебошанд.

Шахси 3-юм иштирокдор е мафъули муколама маҳсуб намешавад. Вай

субъекти амал, рафтор е ҳолат маҳсуб мешавад, ки субъекти нутқ, яъне

шахси 1-ум дар бораи он хабар медиҳад. Дар вазифаи шахси 3-юм метавонад,

ҳам шахс ва ҳам объекти дигари нутқ мисли ҳайвонот, аше ва е ягон чизи

абстракт омада бошад: Yaw rǝɣd. – Ӯ (инсон) рафт. Yaw itey.– Вай(инсон)

хӯрд. Yǝt kasal vitk.– Вай (инсон) касал шудааст. Yǝm zы δǝɣ̌d.– Ин (шахс)

духтари ман аст.

Ба ҷонишинҳои шахси 3-юм маънои ишоратӣ хос мебошад. Мисол: Zы

vrыt dǝ mǝktab malim. – Бародари ман дар мактаб омӯзгор аст. Чунин

ҷонишинҳоро барои ҳамин шахсӣ-ишоратӣ меноманд.

В.В. Виноградов дар китоби қайд мекунад, ки ҷонишинҳои шахсӣ ашеӣ

баъзе хусусиятҳои грамматикие доранд, ки дар лексемаи грамматикӣ ҳамчун
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боқимондаҳои ҷонишинҳои забони русӣ қисми махсуси ҳиссаи нутқ боқӣ

мондааст [71, 258].

К.Майтинская роҷеъ ба ин мавзуъ чунин овардааст, ки вожаи

«ҷонишини шахсӣ» ба ду маъно, ҳам ба маънои танг ва ҳам ба маънои васеъ

кор фармуда мешавад [105,140].

Дар забони вахонӣ вобаста ба шакли танҳо ҷонишинҳои аслӣ (wuz - ман,

tu - ту, maz - ман, taw - ту, sak - мо, sais - шумо) ба маънои васеъ ба кор

рафта, ҷонишинҳои таркибӣ (ба мисли wuz x̌at-худи ман , tu x̌at -худи ту, maz

x̌at - ман худам, taw x̌at-ту худат, sak x̌at-мо худамон, sais x̌at- шумо худатон)

бошад, ба маънои маҳдуд истеъмол мегарданд.

Ҳамин тариқ, моҳияти муттаҳид гаштани ҷонишинҳои шахсӣ дар як

микромайдони ҷонишинҳо ишора ба аше ва ашеҳо маҳсуб мешавад. Бо такя

бар ин хусусиятҳои морфологии махсус, дар баъзе таҳқиқотҳо онҳо барои

ҷудокунии ҷонишинҳои исмӣ ҳамчун ҳиссаи мустақили нутқ мусоидат

намудаанд [149,41].

Ҷонишинҳои шахсӣ нисбат ба дигар калимаҳои ҷонишинӣ маънои

предметии пурратар доранд. Аз ин рӯ, онҳоро баъзан бо истилоҳи ҷонишин-

исмҳо низ зикр мекунанд [101, 27 ].

П.Форхеймер ҷонишинро ба категорияи шахс нисбат додааст ва ба

ақидаи ӯ, ҷонишинҳои шахсии шахси I ва II дар раванди муколама (диалог)

гурӯҳҳои муқоисакунандаро ташкил медиҳанд, ки чунин аломатҳо ба

ҷонишини шахсии шахси сеюм хос нест [105, 50].

Ҷонишинҳои шахсӣ бо шумораҳо низ тасриф мешаванд [71, 274-275].

Хусусияти хоси ҳамаи ҷонишинҳо дар фарқият аз ҳиссаҳои маънодори номии

нутқи норасоии мазмуну муҳтавои онҳо маҳсуб меебад ва дар мавҷуд

набудани маънои номинативии онҳо зоҳир мешавад [155,80].

Н.К.Соколовская ба сифати зернизоми ҷонишинҳои шахсӣ дар ҳар

забон маҷмуи шаклҳои ҷонишиние пазируфта мешавад, ки барои ба

ҳадди аксар фарқ кунонидани фарошахсҳо зарурӣ ва кофӣ маҳсуб

мешавад [163,86].
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Д.И.Эдельман бар чунин назар аст, ки ҷонишинҳои шахсӣ дар

забонҳои эронӣ-шарқӣ ба таври мухталиф тағйир пазируфтанд. Бархе аз

забонҳо низоми қадимиро маҳфуз доштанд, ки дар он ҷонишинҳои

шахсӣ танҳо дар шахсӣ танҳо дар шахси 1- ум ва 2-ум зуҳур кардаанд,

вале барои ифодаи шахси сеюм ҷонишинҳои ишоратӣ ба кор рафтаанд

[183,204].

Дар «Грамматикаи забони русӣ» ба гурӯҳи ҷонишини шахсии ашёӣ

ҷонишинҳои шахсии я (ман), ты (ту), мы (мо), вы (шумо), он (вай) дохил

мешаванд [149,531]. Дар забони вахонӣ бошад, ҷонишинҳои шахсӣ-ашёӣ

инҳо мебошанд (wuz (ман), maž (ман), tu (ту), taw (ту) yaw (вай), sak ( мо),

saiš (шумо), yawiš (онҳо), yǝm (ин),yәt(ин) yaw (он) .

Ҷонишинҳои шахсӣ дар тӯли асрҳо баробари инкишофи забони тоҷикӣ

мувофиқи рушди қонунҳои дохилии он инкишоф ефта, ба тағйироти муайян

дучор шудаанд [40, 20].

Дар «Грамматикаи забони адабии ҳозираи тоҷик» чунин омадааст, ки

ҷонишинҳои шахсӣ аз рӯйи маъно ва аломатҳои грамматикиашон ба исм

бисер монанд ҳастанд, бинобар ҳамин, ҳам онҳо дар забоншиносӣ бо

истилоҳи «ҷонишинҳои исмӣ» низ ном мебаранд [10,59].

Забоншинос Б.Сиеев дар мақолаи «Баъзе мулоҳизаҳо оид ба хусусияти

ҷонишинҳо» овардаанд, ки маънии ҷонишини “вай “ ҳанӯз ҳам конкрет нест,

зеро ки ба кадом предмет нисбат доштани он ба шунаванда равшан

намебошад [45, 8-12].

Муҳаққиқ С.Назарзода қайд намудааст, ки шакли махсуси ҷонишинҳои

шахсӣ ба суффиксҳои «-ҳо, -ен» сохта шуда, шумораи ҷамъро ифода

мекунанд [33,30]. Дар забони вахонӣ шакли махсуси ҷонишинҳои шахсӣ хеле

камистеъмол аст, он ҳам бошад, танҳо дар ҷонишинҳои шахсии шахси дуюми

ҷамъ ва шахси сеюми ҷамъ мушоҳида мешавад. Ин ҷонишинҳо бо воситаи

пасоянди тасғирии -ǝk шаклу маънои деминутивиро соҳиб мегарданд.

Ҷадвали 6.
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Шакли танҳо Шакли ҷамъ

1.Wuzǝk-ман

2.Mazǝk-ман

3.Tuǝk-ту

4.Yawǝk-вайҳо

1.Sakǝk-моҳо

2.Savǝk-шумоҳо

3.Yawisǝk-онҳо

Мисол: Saǝkiš cǝ kum-nag wǝzg?– Шумо(ак)ҳо аз куҷо омадагиед? Saǝkis

ɣ̌afc azob itk. –Шумо(ак)ҳо хеле азоб кашидаед. Savǝkǝn woz cizis nast.–

Шумо(ак)ҳо чиҳоро надоред. Savǝkǝs cizǝr tǝm tuy nǝlǝcrǝn.– Шумоёнро чаро

ба туйхона намемонанд? Yawǝkis ɣ̌afc nojыr vitk.– Онҳо(як)ҳо хеле беморанд.

Ҷонишинҳои шахсии шахси 1 ва 2-юм дар ҷадвали 7 нишон дода

шудаанд. Дар шахси 3-юм барои ифодаи ҷонишинҳои шахсӣ ҷонишинҳои

ишоратии дараҷаҳои дурии гуногун истифода бурда мешаванд.

Ҷадвали 7.

Ҷонишинҳои шахсии wuz (ман), tu (ту), sak (мо) ва sais (шумо) дорои

категорияҳои ҷондор мебошанд. Якхела набудани онҳо дар ҷанбаи семантикӣ

дар он зоҳир мегардад, ки ишора ба шахс - инсон танҳо ҳамон вақте хоси

ҷонишинҳои шахси 1-ум ва 2-юме шуда метавонанд, ки онҳо ҳамчун

ҷонишини шахси 3-юм ба инсон, аше, е ба объектҳои амали воқеӣ-рӯйдод,

мафҳум ишора менамоянд.

Ҷонишинҳои шахсии забони вахонӣ аз руйи шахс (якум ва дуюм),

шумора (танҳо ва ҷамъ) тағйир меебанд. Ҷонишини шахси якуми танҳо ду

шакли падежӣ (аслӣ ва ғайриаслӣ) дорад. Ҷонишини шахси дуюми танҳо ва

№ Шумораи танҳо Шумораи ҷамъ

Шакли

бевосита

Шакли

объектӣ

Шакли мулкӣ

(соҳибӣ)

Шакли

бевосита

Шакли

объектӣ

Шакли мулкӣ

(соҳибӣ)

1.ш wuz

(wәz) ман

maz

ma-ман

ẓ̌ы\ә аз ман Sak мо s(ә)po аз мо

2.ш Tu ту taw (tow)

ta-ту

ti аз ту sa(y)-is(t)

шумо

sav аз шумо
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ҷонишинҳои шахси якум ва дуюми ҷамъ щолат (падеж) надоранд. Дар байни

ҷонишинҳои шахсӣ ҷонишинҳои шахсии шахси якум ва дувум мавқеи ба худ

хосро ишғол мекунанд ва ин дар муқоиса бо ҷонишинҳои шахсии шахси 3-

юм ба таври равшану возеҳ ба назар мерасад.

Ҷонишин дар забони вахонӣ на танҳо ба ҷойи исму сифату шумора,

балки ба ҷойи дигар ҳиссаҳои нутқ низ меоянд. Ҷонишинҳо, пеш аз ҳама,

ҷонишинҳои шахсӣ ва шахсиву ашеӣ дар забони вахонӣ мафҳуми

мушаххасро баен менамоянд, вале ин нуктаро нисбат ба ҷонишинҳои

номуайянӣ, манфӣ ва таъинӣ гуфтан мумкин нест.

Ҷонишинҳо маънои махсус доранд. Бо баъзе аломатҳо онҳо ба вожаҳои

мустақилмаъно наздиканд, дар матн аз рӯйи муносибат бо калимаҳои

еридиҳанда онҳо мавқеи устувортарро ишғол мекунанд, ки ба калимаҳои

мустақилмаъно вобаста аст.

Шахси якум: wuz (ман), sak (мо), maz (ман) Мисол: Tu maẓ̌ ynd wuz toqa

wǝṣ̌yǝm.– Ту маро бо худ бигир, ман танҳо метарсам. Sak boyad jwob randǝn.–

Мо бояд ҷавоб диҳем. Maẓ̌ dan gap di.– Ман бо вай гап задам.

Шахси дувум: Tu, (ту), sais (шумо), taw (ту). Масалан: Wǝzi tu yawi

dыz.– Бие ту онро гир. Tu x̌ы yarki car.– Ту кори худатро кун. Tu maẓ̌ giṣ̌ cǝ

ʒыr baf woc. – Агар ту маро гӯш кунӣ , ба по мехезӣ (хуб мешавӣ). Sais mar ɣa

aziz. –Шумо барои ман хеле азиз ҳастед.

Шахси сеюм: Yaw,(вай) yawis, (вайҳо) a-yawis (ҳамонҳо) Масалан: Yaw ce

sыriǝn ṣ̌kavdi. – Вай аз хунукӣ хунук хӯрд. Yaw dǝ dǝryo mlung wrex̌k.– Вай дар

мобайни дарё мондааст. Yawis tǝ ku snǝtu. – Онҳо ба кӯҳ баромаданд. Spo

soibi asosi a yawis.– Соҳиби асосиамон ҳаминҳоянд.

Чуноне Т.Н.Пахалина қайд кардааст, дар системаи ҷонишинҳои як қатор

забонҳои эронии шарқи (забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) ва паштунӣ) асосҳои

пайдоиш (баромад)-и ғайриэронӣ нишон дода шудаанд [134,55].

Бояд гуфт, ки ин асосҳо шаклҳои ҷонишинии зеринро доранд:1) дар

ҷонишинҳои вахонии шахси 1-уми шумораи ҷамъ “sak” (объективӣ – шакли

бевосита) мо, моро, барои мо, ва spo (шакли соҳибӣ/мулкӣ) аз мо; 2) дар
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ҷонишинҳои вахонии шахси 2-юми шумораи ҷамъ “sa (y) ist“ (шакли

бевосита) шумо ва “sav” (шакли объектӣ-соҳибӣ) шуморо, ба шумо, аз шумо;

3) дар ҷонишини шахси 2-юми шумораи ҷамъи вахонӣ “savǝr” (объектӣ –

шакли бевосита) шумо, шуморо, ба шумо;

Дар луғати этимологии забони вахонӣ maẓ̌ (ман) шакли аккузативии

ҷонишини шахсии шахси 1 уми танҳоро ифода мекунад [214,232]. Гуфтаҳои

забоншиносро бо мисолҳои зерин шарҳ дода додан мумкин аст. Мисол: Tu

mazǝy mǝṣ̌ay.– Ту маро накуш. Yaw maẓ̌ǝy lup kertey.– Вай маро ба воя расонд.

А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский чунин мешуморад, ки

падежҳои Nominativ ва Genetiv бо анҷомаҳо муайян мегарданд. Шакли

Nominativ: шахси 1. wuz (ман), шахси 2. tu (ту) шаклҳои Genetiv: шахси 1.

maẓ̌ (ман), шахси 2.taw (ту) [78, 565] .

Дар забони вахонӣ шаклҳои падежии ҷонишинҳои шахсӣ маъмуланд:

Wuz- ман maz- ман, tu-ту, taw - ту ки онҳо дар лаҳҷаи болоии забони вахонӣ

истифода бурда мешавад. Ҳамин шакл дар дигар забонҳо мавриди истифода

қарор надоранд. Мисол: Maẓ̌ coy piti.– Ман чой нӯшидам. Maẓ̌ tar x̌ati ki

mǝrǝc.–Ман ба ту гуфтам, ки нарав. Maẓ̌ taw windi. – Ман шуморо дидам.

Дар шакли ҷамъ шаклҳои “sak – мо ва “saiṣ̌ – шумо” истеъмол

мешаванд. Мисол: Sak x̌ы tarixi nǝrыmṣ̌ǝn.– Мо таърихи худро фаромӯш

намекунем. Saiṣ̌ ciz norozi? – Шумо чаро розӣ нестед? Yǝtis pǝ ẓ̌ы bǝzd tor

sponovdi, ki sak taw tǝr mǝktab kacǝn. – Инҳо ба бағалам чормағз пур карданд,

ки мо туро ба мактаб мемонем.

Ҷонишинҳои шахсии wuz (ман), tu (ту), sak (мо) ва sais (шумо) дорои

категорияи шахс - ғайришахс мебошанд. Гуногуншаклии онҳо аз ҷиҳати

ҷанбаи семантикӣ дар он зоҳир мегардад, ки ишора ба шахс – инсон танҳо ба

ҷонишинҳои шахси 1 ва 2 хосанд, дар ҳоле ки ҷонишини шахси 3-юм ҳам бо

одам ва ҳам ба аше ишора мекунад.

Ҷонишинҳои шумораи ҷамъ маънои инклюзивӣ ва эксклюзивӣ доранд.

Дар забони вахонӣ бо маънои инклюзивӣ “sak-мо” яъне ҳамроҳ будан бо

шахси ҳамсуҳбат ва е бо шахсони дигарро баен мекунад. Мисол: Sak dǝ taw-
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ǝn.– Мо бо ту ҳастем. Sak dǝ taw-ǝn.– Мо бо шумо ҳастем. Sak dǝ dǝnyo ɣa

tqiǝn. – Мо дар дунё хеле зиёдем.

Дар забони вахонӣ «wuz» ва «tu» дар ду шакл wuz - maz ва tu – taw

истифода бурда мешавад, ки ҷонишини maẓ̌ синоними wuz ва taw синоними

ҷонишини tu мавриди истифодаи соҳибзабонони ин забон мебошад. Мисол:

Wuz-ǝm kasal tu.– Ман бемор будам. Maz ar rwor kasal tu. – Дар ҳамон рӯз ман

бемор будам. Wuz-ǝm savi windǝy.– Ман шумоёнро дидам. Maz savi windǝy. –

Ман шуморо дидам. Tu dǝ kum ruyǝn sǝlom car.– Ту бо кадом рӯй салом

мекунӣ?

Ба ҷонишинҳои шакли ҷамъи «sak-мо» ва «sav - аз мо» пасванди -ǝn

илова шуда, шакли дуюми ҷамъро мегиранд. Масалан: sakǝn (мо), savǝn

(шумо). Мисол: Sakǝn yawǝr ыbi kitob rǝtǝy.– Моҳо ба онҳо ҳафтоӣ китоб

додем. Sakǝn tu ki, ți vrыt jay dǝzdǝy.– Моҳо будем,ки бародаратон ҷо гирифт.

Ҷонишини шахсии шахси 1-уми шумораи танҳо аз рӯи падежҳо (бевосита ва

бавосита) тасриф мешаванд; падежи бавосита шакли zы –ро дорад. Мисол:

Ẓ̌ы crami jam car.– Хирмани маро ҷамъоварӣ кун! Tu ẓ̌ы minati bǝrbod

merand.–Ту меҳнати маро барбод надеҳ!

Ҷонишини шахси 2-юми шумораи танҳо «tu-ту» низ, инчунин, шумораи

ҷамъи «sak-мо» ва «sais -шумо» шакли падежи бавоситаро надоранд. Мисол:

Tu x̌ы sari xam go.– Ту саратро поин кун. Sak x̌ы dyori obodǝn. – Мо

деҳаамонро обод мекунем.

Дар забони вахонӣ ҷонишинҳои шахсӣ маънои дейктикӣ е ғайри

вазъиятӣ доранд. Ҷонишини шахси 2-юми шумораи ҷамъи «sav-аз шумо»,

барои баени ифодаи назокату эҳтиром, ба тавре дар забонҳои дигари эронӣ

дида мешавад,истифода намешаванд. Барои баени эҳтиром дигар вожаҳо

«sais -шумо» ба кор бурда мешаванд. Sais ɣa xizmat kǝri. – Шумо ба ман хеле

ёрдам расонидед. Sais toqa wǝzdǝya – Шумо танҳо омадед?

Дар забони вахонӣ «sak-мо» метавонад, барои ифодаи эҳтиром е

муоширати дӯстона нисбати шахси дувум корбурд шавад. Истифодаи шабеҳи

шакли ҷонишинҳои шахсии шахси 1-уми шумораи ҷамъ дар забони вахонӣ ба
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назар мерасад. Мисол: Sak wudg bimor.– Мо имрӯз маризем. Ti dardi sak baf

disǝn.– Дарди туро мо нағз медонем. Sak tar bigona nast. – Мо ба шумо бегона

нестем. Sak bafǝn, sais crǝng.–Мо хубем, шумо чӣ ҳол доред?

Дар забони вахонӣ ҷонишини «sais-шумо» барои муроҷиати боадабона,

ҳам ба ношиносон ва ҳам ба калонсолон хидмат карда, ҳамзамон, вай ба

сифати ҷонишини шахси 2-юм низ амал мекунад. Ҷонишинҳои шахсӣ ва

ишоратӣ дар забони вахонӣ бештар ба вазифаи синтаксисии субъект ба кор

меравад. Ҷонишини вахонии «yaw-вай» метавонад, ба сифати ҷонишини

шахсӣ, ишоравӣ ва е бешахс истеъмол гардад.

Ҷонишини ишоратӣ дар забони вахонӣ бидуни амалкарди асосиаш, ки

ишораи объектро баен мекунад, ҳамчунин, ба вазифаи мубтадои шахси 3-

юми шумораи танҳо низ истифода мешавад. Вазифаҳои густурдаи

ҷонишинҳои ишоратии забони вахонӣ –yaw (он//вай), yawis (онҳо) корбурди

субстантивии онҳо маҳсуб меебанд.

Дар ин сурат ҷонишинҳои ишоратӣ дар ҷумла монанди ҷонишинҳои

шахсӣ ва е соҳибӣ амал мекунанд.

Ҷонишинҳои соҳибӣ забонҳои таҳқиқшаванда аз рӯи семантикаи худ

нисбатан гуногуншакланд. Ҷонишинҳои соҳибии забони вахонӣ, чун қоида,

ба сифати муайянкунанда истифода бурда мешаванд. Системаи ҷонишинҳои

соҳибӣ дар забони вахонӣ ба ҷонишини соҳибии муайянӣ мувофиқат

мекунад.

Аз гуфтаҳои забоншиносони хориҷию ватанӣ ба хулоса омадан мумкин

аст, ки ҷонишинҳои забони вахонӣ категорияи махсуси калимаҳоеянд, ки бо

хусусиятҳои худ аз дигар ҳиссаҳои нутқ фарқ карда, дар сохти морфологияи

забони вахонӣ мавқеи мухимеро ишғол менамояд.

Ҷонишинҳои шахсии wuz – ман, tu – ту; sak - мо, sais – шумо танҳо ба

шахсҳо ишора кардаву дар ҳолати нутқи мушаххас ба вазифаи исм омада,

номи шахсро ифодакунанда маҳсуб мешаванд.

Ҷонишинҳои шахсии исмӣ инҳоянд: “Wuz -ман”, “tu-ту, “sak-мо “,

“sais-шумо”,“yaw- вай\\он\\ӯ”. Мисол: X̌ы nan sbыnǝm wuz tu.– Чӯпони
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модарам ман будам. Tu boyad marǝr yordam car.– Ту бояд ба ман кӯмак

расонӣ. Sak nǝdisǝn ki, yaw cizǝr rǝ balnic waṣ̌k.– Мо намедонем, ки чаро ӯ ба

беморхона афтидааст.

Ҷонишинҳои шахсии шахси 1-уми шумораи танҳову ҷамъ: wuz ( maz)-

ман, sak-мо : Wuz taw joyn undǝm. – Ман туро хондан мебарам. Maz coy piti. –

Ман чой хӯрдам. Sak x̌ǝ wǝtanǝr xizmatǝn. –Мо ба Ватан хизмат менамоем.

Ҷонишини шахсии шумораи танҳо ва ҷамъи, шахси 2-юм: Tu(taw) - ту,

sais -шумо: Tu zы qwatǝt dǝm zindagi .– Ту қувватам дар зиндагӣ ҳастӣ. Sais

x̌ы nanǝr dastyor.–Шумо ба модарат кӯмакрасон ҳастед.

Қайд кардан зарур аст, ки дар забони вахонӣ ҷонишини шахси дуюми

ҷамъ “sais - шумо” дар муайян намудани на танҳо ҳиссаи мушаххаси нутқ,

балки ифодаи эҳтиром низ хидмат менамояд ва бо ин табиати худ ба

ҷонишини шахси дуюми танхои “tu -ту” муқобил меистад, яъне ҷонишини

“sais” дар баробари ифодаи шахси дуюми ҷамъ шахси дуюми танҳоро низ

ифода мекунад. Мисол: Nanjon, sais mar ɣa aziz.– Модарҷон, шумо бароям

бисёр азиз ҳастед. Ǝ x̌ыyjon, sais maz lup kǝrtǝy.– Хоҳарҷонам, шумо маро ба

воя расонидед. Vrtjon, dǝm xun sais luptǝr cǝ sakǝn.– Бародарҷон, дар ин хона

шумо аз мо калонтаред.

Хусусияти маънои ишоратии ҷонишинҳои шахсии шахси 1-ум,

ҳамчунин, он аст, ки онҳо ба шахси гӯянда ишора мекунанд. Барои дигар

ҷонишинҳои шахсӣ на танҳо ишора ба шахс хос аст, балки пеш аз ҳама,

баени дараҷаи дурӣ аз шахси гӯянда хос аст. Мисол: wuz – tu – yaw (ман -ту –

вай) ; sak – sa-yis(t) – yaw-ist (мо - шумо - шумо(ак)ҳо). Ҳамчунин, тафовут аз

ҷонишинҳои сифатӣ ва ҷонишинҳои исмӣ дар он аст, ки аломатҳои

фарқкунандаи баени категорияҳои грамматикии ҷонишинҳои исмӣ

пайдарпай зоҳир мешаванд.

Ҷонишинҳои шахсӣ ба муносибати субъекти амал нисбати шахси гӯянда

ишора карда истода, категорияҳои грамматикии шахсро дороянд. Ҷонишини

“wuz” ба шахси якуми шумораи танҳо, яъне ба шахси гӯянда ишора мекунад:
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Wuz x̌ы dars joyǝm.– Ман дарси худамро \\ дарсамро мехонам. Wuz taw

nǝdisǝm.–Ман туро намешиносам.

Ҷонишини “sak - мо” ба шахси якуми шумораи ҷамъ ишора мекуна: Sak dǝ

draxt soya nyǝng-ǝn. – Мо дар сояи дарахт нишастаем. Sak tar yordam-ǝn.–

Мо ба ту ёрӣ медиҳем. Sak dǝ mimonvǝn niv wǝzyǝn.– Мо ҳоло бо меҳмонҳо

ташриф меорем.

Ҷонишини “tu - ту” ба шахси дувуми шумораи танҳо, яъне ба шахси дар

суҳбат иштироккунанда - муколамагар ишора мекунад. Мисол: Tu kuy ʒǝɣ̌d .–

Ту духтари кистӣ? Marǝr tu x̌an.– Ту ба ман бигӯ. Tu yarǝr x̌an.– Ту ба вай

бигӯ. Tu x̌ы tat aqlin ʒǝɣ̌d.– Ту духтари боақли падарат ҳастӣ Tu waxt giz. –

Ту барвақт бихез.

Ҷонишини “sa yis(t) - шумо/шумо (ак)ҳо” ба шахси дуввуми шумораи ҷамъ,

инчунин, ба шахси дар муколама ширкаткунанда ишора мекунад. Мисолҳо:

Sais spo xis woc - ǝv.– Шумо хеши мо мешавед \\ ҳастед. Sais yaw osno.–

Шумо дӯсти вай ҳастед. Sais aval dыrzǝv.– Шумо аввал гиред. Sais dan

yordamǝv. –Шумо ба ӯ ёрӣ (ме)расонед.

Ҷонишинҳои ишоратии “yaw- вай” ба ҷойи шумораи танҳо ва “yaw-is(t) -

онҳо” ба ҷойи шахси сеюми ҷамъ истифода бурда мешавад. Категорияҳои

грамматикии шумора шакли шумораи ҷамъро дар ҷонишинҳои шахси дувум

аз дигар асосҳо (супплетивӣ) ташкил дода, дорои усули гуоногун дар сохти

ҷонишинҳои шахсӣ мебошад: wuz – sak, tu – sa-yis(t), барои ҳамин, ҷонишини

шахси якум шакли шумораи ҷамъро бе нишондодҳои шаклӣ (зоҳирӣ) зоҳир

мекунанд. Шакли типии дигари ифодаи шумораи ҷамъ – ин шакли

супплетивӣ бо баени (ифодаи) шаклии шумора бо ерии пешванди –is

мебошад, ки барои ҷонишини шахси дувум - sa-y- is хос аст.

Ҷонишини шахси сеюм бо исмҳо ҳадди аксар наздик шуда, бо ерии

пешванди – is(t): yaw-is(t) шумораи ҷамъ месозад. Мисол: Yawis cǝblo

xǝsruyǝv. – Онҳо ин қадар зебоанд. Yǝm xunvi yawis x̌ǝtk.– Ин хонаҳоро онҳо

бино кардаанд. Spo lup-lup plosvi yawis ыfǝtk.– Палосҳои калон - калони моро

онҳо бофтагианд.

file:///C:/дарсамро
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Қобили қайд аст, ки семантикаи категорияи грамматикии шумора дар

сохтани ҷонишинҳои шахсӣ аз исмҳо фарқ кунонида истода, хусусиятҳои

худро доранд. Якум, махсус бояд қайд кард, ки дар тафовут аз исмҳо, ки дар

шумораи ҷамъ онҳо комилан ҷамъии предметро ном мебаранд, дар

семантикаи ҷонишинҳои шахсии шумораи ҷамъ вазифаи ишоратӣ маҳсуб

меебад. Дувум бошад, дар исмҳои маънои категориявӣ-грамматикидоштаи

шумораи ҷамъ бо додани маънои беш аз як аше, шахс дар ҳолати мушаххас

алоқаманд аст, - яъне на як предмету як шахс, балки бисерӣ(ҷамъ) аст. – is(t):

yaw-is(t), муқ: xalg – xalgis, percod – percodis, liw- liwis.

Дар семантикаи ҷонишинҳои категориядори маънои ҷамъдошта –

муқобилгузории танҳову ҷамъ не, балки ин маҷмуи (ҷамъи) як шахс (гӯянда)

бо дигар кас (шахс) мебошад: wuz – sak; tu – sa-yis(t). Сеюм, махсусияти

ҷонишинҳои исмӣ инчунин дар он зоҳир мегардад, ки онҳо дар тафовут аз

исмҳо дар забони вахонӣ дорои падеж мебошанд. Бо вуҷуди ин, қайд кардан

зарур аст, ки категорияи падежҳо дар сохти ҷонишинҳои исмӣ бо категорияи

шумора зич алоқаи байниҳамдигарӣ доранд. Бо баени категорияи падежҳо \\

анҷомаҳо ҷонишинҳои исмӣ хусусияти маҷмӯӣ ва вобастагии ифодаи

семантикаи категорияи падежҳо ва шумораҳоро танҳо зоҳир мекунанд, яъне

хусусияти ҷамъии ифодаи якчанд маъноҳои грамматикиро дар як шакли

грамматикии гузаштаи таърихӣ идома медиҳанд: wuz – maz; tu - taw. Дар ин

муносибат ҷонишинҳои исмӣ хусусияти типии классикии забонии забонҳои

флективиро зоҳир мекунанд, ки дар онҳо шакли калима ва воситаи баени он

якчанд маънои грамматикиро доро буда, сермаъно маҳсуб мешавад. Дар

чунин сурат, категорияҳои шумораву падеж дар сохти вожаи номӣ дар

забони вахонӣ амали якҷоя мекунанд.

Бояд қайд кард, ки ҷонишинҳои шахсӣ бо хусусияти грамматикии худ аз

дигар хелҳои ҷонишин, аз ҷумла, ба ҷонишини нафсӣ-таъкидӣ, (x̌at- худ),

ҷонишини саволӣ (kuy? – кӣ? ciz? - чӣ?), ҷонишини номуайянӣ (kuy-ki-cәy –

ким-кӣ; ciz-ki-cәy – ким-чӣ), ҷонишини манфӣ (әc-kuy – ҳеҷ кӣ (кас), әc-ciz–
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ҳеҷ чӣ), ҷонишини ишоратӣ (yәm- ин, yәt-ин, yaw-он, yәmis-инҳо, yǝtis-инҳо,

yawis- онҳо) фарқ доранд.

Мавҷудияти категорияи падежҳои ҷонишинҳои исмиро ҳамаи

муҳаққиқони забони вахонӣ эътироф мекунанд. Т.Н. Пахалина, назару

андешаи ба парадигмаи падежии ҷонишинҳои дар эроншиносӣ ба ҳукми

анъана даромадаро дастгирӣ намуда, барои ҷонишинҳои шахсӣ шакли

зеринро ҷудо мекунад, ки дар ҷадвали монографияи овардаи ӯ ба таври

умумӣ инъикос меебанд [134,52].

Сарчашмаи шакли падежӣ аз он замон оғоз ефтааст, ки шакли флективӣ

дар ҳамаи забонҳо ба анҷом расида буд ва он дар баъзе забонҳо маҳфуз

монда буд. Дар забонҳои помирӣ шакли флективӣ мавқеи махсус дошта, он

дар забони вахонӣ мустаҳкамтар нигоҳ дошта шудааст. Баҳсҳо роҷеъ ба ин

масъала ҳоло ҳам дар забони вахонӣ вуҷуд дорад. Баъзе забоншиносон бар он

ақидаанд, ки панҷ шакли падежӣ дар ҷонишинҳои шахсии забони вахонӣ

вуҷуд дорад, аммо бархе онҳоро пасванд мешуморанд.

Шарҳи комилан дигаргунаи системаи шаклҳои падежии ҷонишинҳо дар

корҳои А.Л.Грюнберг, И.М.Стеблин-Каменский [78,565-566] ва Т.Н.

Пахалина [133, 52] дода шудааст. Ба андешаи А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-

Каменский, ҷонишинҳои шахсии шумораи танҳо панҷ шакли падежӣ -

номинатив, генитив, датив, аккузатив ва аблатив доранд, ки аз се асос: асоси

номинативи wuz (ман), tu (ту), асоси генетиви maẓ̌ (ман), taw(ту) ва асоси

дативи tа(он ҷо) мебошанд [78, 565].

Қобили зикр аст, ки асосҳоеро, ки инҳо ҷудо намудаанд, бо асосҳои

бевосита ва бавосита ва соҳибият, ки чун анъана , дар эроншиносӣ истифода

мегарданд, ба пуррагӣ мутобиқат мекунанд. Шаклҳои падежӣ бо ерии -әу/-i –

барои аккузатив, -r/-rәk - барои датив, -әn - барои аблатив мебошанд, ки

муаллифон бандакҳоро номбар кардаанд [78, 565-566].

Манзумаи шакли ҷонишинҳои шахсӣ дар очерки А.Л. Грюнберг, И.М.

Стеблин-Каменский дар ҷадвали зерин ба пуррагӣ тасвир ефтааст.

Ҷадвали 8.
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Шумора

Падеж

Шахс

Номи-

натив

Гене-

тив

Датив Аккузатив Абла-

тивШакл-

ноги

рифта

Шакл-

ги

рифта

Ш.танҳо

1-е Wuz maẓ̌ ma-rәk maẓ̌ maẓ̌

әy/i

maẓ̌-әn

2-е Tu taw ta-rәk taw taw-әy taw-әn

Ш.ҷамъ 1-е Sak sak sak-әrk sak sak-әy sak-әn

2-е sa(y)is(t) sav sav-әrk sav sav-әy sav-әn

Натиҷаҳои шарҳи инъикоси низоми таърихии падежҳои ҷонишинҳои

забони вахониро ҷамъбаст карда, қайд кардан зарур аст, ки дар низоми

ҷонишинҳо доир ба категорияҳои грамматикии падежҳо ду нуқтаи назар

вуҷуд дорад. Т.Н. Пахалина муқобилгузории шаклҳои бевосита ва бавоситаи

падежиро дар системаи ҷонишинҳо таъкид карда, ба роҳи таърихии

барқароршавӣ ва инкишофи низоми иштиқоқи номиро дар забони вахонӣ

иттико дорад. А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский дар очерки

грамматикиашон нуқтаи назари наверо нисбат ба шарҳу эзоҳ ва тафсири

низоми иштиқоқи номиро ҳиссаҳои номии нутқ дар забони вахонӣ аз ҷумла

дар муштақоти ҷонишинҳо низ пешниҳод мекунанд. Пеш аз ҳама, ин андеша

ба масъалаҳои умумизабонии шарҳи категориалии падежҳо дар забони

вахонӣ дар низоми муштақоти номии забони вахонӣ дахл дорад.

Қобили қайд аст, ки муаллифон дар ҳолати мазкур на аз шарҳи

грамматикӣ (морфологӣ)-и категорияҳои падежҳо ҷонибдорӣ мекунанд,

балки бештар аз истеъмоли луғавӣ-семантикии корбурди исмҳо ва е

пайвастагии онҳо бо калимаҳои дигар дар нутқ такя менамоянд.

Падежҳои номинатив. генетив, датив, аккузатив ва аблативи А.Л.

Грюнберг и И.М.Стеблин-Каменский на танҳо муносибати грамматикии

байни калимаҳоро ифода мекунанд, балки пеш аз ҳама, муносибатҳои

функсионалӣ-семантикӣ ва е семантикӣ-синтаксисиро миени онҳо

мефаҳмонанд. Ин, ҳамчунин, ба шакли падежии нишондодашуда ва
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воситаҳои баени онҳо низ тааллуқ дорад, ки ба воситаи шаклҳои

ғайрисинтетикии хусусияти категорияҳои тасрифӣ зоҳиркунандаро баен

меебанд. Аз ин рӯ, аз нуқтаи назари мо, онҳо анҷома номида шуда

наметавонанд.

Анҷома е ин ки флексия – ин истилоҳест, ки аз рӯйи муносибат нисбат

ба вандҳои тасрифшавандаи дар худ қисмати шаклвожаҳоро нишондиҳанда,

маънои грамматикии категорияи грамматикиро ифодакунанда истифода

мешаванд. Анҷомаҳо ба забонҳои тасрифи морфологидошта хосанд. Чунин

ба назар мерасад,ки дар низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ муқоисакунии

муносибатҳои падежӣ бо роҳи муқобилгузории шаклҳои бевосита ва

бавосита амалӣ мешаванд, ки аслан антитезаи маънои грамматикии

падежҳоро дар ин система нишон медиҳанд.

Вандҳои -әrk, -әy// -i, -әn дар сохти ҷумлаҳо ҳамон муносибатҳоро шакл

медиҳанд, ки ба пасояндҳо, пешояндҳо ва дигар ҳиссаҳои еридиҳандаи нутқ

хос мебошанд, яъне ҳамон муносибатҳое, ки барои роҳи аналитикии ифодаи

маънои луғавӣ-грамматикӣ ва е алоқаҳои грамматикӣ (наҳвӣ) дар забон хос

мебошанд. Бар ин асос, мо онҳоро чун роҳҳои аналитикии ифодаи яке аз

намудҳои алоқаи тобеъ вобастагӣ дар забони вахонӣ баррасӣ мекунем. Бо

ҷамъбасти ҳамаи гуфтаҳо, қайд кардан зарур аст, ки аломатҳои махсуси

луғавӣ-грамматикии ҷонишинҳои шахсӣ ишора ба ашеӣ будани онҳост, ки

дар дигар ҷонишинҳо онҳоро ҳамчун гурӯҳи махсуси ҷонишинҳои исмӣ ҷудо

мекунанд.

Ба категорияҳои грамматикии ҷонишинҳои шахсӣ дар забони вахонӣ

категорияҳои шахс, шумора ва падеж дохил мешавад.

Категорияи шахс дар системаи ҷонишинҳои шахсӣ на дар системаи

шаклҳои ҷонишин ифода меебад, балки он дар як қатор ҷонишинҳои

мушаххас баен мегардад, ки дар онҳо ҳар як ҷонишини шахсӣ ба шахси

конкретӣ ишора мекунад.

Аз рӯйи нуқтаи назари мо, ҳангоми таҳқиқи категорияҳои падежҳо

таснифоти анъанавиро ҷонибдорӣ кардан зарур аст, аммо ҳангоми
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баҳисобгирии хусусиятҳои функсионалӣ махсусан, вазифаҳои синтаксисӣ, ба

пайвастагиҳои пасояндии ҷонишинҳои шахсӣ ва вазифаҳои амалкардӣ-

семантикии онҳо дар ҷумлаҳо диққати махсус бояд дод.

Истилоҳоти ҷонишинҳои шахсӣ маънои маҳдуд ва васеъ доранд. Дар

маънои маҳдуд гурӯҳи калимаҳоеро фаро мегирад, ки аз рӯи маънову вазифа

хусусияти ба худ хос доранд. Ҷонишинҳои шахсии шахси I, II, III ба ин гурӯҳ

дохил мешаванд. Истилоҳоти мазкур дар мафҳуми васеъ, ба ғайр аз

ҷонишинҳои шахсии шахси I, II, III вожаҳое, ки имконияти ҷонишинҳои

шахсӣ шуданро доранд (ман - банда, камина, фақир) дар нутқи хаттӣ ва

шифоҳӣ бо ҷонишини “ман” муродиф мешаванд.

Бояд гуфт,ки дар забони вахонӣ низ ҷонишинҳои ti- ва spo- имконияти

ҷонишини шахсии шахси якуми танҳо шуданро доранд ва муродифи

ҷонишини tu - шуда метавонад. Ин хусусият дар нутқи хаттӣ ва шифоҳӣ

бештар дучор меояд. Мисол Ti sak lol taw mlol kertey.– Бародари бади ту,

шуморо ранҷонд. Ti dard, yarer diwol.– Дарди ту ба ӯ фарқе надорад (девол

аст).

2.1.1. Корбурди ҷонишини шахсии шахси якуми танҳо ва ҷамъ

В.С.Расторгуева дар китоби худ «Забони порсии миена» ба чунин

хулоса омадаст, ки ҷонишини шахсии шумораи танҳо ду намуд дорад:

бавосита (асосӣ) ва е бевосита. Намуди якуми ҷонишини бавоситаи шахси

якуми шумораи танҳои az- (ман) дар забони порсӣ аллакай шакли куҳнашуда

гардида буд. Шакли ҷонишини шахси якуми шумораи танҳо (wuz – ман) дар

ҳар кадом ҷумла вазифаи худро нишон дода метавонад [144, 54].

Дар «Грамматикаи забони русӣ» чунин гуфта шудааст: ҷонишинҳои “я”

ва “ты” шакли ҷамъ надоранд, “мы” ва “вы” шакли ҷамъи ҷонишинҳои “я” ва

“ты” нестанд, зеро онҳо якчанд “я” ва “ты”-ро ифода накарда мефаҳмонанд,

ки гӯяндаю шунаванда ҳамроҳи якчанд гӯяндаҳову шунавандаҳо мебошад

[75,338].
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Дар «Грамматикаи забони тоҷикӣ» омадааст,ки маънои ҷонишини

шахси якуми ҷамъ аз номи гурӯҳи одамон сухан меронад, ки дар он ман ва

дигарон дар назар дошта мешавад [11, 92].

Дар забони вахонӣ бошад, ҷонишини sak (мо) шакли ҷамъи wuz ( ман)

набуда, балки онҳо калимаҳои алоҳидаи мустақиланд.

Муҳаққиқи тоҷик Ш.Рустамов қайд мекунад, ки ҷонишини шахси якуми

ҷамъ - мо ду вазифа дорад: а) шахси якуми ҷамъро мефаҳмонад ва хабар ба

он ҳам аз ҷиҳати шакл мувофиқат карда, шахси якуми ҷамъро далолат

менамояд; б) барои хоксориву фурӯтанӣ ба ҷойи шахси якуми танҳо шакли

ҷамъи шахси якуми моро меорад [39,12-13].

Азбаски забони вахонӣ низ ҳамин хусусияти ҷонишини эронии бостонро

идома додааст дар он ҳам, ин хусусият дида мешавад. Масалан: Sak buy tru

rwor tǝr yark nǝwǝzyǝn.– Мо ду се рӯз ба кор намеоем. Tu sak dǝ blo mǝdi.– Ту

моро дар бало наандоз. Sakǝn ɣal tyor nast. – Мо ҳоло омода нестем.

Ҷонишин шахси 1-ум шакли худро ба тоҷикӣ тасриф мекунад, ва аз рӯйи

вазифа ва маъно ҷонишини шахси I ва II дар муносибат бо ҷонишини шахси

сеюм, чун ҷонишини шахсӣ барвақттар инкишоф ефтааст.

Баъзе олимон мешуморанд, ки sak аз шакли қадимаи падежи родителний

баромадааст. Муқоис., эронии қад., ahmakam; аваст. ahmakǝm; форсии қад.

amaxam; ҳ. қадим asmakam[134,79.185,53,124,388].Дигар олимон ақидаи онро

дастгирӣ мекунанд, ки sak- мо аз шакли қадимаи (ahmasa) ва е (ahmacua)

баромадааст [101,40].

Дар «Грамматикаи забони тоҷикӣ» ҷонишини мо ба ҷойи ҷонишини ман

бештар дар нутқи гуфтугӯӣ ҳамчун аломати хоксорӣ ва фурӯтанӣ низ кор

фармуда мешавад. маънии ифодаи шикасти нафсӣ ва хоксорӣ [11,93].

Дар забони вахонӣ низ ҷонишини sak инчунин, ба ҷойи wuz -ман ҳамчун

аломати эҳтиром ва хушмуомилагӣ истифода мешавад. Мисол: Yǝm yarki wuz

gox̌t-ǝm/ Yǝm yarki sak gox̌tǝn.– Ин корро ман мекунам. Wuz yar miwa rǝtǝm/

Sak yar miwa rǝtǝn.– Ман ба ӯ мева додам. Wuz savi disǝm/ Sak savi disǝn.–

Ман\Мо шуморо медонам.
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Ҳамчунин бо пасояндҳои – i ва -ǝy меояд:

Malim maz-i dars pǝrstǝy/ Malim saki dars pǝrstǝy.–Муаллим аз ман\моро

дарсро пурсид. Tǝbib mazi tabobat kǝrtǝy / Tǝbib saki tabobat kǝrtǝy.–Табиб

маро\моро табобат кард. Yaw maẓ̌-ǝy jgarutk kǝrtǝy.– Ӯ маро сахт тарсонд.

Ҷонишини шахсии падежи бевоситаи шахси 1-уми шумораи танҳо ва

ҷамъ дар алоқаҳои морфологӣ гурӯҳи ба худ гуногуннавъро нишон медиҳанд.

Ҷонишинҳои шахси якуми танҳои забони вахонӣ дар таркиби ҷумлаи пайрав

ба вазифаи мубтадо, пуркунандаи бавоститаю бевосита ва муайянкунандаи

соҳибӣ меоянд. Ба ҷонишинҳои шахсии шахси якуми шумораи танҳо фақат

wuz - maz», «tu-taw» ва ҷонишинҳои шабеҳи онҳо тааллуқ доранд. Ҷонишини

wuz ҳамеша ба шахс ишора карда, дар ҷумла ба вазифаи мубтадо меоянд.

Ҷонишинҳои шахси якуми танҳо ва ҷамъ дар забони вахонӣ .

Ҷадвал 9.
Шахс Шумора Шаклҳои падежӣ

Якум

Пурра Нопурра

Танҳо

Ҷамъ

wuz/uz /maz-ман ẓ̌ы /žыn- аз ман

Sak- мо s (ǝ)po – аз мо

Ҷонишинҳои шахси якум аз эрони бостон маншаъ гирифтааст. Ин тарз дар

забони вахонӣ ҳоло ҳам маъмул аст.

Ҷонишин wuz ”ман” ва tu «ту» -и шумораи танҳо ҷинсиятро муайян

намекунанд. Дар замони гузашта ишора ба мансубияти ҷинсӣ бо истифодаи

воситаҳои феълии морфологӣ имконпазир буд. Мисол: Wuz ǝm rǝɣdi pǝ xun.–

Ман ба хона рафтам. Wuz-ǝm bimori bu cizi ti ramatǝn ti didor.– Ман бемори

ду чиз ҳастам, яке раҳмату дигаре, дидор. Wuz-ǝm wudg ciz ki cǝy bimǝdor. –

Ман имрӯз чизе худро бад ҳис мекунам. Gulqurbon vrыt wuz-ǝm.– Бародари

Гулқурбон - ин манам. Wuz-ǝm nozyun tu. – Ман эрка будам .

Ҷонишинҳои шахсӣ е худ исмҷонишинҳои wuz (ман) sak (мо) sakǝn

(моро), maz (ба мо) – ба гӯяндаи дар муколама ширкаткунанда ишора

мекунанд. Ба саволи kuy (кӣ) ҷавоб медиҳанд. Ҷонишини шахсии шахси 1-ум

ба гӯянда мансубият дорад. Ҷонишини шахсии шахси 2-юм ба оне, ки нутқ ба
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вай равона карда мешавад, (ба адресат) мансуб аст. Ҷонишинҳои шахсӣ

исмро иваз карда метавонанд. Ҷонишини шахси 1-уми шумораи танҳо wuz

(ман) шахси гӯянда маҳсуб мешавад. Мисолҳо: Wuz to dǝ vdǝk rǝčak kǝcrǝm.–

Ман то роҳ рафта метавонам. Wuz x̌ы kitobvi jamǝmǝt wǝzyǝm.– Ман

китобҳоямро ҷамъ карда меоям.

Ҷонишини sak (мо) дар забони вахонӣ ҳамчун моен (моро) ва моҳо

истифода мешаванд.

Ҷонишиниҳои шахсӣ.Ҷадвали 10.
Ҷонишини шахси 1-ум

Шумораи танҳо Шумораи ҷамъ

Nom - Wuz (ман) Sak (мо)

Gen - Mar (маро) Spocǝn (аз мо)

Dat - Žыn (ба ман) Sakǝn (мо)

Acc - Mar (маро) Spocǝn(аз мо)

Abl - Žыnǝn (аз ман) Cǝ sakǝn (аз мо)

Ҷонишини шахси 2-юм

Nom –tu (ту) Sais (шумо)

Gen-tawi(туро) Cǝ savǝn (аз шумо)

Dat-tarǝr(ба ту) Savǝr (ба шумо)

Acc-tawi (туро) Savǝn (аз шумо)

Abl-tarǝk (ба шумо) Dǝ savǝn (бо шумо)

Wuz(ман) ҷонишин шумораи танҳо маҳсуб ефта, ба гӯянда ишора

мекунад. Мисолҳо: Wuzǝ-m ti(ṣ̌)x̌ǝ-n wǝzd-ǝy.– Ман ба наздат омадам. I mыy

tǝr prыt x̌ы xun-ǝm porot-ǝy.– Як пешина хонаамро фурӯхтам. Wuz-ǝm wudg

tǝr dars δǝṣ̌ kǝrtǝy.– Имрӯз ман ба дарс дер кардам.

Дар гӯиши шарқии забони вахонӣ шакли генетиви ҷонишини шахси

якуми танҳо – maž-̣ ман ҳамчун муодили шакли номинативии ин ҷонишин

wuz/ uz ба кор меравад. Чунин корбурди шакли maẓ̌ бештар дар нутқи

сокинони деҳоти Зугванд, Зонг, Ҳисор, Лангар роиҷ аст. Мисол: Maẓ̌ coy
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pitǝy.– Ман чой хурдам. Maẓ̌ yar ti slomi ɣ̌atovdǝy.– Ман саломатро ба ӯ

расонидам.

Ҷонишинҳои шахсӣ бо се шакли падежӣ тавсиф мешаванд (фоилӣ,

мафъулӣ ва соҳибӣ). Барои ифодаи шахси 1-уми падежи бевоситаи шумораи

танҳо шакли wuz «ман» ба кор меравад: Wuz kitob joyǝm. – Ман китоб

мехонам. Wuz mǝktab rǝcǝm.– Ман ба мактаб меравам.

Дар шеваи ғарбии забони вахонӣ шакли uz (ман) низ дучор меояд.

Масалан: Uz yaw disǝm.– Ман ӯро мешиносам. Uz ti dorыwi xridǝm.– Ман

доруатро харидорӣ менамоям.

Дар забони мазкур ба анҷомаи бевоситаи wuz- ман ҳамроҳ мегарданд:

- хурдиву навозиш - ǝk мисол: Wuz-ǝk bǝt disma.– Ман аз куҷо медонам?

Wuz-ǝk yawi nǝdis-ǝm. – Ман ӯро намедонам. Wuz-ǝk i bicora xalg.– Ман одами

бечораам.Yǝt yarki wuz-ǝk nǝbaswǝzyǝm.– Ин корро ман карда наметавонам.

1.Корбурди субстантивӣ

Ҳангоми корбурди субстантивии шакли бавоситаи шумораи танҳо maẓ̌ -

маро вазифаҳои зерини синтаксисиро иҷро мекунад:

- пуркунандаи бевосита: Tu maẓ̌ und wuz toqa wǝṣ̌y-ǝm.– Ту маро бо худ

гир, ман танҳо метарсам. Wuz-ǝm nowdiyǝt utǝv maẓ̌ ta ktič.– Ман гиристаму

маро ба он кулба бурданд. A sariǝv maz woz xamovd-ǝy ar dyor.– Он саҳар боз

маро ба деҳа оварданд.

Дар ин мисолҳои овардашуда ҷонишини maž- маро ба вазифаи

пуркунандаи бавосита омадааст.

-пуркунандаи бавосита бо пешоянд –dǝ ,tǝr,pǝ ва пасояндҳо- ǝr i,ǝv: Pǝ

maz mǝ pṣ̌at.– Ба ман нарасед. Zы zmanis tǝr maz vitk.– Фарзандонам ба ман

рафтагианд. Savi xislat kы tǝr maz rǝx̌k.–Хислатҳои шумо пурра ба ман

рафтагист. Wudg-ǝt mazi bizor kǝrt-ǝy.– Имрӯз маро безор кардӣ. Maz-ǝv dǝ

mǝjlis qыw kǝrtǝy. – Маро ба маҷлис даъват карданд.

Дар таркиби (uz –ǝt+ žы) дар таркиби аъзоҳои чидаи ҷумла метавонад,

ба вазифаи мубтадо низ кор фармуда шавад. Мисол: Wuz-ǝt žы voč-ǝn tǝr sfar

taɣ̌di. – Ману холаам ба сафар баромадем. Wuz-ǝt žы mum-ǝn ayloq tu.– Ману
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момоям айлоқ будем. Wuz-ǝt žы amro-ǝn kitob dǝžd-ǝy.– Ману ҳамроҳам китоб

харидем.

Корбурди вазифаи муайянкунанда

Ҳангоми истифода ба вазифаи муайянкунанда шакли žы //žǝ-и падежи

бавосита одатан пеш аз ҳиссаи номии мауайяншаванда меояд ва ба предмет

ишора мекунад. Мисолҳо:

Ko kuy didiɣ̌d žы dardǝr čora. – Кӣ ба дардам чора бинад?

Didiɣ̌ žы suzi didiɣ̌ žы oli. –Бубин сӯзамро, бубин ҳоламро.

Oxir wizit yǝm žы oli didiɣ̌d. – Охир биёяд, ҳоламро бинад.

Žыn žы dǝnyoǝt žы armon. – Ин ҳам дунёву ҳам армони ман.

X̌anǝm žы dardǝr dwo tu.–Мегӯям дарду давоям туӣ.

Niv zы pzыvǝt zы imon, zыn zы dǝnyoǝt zы armon. – Ҳоло дилу имони

ман, ин дуневу армони ман.

Zы- (аз ман) шакли бавоситаест, ки семантикаи падежи genetive- и

шумораи танҳои эронии бостони mana – ро идома медиҳад [134, 307].

Чунин хусусият дар дигар забонҳои помирӣ ҳам ба назар мерасад:, вах

“zы\zǝ ,шуғнӣ- баҷувӣ, хуфӣ mu, бартангиву рошорвӣ mun, сарикӯли mы.

Мисол: Marǝr cǝ kыli qimat cizǝn zы gыli wakhon mar.– Ба ман аз ҳама

қимматтар гули вахони ман аст. Zы dardǝr woc tu tǝbib.– Ба дарди ман

табиб шав.

Дар забони вахонӣ ҷонишини шахси 1-уми шумораи танҳо дар сохти

эргативӣ ба вазифаи мубтадо истифода мешавад. Мисолҳо: Maz cǝtǝn mыr

xrid kǝrtǝy.– Ман аз ӯ себ харидорӣ намудам. Maz yawi windǝy.– Ман ӯро

дидам. Maz ǝck saar nǝtuǝtk. – Ман ҳеҷ шаҳр нарафтаам.

Ҳамин гуна, асосҳои ҷонишинҳои вахонии шахси 2-юми шумораи ҷамъи

- sa(y)iṣ̌(t) ва sav, ҳамчунин, афғ.tasi аз рӯи баромади худ на танҳо вожаи

ҳиндуориеӣ маҳсуб меебанд, балки бо худ рефлексҳои гуногуни ҳамон як

асоси ҷонишинҳоро нишон медиҳанд [135,52-53].

Sak(мо) ҷонишини шахси якуми шумораи ҷамъ, ки аз номи одамон амал

намуда, дар ҷумла ба вазифаи мубтадо меояд. Мисол: Wǝz-yǝv ki sak yaw-i
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stыy-ǝn.– Биёед ки мо уро фиристонем. Sak yawi dǝm tuy wыzm-ǝn. – Мо ӯро

ба тӯй меорем. Sak x̌ы fikri car-ǝn.– Мо фикрамонро мекунем.

Ин ҷонишинҳо ҳам анҷомаи “-ǝn” қабул карда, дар ҷумла вазифаи

пуркунандаи бавоситаро иҷро мекунанд. Мисол: Sak-ǝn yaw-i windi.– Мо ӯро

дидем. Sak-i ɣa urmat kǝrtǝy.– Моро бисёр ҳурмат кард. Sak-ǝn yaw lup kǝrt-ǝy.

–Мо ӯро калон кардем. Zы tat sak nasyat kǝrt-ǝy.– Падар моро насиҳат кард.

Т.Н.Пахалина дар китоби худ «Забони вахонӣ» дар ин бора гуфтааст:

Ҷонишинҳои шахсии шахси якум танҳо чор шакли падежӣ доранд [132, 52].

Ҷадвали 11.
Шумораи танҳо Шумораи ҷамъ

Шакли

фоил

Шакли

мафъул

Шакли

соҳибият

Шакли

фоил

Шакли

мафъул

Шакли

соҳибият

Шахси 1 wuz

(wǝz)

maẓ̌

ma-

zы\ǝ sak s(ǝ)po

Шахси 2 tu taw

(tow),

ta-

ti sa(y)

is(t)

sav

Бояд гуфт, ки шакли бевоситаи ҷонишинҳои шахсӣ дар ҷумла ба

вазифаи аъзоҳои ҷумла омада метавонанд :

Мубтадо: Taw mar yǝt rbobi cǝ rǝtu gal yǝt tǝy.– Ту ин рубобро, ки ба ман

туҳфа карда будӣ, ҳоло ҳам ҳаст. Wuz kǝli yarki carǝm.– Ман ҳама корро

мекунам. Sak bu ziki x̌anǝn.– Мо бо ду забон ҳарф мезанем. Sak saari rǝcǝn.–

Мо саҳар хоҳем рафт. Sav xun ɣa garm.– Шумо хонаи гарм доред.

Муаянкунанда: Ti nan zы voc wost.– Модари ту амаи ман мешавад. Sav qad

ɣa bland tuǝtk.– Қади шумо хеле баланд будааст.

Хабар: Dilbar x̌ыy wuz. – Хоҳари Дилбар ман. Ti woc pǝtr wuz.– Писари

холаат ман. A dǝm yark jwobgar maz.– Дар ин кор ҷавобгар манам. Tmomi

masulyati xun bǝ gǝrdani sak.– Тамоми маъсулияти хона ба гардани мост.

Пуркунанда: Mazi dǝm yark gnagor mǝcar.– Маро дар ин кор гунаҳкор накун.

Zais dǝ sakǝn rǝcǝn bozor. – Кӯдакҳо бо мо ба бозор раванд. Zы mum saki cǝ

margǝn xlos kǝrtǝy.– Бибиамон моро аз марг наҷот додааст.
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А.Л. Грюнберг, И.М.Стеблин- Каменский дар хусуси навъи бавоситаи

ҷонишинҳои шахсӣ ( ба ғайр аз ҷонишини ma ва ta) изҳори назар кардаанд.

Ҷонишинҳои шахсии шумораи танҳо панҷ шакли падежӣ доранд: номитанив,

генетив, датив, аккузатив ва аблатив. Ин намудҳо аз се мафҳуму маъно

ташкил шудаанд: маъноҳои номинатив, генетив ва датив.

Дар забони вахонӣ ҷонишинҳои шахсии шахси якуми шумораи ҷамъ на

танҳо маъною мафҳуми аъзоҳои чидаи ҷумларо ифода мекунанд, балки дар

раванди корбурд ба ҷойи исм истифода мешаванд, зеро онҳо якмаъноянд.

Бархе аз забоншиносон бар он ақидаанд,ки, ки ҷонишинҳои шахсӣ,

асосан, ҷонишинҳои шахсии шахси 1-уми вожаҳои куҳна маҳсуб меебанд.

Ҷонишини ман ва мо калимаҳои гуногунанд ва асоси онҳо дигаргуна аст.

Дар забони вахонӣ низ чунин ақидаҳо вомехӯранд, чунки дар забони мазкур

ин ҷонишинҳо тафовути овозӣ доранд ва мафҳуми wuz (ман) ва sak (мо) дар

шакли ягона чунин сурат мегирад: wuz (ман) дар шумораи танҳои падежи

номинатив. Ҷонишини sak (мо) бошад, дар шумораи ҷамъ анҷомаи

номинатив дар нутқи гӯяндагони ин забон истифода мешавад. Wuz (ман) дар

забони вахонӣ uz\\wuz, ишкошимӣ - az(i), шуғнонӣ -wuz, рӯшанӣ, хуфӣ - (w)az,

бартангӣ -az, мунҷонӣ- za, zǝ ва монанди инҳо садо медиҳад.

Sak (мо) – ин ҷонишини шахсӣ аст ва он баромади ҳиндуориеӣ дорад.

Sak ба вахонӣ, mǝxи ба ишкошимӣ, mas (мо) ба рӯшонӣ ва шуғнонӣ, tox(мо)

ба мунҷонист.

Ин ҷонишинҳо метавонанд, маънои ҷамъбастӣ дошта бошанд, ҳар кадом

шахсро дақиқан нишон диҳанд. Ин хусусияти шабеҳӣ ба ифодаи маънои аниқ

ва ҷамъбастиро ҳамчунин, баъзе ҷонишинҳои сифатӣ низ доранд.

А.Л. Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский қайд мекунад, ки

ҷонишинҳои шахсии шахси 1-уми шумораи ҷамъ ҳамон падежҳоеро ташкил

мекунанд, ки аз як асоси номинативи sak – (номинатив – sak, генетив-sak,

датив - sak-ǝrk, аккузатив - sak-ǝy, аблатив sak-ǝn) [78,565].

Дар забони вахонӣ ба сифати ҷонишини шахсии шахси 1-уми шумораи

ҷамъ шакли sak амал мекунад. Ин ҷонишин шакли падежи бавоситаро
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надорад. Вай маънои шакли инклюзивӣ - «sak dǝ taw-ǝn- мо бо ту» ва

эксклузивӣ - «sak bi taw- мо бе туем »-ро дорад. Мисолҳо: Sak wudg waxtǝr

awqot gonǝn.–Мо имрӯз хӯрокро барвақттар мепазем. Sak dǝt afta Dsanbǝ

rǝcǝn. – Дар ин ҳафта мо ба Душанбе меравем.

Ҷонишини spo (аз мо) метавонад маънои соҳибӣ низ дошта бошад.

Мисол: Spo dawlat cǝ sav dawlatǝn obodtǝr.– Кишвари мо аз кишвари шумо

бойтар аст. Spo xun ɣal dǝ upk dǝst.–Хонаи мо ҳоло ҳам дар даруни аст.

Барои ифодаи шумораи ҷамъи дуюмӣ ба spo(аз мо) пешванди -ǝn ҳамроҳ

мешавад, ки зада ба он меафтад (spoc-ǝn). Мисол: Spo- cǝn nǝtu а ya rang

kitob.– Мо он гуна китоб надоштем. Spoc-ǝn a yǝm rang maqsad.– Мо ин гуна

мақсад дорем. Spoc-ǝn baftǝr mutaxasisis yark car-ǝn.– Мо мутаххасисони

хубро дорем. Инчунин, ба sak якҷоя мешаванд:

-пешванди хурдию навозиши - ǝk, мисол: Sak-ǝk nǝdisǝn, nǝwinǝtkǝn yǝt.

– Мо ӯро намедонем ва надидаем. Sakǝk tra nag nǝrǝɣ̌dǝn? – Моҳо ба он самт\

тараф нарафтем.

Корбурди зерини sak муайян карда мешавад:

1. Истифодабарии субстантивӣ.

Ҳангоми истифодабарии субстантивӣ sak \spocǝn дар мавқеъҳои

(мавридҳои) бевосита ва бавосита истифода бурда мешаванд. Ҳамин тариқ,

вай ба вазифаҳои зерини синтаксисӣ меояд:

Мубтадо: Sak wudg yavǝr kы disvǝn.– Мо имрӯз ҳама ба вай нишон медиҳем.

Sak tar x̌anǝn.– Мо ба шумо мегӯем. Sak azi yark nǝcar-ǝn.– Мо чунин рафтор

намекунем. Yǝm qcais spocǝn.– Ин косаҳо аз мост.Ya soiris dǝ minbar spocǝn.–

Шоирҳои дар минбар будагӣ аз мост. Sak-ǝn dǝnyoi ɣ̌irdǝy. – Мо дунёро

гаштагием.

Хабари номӣ: Savi malimǝn sak.– Муаллмони шумо моем. Yavi robarǝn sak.–

Роҳбарони онҳо моем. Mualifi yǝm kitobǝn sak.– Мо муаллифгари ин

китобҳоем. Danǝn mǝslat kǝrti sak.– Бо ӯ маслиҳат кардем мо. Yǝm kitobis

spocǝn. – Ин китобҳо аз они моянд.
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Пуркунандаи бевосита: Tu sak gam mǝrand.– Ту моро ба ҳоламон гузор.

Yawis sak windi.–Онҳо моро диданд. Sais sak distǝy. –Шумо моро шинохтед.

Пуркунандаи бавосита дар калимасозӣ бо пасояндҳои ǝr, -dǝ, -i, -ǝn ва

пешояндҳои -cǝ, -pǝ, tǝ омада як самти муайянро ифода менамояд: Yaw sac cǝ

sak rundi \roydi.– Сагаш ба мо чақид. Yaw-ǝn pǝ sak ciz.– Ӯ ба мо чи кор дорад.

Sav-i x̌ыy pǝ sak kordor mǝwost. – Хоҳаратон ба мо кордор нашавад. Sak-ǝr a

yǝm rang tlaba dǝrkor.– Ба мо ҳамин гуна талаба лозим аст. Spoc-ǝn wudg

mimonis wǝzyǝn. – Имрӯз аз мо меҳмонҳо ташриф меоранд.

2. истифодабарии муайянкунандагӣ

Хангоми истифодабарии атрибутивӣ spo асосан ба поссесивият ишора

мекунад ва пеш аз калимаи муайян меистад. Мисолҳо: Spo pup ɣa lup.–

Бобоямон (дар синну сол) хеле калон аст. Spo kut ɣ̌a bland.– Бомамон хело

баланд аст.

мутобиқати ҳамзамонии таърихӣ

Ҷонишини sak-мо шакли падежии бавоситаро надорад.

Sak (мо)- Nom

Sak-ǝr (ба мо)- Dat

Sak-ǝn (аз мо) -Abl

Sak-ǝv (моро)-Gǝn

Мисолҳо: Sari-ǝn sak waxt gǝzd-ǝy.– Саҳар мо барвақт хестам. Sak rǝcǝn

pǝs wыs.–Мо барои алаф (дарав) мераваем. Sak-ǝr- aʒi rasmi baftǝr xaṣ̌.– Ба мо

чунин расми зебо бикаш. Yaw sak-ǝr xat nwisǝtk.– У ба мо мактуб

навиштааст. I kitob sak-ǝr tufa car.– Як китоб ба мо туҳфа намоед.

Хуллас, ҷонишини шахсии шахси 1-уми шумораи танҳо ва ҷамъи забони

вахонӣ идомаи шакли қадима маҳсуб меебад. Мисолҳои дар боло овардашуда

аз он шаҳодат медиҳанд, ки ҷонишини вахонии sak- мо маънои инклюзивӣ ва

эксклюзивиро низ доранд.
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2.1.2. Корбурди ҷонишинҳои шахсии шахси 2-юми танҳо ва ҷамъ

Падежҳои ҷонишини шахсии шахси 2-юми шумораи ҷамъ ба

шаклҳои падежии шумораи ҷамъи исм шабеҳанд. Барои ҳамин, чӣ тавре ки

муаллифон қайд мекунанд, шаклҳои падежии шумораи ҷамъ аз асоси

номинативи sа- ва падежҳои бавосита sav(<sa-әv ) бо ерии ҳамон

бандакҳо чун исмҳо сохта мешаванд : номинатив sa-(y) i s ( t )генитив

sav, датив sav-әrk, аккузативи шаклногирифта sav, шаклгирифта sav-әy//sav-i,

аблатив sav-әn [78, 565-566].

Ҷонишинҳои шахсии шахсҳои якуму дуюми ҷамъ ҳам мисли шаклҳои

ҷамъи арабӣ ба воситаи морфемаҳои –он, ен ва ҳо дубора ҷамъ сохта

шудаанд [43,63 ].

Дар ҷонишинхои забони вахонӣ ин хусусуият маъмул набуда, чунин

ифода намеебад. Ба сифати ҷонишини шахси 2-юми шумораи танҳо дар

забони вахонӣ шакли tu\tu-t\tu-ṣ̌ ”ту” истифода мешавад, ки гунаи ti-и

фонетикӣ низ дорад. Ин ҷонишин барои ифодаи баени ишора ба шахс

корбурд мешавад, ки референт ба ӯ муроҷиат мекунад. Ҷонишини

баррасишаванда барои ифодаи поссесивӣ низ равона мешавад. Мисолҳо: Tu

maz ciz pǝrsi.– Ту маро чӣ мепурсӣ. Tu cǝ kumǝn.– Ту аз куҷоӣ? Ti nan kumǝr.–

Модари ту куҷост. Ti č̣ǝzmis cizǝr binыr.– Чашмони ту чаро бенуранд? Ti

awol bafа.– Аҳволи ту хуб аст. Tut ɣa yǝt molvi qbal kerk. – Ту рамаҳоро зиёд

ҷамъ кардаӣ. Tut x̌ы sar sыrati nыsǝtk.– Ту сару суратаро гум кардагӣ.

Ҷонишинҳои шахси дуюми танҳо ва ҷамъ дар забони вахонӣ

Ҷадвали 12.
Шахс Шумора Шаклҳои падежӣ

Дуюм

Пурра Нопурра

Танҳо

Ҷамъ

tu / taw- ту ti –ту

sais- шумо sav – аз шумо
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Ҷонишини tu (ту) –и гӯянда онеро ифода мекунад, ки ба кӣ муроҷиат

шудааст ва кӣ субъекти нутқ маҳсуб мешавад. Вай танҳо чун иштирокдори

паст (пассив) ба нишонидори маколамагари (адресати) шахси 1-уми нутқ

хидмат мекунад. Tu rǝča? – Ту меравӣ? Tu kinǝn?– Ту аз кистӣ?

Tu (ту), sais (шумо) ба ҳамсуҳбат ишора мекунанд ва ба саволи kuy (кӣ)

ҷавоб медиҳанд. Ба ҷонишин tu (taw) “ту” пайваст мешаванд:

- пешванди хурдиву навозиши – ǝk\yǝk, мисол: Tuǝk kinǝn ǝnan.– Ту

(фарзанди) кистӣ? Tuǝk x̌ы nan bitoli.– Ту бетолеъи модарат ҳастӣ. Tuǝk

ajab xrob.– Ту аҷаб харобӣ.

- (ҳиссачаҳои қувватфизо яъне сахттар) ǝk, Мисол: Cizǝr tuǝk x̌ы yarki

bǝoxir nǝɣ̌atovdǝy. Чаро ту коратро ба охир нарасонидӣ. Ǝx̌ыy tuǝk gal maẓ̌

baf nǝdis.– Э хоҳар ту ҳоло маро хуб намешиносӣ.

Истифодабарии зеринро муайян мекунанд - tu ”ту” :

1. Истифодабарии субстантивӣ

Ҳангоми ҳамчун субстантив истифода шудани ҷонишини tu ”ту” он

метавонад ҳам сурати бевосита ва бавосита дошта бошад. Ҳамин зайл,он ба

вазифаҳои зерин ба кор меравад:

Мубтадо: Tu maz ta xokdon und. – Ту маро то оромгоҳ бар. Tu x̌ы tatnani

urmat car.– Ту волидони худро ҳурмат мекунӣ? Tu-ṣ̌ cǝ kumǝn dis ki wuz kasal.

– Ту аз куҷо медонӣ, ки ман беморам? Tu x̌ы jay jwolǝr soib woc.– Ту ба чойю

дарат соҳиб шав.

Хабари номӣ: Spo soibi xonaǝt tu. – Хӯҷаини мо ту ҳастӣ? Zы bǝc pǝtrǝt

tu? – Писари амакам ту ҳастӣ? – Nodir tatǝt tu? – Падари Нодир ту ҳастӣ?

Пуркунандаи бевосита: Wuz taw dust ʒыrǝm. – Ман туро дӯст медорам.

Maz taw xlos kǝrtǝy. – Ман туро наҷот додам. Wuz niv taw baf dim.– Ман ҳозир

туро нағзакак мезанам.

Пуркунандаи бавосита барои калимасозӣ бо пасояндҳои -ǝr,ǝn ва

пешояндҳои sǝ, pǝ, rǝ: Tar-ǝr azi sporis.– Ба ту чунин супориш. Sak tar ǝr vdǝk

disvǝn.– Мо ба ту роҳро нишон медиҳем. Wuz dǝ tawǝn ɣa xыs. – Ман аз шумо
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хеле шодам. Maz dǝ tawǝn i ыmr zindagi kǝrtǝy. – Ман бо ту як умр зиндагӣ

кардам.

а) Истифода ба вазифаи муайянкунанда

Ҳангоми истифодаи tu ”ту” ба вазифаи муайянкунанда пеш аз исми

муайяншаванда истода, бо он дар шумора мувофиқат мекунад ва тобиши

маънои соҳибият дорад. Мисолҳо: Ti nan taw ɣa x̌and. – Модари ту аз ту

пазмон аст. Ti miwavǝm kы itǝy.– Меваҳои туро ҳама хӯрдем. Ti tatnanis ɣ̌a

baf xalg. – Падару модаратон хеле одамони хубанд.

Шаклҳои tu\tu-t\tu-ṣ̌\ ti муодили ҷонишини шахси дуюми tu (ту) буда, дар

ҷумла ба вазифаҳои мубтадо, хабар, муайянкунанда омада метавонанд: Tu

baftǝr kolai dыrz.– Ту матои хубтар гир. Tu-t maz qarzdor kǝrtǝy.– Ту маро

қарздор намудӣ. Tu-ṣ̌ tǝ maz tamat di.– Ту ба ман туҳмат мезанӣ.

б) мутобиқати ҳамзамонии таърихӣ

Tu (ту) дар забони шуғнонӣ фақат дар шакли бевосита ва

давомдиҳандаи шакли қадимаро ифода менамояд. Мисол: Tuvam, ав. “tut,

tvǝm”, др. инд. “tvam” [130, 79-83; 191,53; 178,74].

Tu\ taw-и вахонӣ танҳо дар шакли бевосита истеъмол шуда, шакли

қадимаашро нигоҳ медорад. Дар забони вахонӣ тафовут аз дигар забонҳои

помирӣ tu аз рӯи падежҳо тасриф мешавад. Шакли бавоситаи tu дар забони

вахонӣ taw мебошад; муқ.ш. рӯш.- tu, шакли бавоситаи ta, хуф. tu –шакли

бавоситаи taw; барт. - tu- шакли бавоситаи ta; рош.tu – шакли бавоситаи ta;

сарикӯлӣ tǝw – шакли бавоситаи ta,tы; Мисолҳо: вах.Wuzǝm taw kliwa kǝrtǝy.–

Ман шуморо безор кардам. Sak taw urmat carǝn.– Мо шуморо ҳурмату

эҳтиром мекунем. Sakǝn taw bijoy kǝrtǝy.–Мо шуморо беҷову паноҳ кардем.

Гунаҳои падежҳои бевосита ва бавоситаи забони вахонӣ аз рӯйи шакл ва

талаффузашон сахт фарқ мекунанд. Инҷо шакли tu (падежи бевосита) ва taw

(падежи бавосита) баромад мекунанд.

Ҳамин тариқ, дар тафовут аз дигар забонҳои помирӣ ва шеваҳои онҳо

ҷонишини шахсии шахси 2 - юми забони вахонӣ шакли падежи бавосита ва

бевосита дорад.
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А.Л.Грюнберг ва И.И.Стеблин - Каменский чунин мешуморанд, ки

ташкилебии падежҳои ҷонишини шахсии шахси 2-юми шумораи ҷамъ ба

шаклҳои падежии шумораи ҷамъи исмҳо мушобеҳанд [78, 565 ].

Асоси номинативи sa- ва асоси падежҳои бавоситаи sav (sa -ǝv)

мавҷуданд. Дар таркиби номинатив бидуни асосҳо бандакҳо низ ҷудо карда

мешаванд, ки онҳо айнан дар исмҳои шумораи ҷамъ низ маҳфузанд: sa(y)is(t).

Анҷомаҳои падежҳои бавосита: генитив sav, дативи sav-ǝrk, аккузативи

шаклногирифта sav, аккузативи шаклгирифта sav-ǝy //sav-i, аблатив sav-ǝn.

Шакл ва корбурд

Забоншиноси рус Т.Н.Пахалина қайд менамояд, ки асосҳои ҷонишини

вахонии шахси 2-юми ш. ҷамъ, шумораи sa(y)iṣ̌(t) ва sav, инчунин, афғ.tasi аз

рӯи баромади худашон на танҳо ҳиндуориеӣ маҳсуб мешаванд, балки дар худ

рефлексҳои гуногуни ҳамон як асоси ҷонишиниро ва маҳз, асоси ҷонишинии

форсии миенагии шахси 2-юми шумораи ҷамъи падежи родителнийи *tasma

–(барои шакли вахонӣ инчунин, *tusma-*ҳ. қад. tusma-) –ро нишон медиҳанд

[133,52].

Шакли генетиви ҷонишини шахси 2-юми шумораи ҷамъ sav(шумо)

истисно маҳсуб меебад, ки бо мавҷуд набудани шакли махсуси ҷонишинҳои

соҳибӣ дар шахси 2-юми шумораи ҷамъ алоқаманд мебошанд: Savi savtat

joyovdǝy.– Шуморо падаратон хононданд. Savi sav taqdir zinda kǝrtǝy.–

Шуморо тақдиратон ба ин роҳ овард.

Ҷонишинҳои шахсии шумораи ҷамъи sak (мо) sais (шумо)

ифодакунандаи якчанд ман ва е якчанд ту маҳсуб намешаванд.

Онҳо баъзе хусусиятҳои шахсро ифода мекунанд, ки дар онҳо

ман(шахси 1-ум), ту (шахси 2-юм) дохил мешаванд, аз ин рӯ, sak (мо) шакли

морфологӣ, муштақ аз ту маҳсуб намешавад.

Sak(мо) ва sais(шумо) ҷонишинҳои махсусанд, вале аз рӯйи аломатҳои

грамматикӣ sak (мо) ҷонишин шахси 1-уми шумораи ҷамъ , ва sais (шумо)

ҷонишин шахси 2-юми шумораи ҷамъ мебошанд. Мисол: Yǝm sak

asoisnǝlǝcǝrt.– Ин моро осоиш намегузорад. Tu saki rand. – Ту моро бидеҳ. Sak



90

bǝ savi ay carǝn.– Мо шуморо пеш мекунем. Savi(шуморо) winǝmǝt zы zmanis

tǝr zы yod din- ǝn.– Шуморо мебинаму фарзандонамро ёд мекунам.

Дар забони вахонӣ барои ифодаи шахси 2-юми шумораи ҷамъ шакли sais

«шумо» бо ифодаи «ту якҷоя бо дигарон» истифода бурда мешавад. Ин

ҷонишин, агар дар ҳамаи мавқеъҳои бавоситагӣ истифода шавад ҳам , аммо

шакли падежи бавосита надорад.

Бидуни маънои асосии худ, sais метавонад маънои соҳибиятро фаҳмонад.

Мисолҳо: Sais coɣdǝr lup wocǝv.– Кай шумо калон мешавед? Saisɣal x̌ы aqlǝr

soib nast.– Шумо ҳоло ба ақлатон соҳиб нестед. Sav woc-ǝn i ʒǝɣd a drǝm

qǝtxǝdoy.– Яке аз духтарони холаат дар ҳаминҷо соҳиби шавҳар аст.

Ба sav(шумо) метавонад анҷомаҳои баенгари шакли дувуми шумораи

ҷамъ васл шавад: Мисол: Savǝn sav zmanisɣa biadab.– Кӯдакони шумо зиёд

беодобанд. Savǝn sav xalgis ɣa donismand. – Аз шумо муйафедон бисёр

донишманданд

Ба sais/ sav(шумо) метавонад васл шаванд:

- пасванди хурдию навозишии –ǝk, is, Мисол: Saǝkis kinǝn.– Шумо аз

киед? Saǝkis kuy bar wǝzg. – Шумо хонаи кӣ омадагиед? Saǝkis coɣd wǝzg.–

Шумоҳо кай омадагиед? Savǝkǝn bǝ xdoy.– Шумоён низ Худо доред.-

ҳиссачаи тақвиятдиҳандаи –а, Мисол: A sais rǝcǝv x̌ǝ tiz wǝzy-ǝv.– Ана

шумоён раведу зуд баргардед. A savǝr to nǝdisvǝn sais x̌at nǝdisǝv. – Ана ба

шумоҳо то нишон надиҳанд, худатон намедонед.

Ҳангоми корбурди субставнтивӣ sais /savǝn(шумо, аз шумо) ба сурати

бевосита ва бавосита меоянд ва бо роҳи исмшавӣ онҳо дар вазифаҳои зерин

баромад мекунанд:

- мубтадо: Sais rǝtǝv sak yan wǝzyǝn. – Шумо равед , мо баъд меоем. Sais

baf joyva nǝy. – Шумо хуб мехонед ё не? – Sais cum loy rǝ mǝjlis nǝtu?– Шумо

чанд маротиб дар маҷлис набудед?

- хабари номӣ: Jwobgari kыli kitob saiṣ̌. – Ҷавобгари ҳамаи китобҳо

шумоед. Wǝryonkыni a yǝm jamiyat sais.– Вайронкуни ҳамин ҷомеа шумоед.

Baf donisju faqat sais. – Донишҷӯи беҳтарин танҳо шумоед.
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-пуркунандаи бевосита: Wuz savi majbur kǝrtǝma? – Ман шуморо

маҷбур намудам? Yǝt savi cǝ makǝn bondǝy? – Ӯ шуморо хаста намуд. Yǝm

savi ɣa tarif kǝrtǝy. – Ӯ шуморо бисёр таъриф намуд. Maz savi ca ʒirǝn distǝy.–

Ман шуморо аз дур шинохтам.

Вақте ба sais ҳиссачаи bǝ ҳамроҳ мешавад, пас вай ба вазифаи аъзоҳои

зерини ҷумла омада метавонад:

-мубтадо: Sais bǝ mar xat nwisǝv.– Шумо ҳам ба ман мактуб нависед.

Sais bǝ boyad itiyotkor ыmyǝv.– Шумо ҳам бояд эҳтиёткор бошед. Sais

bǝprыdowkыzga.– Шумо ҳам тоҷиред?

-пуркунандаи бевосита: Tǝ tuy sais bǝ wǝzyǝva? – Ба тӯй шумо ҳам

меоед? Wudg, sbǝni sais bǝ rǝtǝva?– Имрӯз чӯпонӣ шумо ҳам меравед? Dǝm

sыri sais bǝ mǝvǝzg.– Дар ин хунукӣ шумо ҳам намеомадед. Ǝ mardǝk sais bǝ

tǝy. – Э мардак шумо ҳам ҳастед.

Дар калимасозӣ бо пешоянду пасояндҳо sais (шумо) ба вазифаҳои зерин

меояд:

- пуркунандаи бавосита: Sav-rǝv ciz mkofot rǝtǝy.– Ба шумо чӣ мукофот

доданд? Savǝr kuy ijozat rǝtǝy. – Ба шумо кӣ иҷозат дод? Ar sav bar cǝ wǝzyǝm

ciz mar cǝx̌ǝv.– Агар ба хонаи шумо биёям, ба ман чӣ мекӯшед.

Ҳангоми истифодабарии атрибутивӣ (муайянкунандагӣ) sais/ sav (шумо,

аз шумо) пеш аз муайяншавандаи номӣ меояд ва мансубияту аломатро ишора

мекунад. Мисолҳо: Sav pup ɣa baf xalg tu.– Бобои шумо бисёр одами хуб буд.

Sav xunbarišɣa obod tu. – Хонаи шумо хеле обод буд.

Ҷонишинхои sais/ sav (шумо, аз шумо) дар чумла одатан, баъди ҳиссаҳои

нутқ дар шумораи ҷамъ меояд. Мисолҳо: Ǝ tlabavi sais x̌ы dars tyor kǝrtǝv- a.–

Эй талабаҳо! (шумо) дарсро тайёр кардед? Sav baf qsais doim dǝm spo yod.–

Суханҳои хуби шумо доим дар хотирам ҳаст.

а) мутобиқати ҳамзамонии таърихӣ

Ҷонишини sais «шумо» ва муодилҳои он дар тамоми забонҳои помирӣ

шакли қадимаашонро нигоҳ доштаанд. Забони вахонӣ боз бо он фарқ

мекунад, ки ин забон шакли (қолабӣ) sais/ sav-ро пеш аз пасоянди –ǝn бо
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ҳамсадои дарозшудаи ниҳоии v дорад. Мисолҳо: Savǝn tilo tǝya? – Аз шумо

тилло ҳаст? Savǝn ciz mazыrat marǝr?– Аз шумо ба ман чӣ пешниҳод аст?

Savǝn sav pupmumis nomdor tu.– Бобою бибиатон номдор буданд.

Хусусияти фарқкунандагии ҷонишини шахси 2-юми шумораи ҷамъи

забони вахонӣ ин аст, ки вай дар шаклҳои sais/sav-ǝn\sav-ǝv низ во мехӯрад.

Мисолҳо: Sais ajoib xalg.– Шумо аҷоиб одамонед. Savǝv cizǝr cǝm xunǝn

nix̌tǝy.– Шуморо чаро аз хона пеш карданд. Savǝv tǝr yark qbыl kǝrtǝy. –

Шуморо ба кор қабул карданд.

Аз ин гуфтаҳо метавон хулоса кард, ки ҷонишини шахси 2-юми

шумораи танҳо бо шаклу қолиб ва аломатҳои худ бештар дар қатори баъзе

гурӯҳи ҷонишинҳои шахси 2-юми шумораи ҷамъ мувофиқат мекунад. Бояд

қайд кард,ки дар забони вахонӣ ҳамсадои v пеш аз пасоянди –ǝv (вах.sav-ǝn,

шуғн. tama-nd, баҷ. tama-nd – аз они шумо//аз шумо) дучор меояд.

2. 1.3. Корбурди ҷонишинҳои шахси сеюми танҳо ва ҷамъ

Тавре Т.Н. Пахалина нишон додааст, ки барои ифодаи ҷонишинҳои

шахсии шахси сеюми шумораҳои танҳову ҷамъи забони вахонӣ ҷонишинҳои

ишоратӣ корбурд мешаванд. Ба ғайр аз ин, тибқи мушоҳидаҳои ӯ «ҷонишини

шахсии шахсҳои 1 ва 2-юм дар таркиби (сохти) худ нишондодҳои навъи

грамматикӣ надоранд ва феълҳои мувофиқаткунанда ба онҳо аз ҷинси шахсӣ

- воқеӣ вобастагӣ доранд, ки онҳо ба он ишора мекунанд [134, 52].

Дар бисер забонҳо, масалан, дар забони русӣ, олмонӣ, ҷонишинҳои

шахсии шахси 3-юм ҳам ба шахс ҳам ба ғайри шахс тааллуқ доранд ва бо ин

низ ҷонишини ишоратиро едовар мешаванд [105,59-60].

Дар забони вахонӣ ҷонишини шахси 3-юм ба шахс ва е шахсе ишора

мекунанд, ки дар нутқи гӯянда yaw (он//вай), шахси II yǝt

(ин),(yǝmis(инҳо,онҳо) иштирок надоранд ва иштирокдори пассиви муколама

маҳсуб намешаванд.Yaw-он, yǝt-ин, yawis-онҳо Мисол: Yaw mazi mlol kǝrtǝy.–

Ӯ маро ранҷонд. Yǝt zы kitob skǝt stol.– Ин китобе, ки дар болои миз аст, аз

ман аст. Yawis ɣa baf amsoya.– Онҳо ҳамсояҳои хело хубанд.
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Муҳаққиқ Б.А.Ильиш қайд менамояд, ки ҷонишинҳои шахси III дар

ифодаи категорияи ҷамъ мавқеи алоҳида доранд ва фарқи ҷонишиҳои шахси

III аз шахсҳои I ва II дар он аст,ки онҳо категорияи шумораю ҷинс доранд [86,

44]. Аммо дар забони вахонӣ бо сабаби аз байн рафтани ҷинсият ин хусусият

ҳам аз байн рафтааст.

Т.Н.Пахалина қайд мекунад, ки барои шахси 3-юм ҷонишинҳои

субстантивии ишоратӣ истифода бурда мешаванд. Ҷонишинҳои шахсӣ-

ишоратӣ (е ин ки субстантивӣ, ки ҷонишини шахси сеюманд) (онҳо

ҷонишини шахси 3-юманд) танҳо аз рӯи шумора тафовут доранд [134,52].

Ҷонишинҳои шахси 3-юм дар бисер забонҳо ба шахс, ба предмет ва

ҳодисаҳо истифода бурда мешуд, то он вақте, ки ҷонишинҳои шахси 1-ум ва

2-юм ба ишораи шахс истифода мешуд [105,142].

И.М.Стеблин-Каменский навиштааст, ки вазифаи ҷонишинҳои шахси 3-

юмро ишораҷонишинҳои дараҷаи сеюм иҷро мекунанд [78, 565].

Аз андешаҳои забоншиносон маълум мегарданд,ки ҷонишиҳои шахси

сеюм предмет (шахс)- ро нишон медиҳанд. Пас маълум аст,ки ҷонишинҳои

шахси сеюм таърихан аз ҷонишинҳои ишоратӣ ба вуҷуд

омадаанд.Ҷонишинҳои шахси сеюми танҳо yaw(вай, ӯ) ва шахси сеюми ҷамъ

yawis (онҳо, вайҳо) мебошанд. Пас маълум аст,ки дар ин ҳолатдар бобати

шахсе е предмете сухан меравад, ки вай ба гуфтугӯ бевосита иштирок

надорад. Ба ҷонишинҳои шахси 3-юм маънои ишоратӣ хос ҳастанд. Мисол:

Zы vrыt dǝmǝktab malim.– Бародари ман дар мактаб муаллим аст. Yaw maẓ̌i

jrab ыfak yǝx̌k kǝrtǝy.– Ӯ маро ҷуроб бофтан ёд дод.

Онҳо субъекти амал, рафтор, ҳолат маҳсуб мешаванд, ки аз субъекти

нутқ, яъне шахси 1-ум хабар медиҳанд. Ҷонишини мазкур тобиши ишориро

низ қабул менамояд. Аз ин маълум мегарданд,ки ҷонишиҳои шахси сеюм

предметро (шахсро) нишон медиҳанд. Пас маълум аст,ки ҷонишинҳои шахси

сеюм таърихан аз ҷонишинҳои ишоратӣ ба вуҷуд омадаанд. Ҷонишинҳои

шахси сеюми ҷамъ yǝmis(инҳо), yǝtis(инҳо) ва yawis(онҳо) бештар ба вазифаи

мубтадо, хабари номӣ, пуркунандаи бавосита ва ҳол меоянд.
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Забоншинос Б.Сиеев дар бобати ин мавзуъ чунин фикр доранд,ки

ҷонишини шахси сеюми танҳо дар забони қадим шакли махсус надоранд.

Маънои шахси сеюм ба воситаи ҷонишинҳои ишоратӣ huva-hva -ифода

мешавад [43, 32].

Ш.Рустамов чунин ақида дорад, ки ҷонишини шахси сеюми ҷамъ ҳам

маънои умумӣ дорад, бинобар ин, артикли- е доираи онро маҳдуд ва ҷумлаи

пайрав аломати ҳамин гурӯҳи маҳдудро нишон медиҳад [40, 258].

Дар забони вахонӣ аз сабаби вуҷуд надоштани ҷинсият ҷонишини

ишоратии yaw вазифаи ин шаклҳоро иҷро менамояд.Ҷонишинҳои шахси

сеюми танҳо yǝm, yǝt ва yaw бештар ба вазифаи грамматикии зерин меоянд:

-мубтадо: Yǝm δǝɣ̌d azi xǝsruy ki, tam ruy didɣ̌ak nǝwost.– Духтараш ҷунон

зебо, ки ба рӯяш нигоҳ кардан намешавад. Yaw zы tlaba tu.– Вай(кас) талабаи

ман аст. Yǝm sыrati maz xṣ̌ǝtk.– Ин суратро ман кашидагиам. Yǝm dostoni wuz

joyǝm.– Ин достонро ман мехонам.Yǝm x̌ыyǝk azi ya barvi visvǝtk ki,x̌an aynǝk

rang. –Ин хоҳарак чунон ҳавлиро рӯфтааст,ки кас гумон мекунад, ки оина

аст.

-хабари номӣ: Lup xun dǝm dyor yǝmǝn. – Хонаи калон дар деҳа аз онҳост.

Yǝm baf yasis yawǝn. – Аспҳои хуб (зотӣ) аз они онҳост. Ya baf kitobis yawǝn.–

Китобҳои зебо аз они онҳост.

-пуркунанда: Yǝmi marǝr rand, wuz yǝm lup carǝm.– Ӯро ба ман деҳ, ман инро

калон мекунам. Yǝti tǝbibǝr disǝv. – Ӯро ба табиб нишон деҳ. Tu yawi ɣ̌iṣ̌ δыr.–

Ту ӯро гӯш кун.

Yawis \yǝmiṣ̌\ yǝtis ҷонишинҳои ишоратӣ буда, ба вазифаи ҷонишини

шахси сеюми ҷамъ кор фармуда мешаванд. Мисол: Yawis baf xalg tu.– Онҳо

одамони хуб буданд. Zы bosawod tlaba yawis. – Талабаҳои босаводи ман

онҳоянд. Yǝmis pǝ zы bǝzd tor sponovdi, ki sak taw tǝr donisgoh kacǝn.– Инҳо

маро умедвор карданд, ки мо шуморо дар донишгоҳ дохил мекунонем.
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Шаклҳои ҷудогонаи ҷонишини шахсии шахси III ҷамъ мисли исмҳо бо

пасоянду пешояндҳо дар ҷумла ба вазифаҳои зерин меоянд:

- мубтадо: Yawis sakǝr tыṣ̌a tǝlqon rǝtǝv.– Онҳо ба мо тӯшаи роҳ доданд.

Yawis x̌atǝr baf jay jwol dǝzg. – Инҳо ба худашон ҷойи хубе харидаанд. Yawis

pǝrsimi nsыng ki, maz ya wurki ʒovoydǝy. – Онҳо ба вақти хоб рафтан буданд,

ки ман баррачаро дуздидам.

- хабари номӣ: Yǝz yordamǝv mar kǝrti yawis.– Дина ба ман кӯмак

расониданд онҳо. Zы xis tǝbori asl yawis. – Хешу табори аслии ман онҳоянд.

-пуркунандаи бевосита: Yǝz yawis x̌ы xun bǝnyodǝv kartǝy.– Дина онҳо

бунёди хонаро рехтанд. Wudg yawis x̌ы qlingi wыzmǝn. – Имрӯз онҳо

қалинашонро меоранд.

- ҳол: Yǝmvi rang olim to wudg nǝwinǝtk.– Инҳо барин олим то имрӯз

надидаам. Yǝmvi rang dilsuz ǝck pido nǝwost.– Инҳо барин дилсӯз ҳеҷ ҷое пайдо

намешавад.

Ҷонишинҳои шахсии шахси сеюми танҳо ва чамъ.

Ҷадвал 13.
Шахс Шумора Шаклҳои падежӣ

Сеюм

Аслӣ Ғайриаслӣ

Танҳо

Ҷамъ

Yaw– вай

Yaw-is - онҳо

-

Yǝm-ин

Yǝmis-инҳо

Yǝt-ин (самти дур)

Yǝtis-инҳо (самти дур)

-

Шахси сеюм: Yaw (вай//он //ӯ), yawis (вай - занона), a-yawis (он кас) –

ба оне ишора мекунад, ки сухан дар бораи ӯ меравад е ин ки дар бораи чизе

мегӯянд. Ба саволи kuy(кӣ) ва čiz (чӣ) ҷавоб медиҳанд.

Ҷонишини шахси 3-юм дар ҷадвали ҷонишинҳои ишоратӣ оварда

мешаванд. Дар вазифаи шахси 3- юм ҳамчун шахс(инсон), ҳар кадом як
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объекти дигари нутқ,- ҳайвонот, предмет ва е ҳатто ягон чизи абстракт низ

бошад. Yaw rǝɣd.– Вай рафт.Yaw zы sac tuǝtk.– Вай саги ман будааст.Yaw zы

zman.– Ӯ фарзанди ман аст.

Ба ҷонишинҳои шахси 3-юм маънои ишоратӣ хос ҳастанд. Мисол: Zы

vrыt dǝ mǝktab malim. – Бародари ман дар мактаб муаллим аст.

Чунин ҷонишинҳоро барои ҳамин ишораҷонишинҳо меноманд.

Ҷонишинҳои шахси сеюми танҳо yaw(вай, ӯ) ва шахси сеюми ҷамъ

yawis(онҳо, вайҳо) мебошанд. Пас маълум аст,ки дар ин ҳолат дар бобати

шахсе е предмете сухан меравад, ки вай ба гуфтугӯ бевосита иштирок

надорад. Аз ин лиҳоз ин ҷонишинҳоро шахси ғоиб низ меноманд: Yaw aʒi

ajoib draxt ki ǝckuy yaw upk nǝx̌ǝtk.– Вай чунон дарахти аҷоиб аст, ки касе ӯро

об надодааст. Yaw cǝ x̌ы tatǝn jda viti.– Вай аз падараш ҷудо гашт. Wuz-ǝm

yaw cǝ kǝryar-ǝn zur bǝ zur wozomd-ǝy.– Ман ӯро аз ҳашар базӯр овардам.

Дар баъзе мавридҳо дар нутқи гуфтугӯӣ ба ҷойи ҷонишини шахси

сеюми танҳо yaw(вай, ӯ) ибораи yǝm(š)̣ yǝt (š)̣ низ кор фармуда мешавад.

Одатан ин ҳодиса дар мавридҳое рӯх медиҳад,ки гӯянда дар бораи шахси

сеюм дар ҳузури худи ӯ сухан ронад Мисол: Yǝmṣ̌ saki majbur cart.– Ин кас

моро маҷбур мекунад. Yǝtṣ̌ dist ki, sakǝn gnagor.– Ин кас медонад,ки мо

гунаҳкорем. Yǝmṣ̌ dǝ sakǝn joydǝy.– Ин кас бо мо мехонд.

Бояд қайд кард, ки пешвандҳои хурдию навозиш дар забони вахонӣ ба

ғайр аз сифат дар ҷонишинҳо низ фаровон истифода мешавад.Мисол: sakǝk

(мо) yawǝk (он), yǝtǝk\ yǝmǝk (ин), wuzǝk \ maẓ̌ǝk (ман), tuǝk \tawǝk (ту) ва

ғайра.

Ин аст,ки ба ишораҷонишинҳои yawis, yǝtis, yǝmis, метавонад ҳамроҳ

шавад:

- пешванди хурдию навозишии -ǝk агар дар ҷумла бо пешванди is якҷоя

ояд, ифодаи навозишро ифода мекунад. Мисол: Yawǝkis i dastnigar dǝm dyor.–

Онҳо як дастнигар дар деҳа ҳастанд. Yǝmǝkis dǝ mǝktab yark carǝn. – Инҳо

дар мактаб кор мекунанд. Yǝtǝkis x̌ы joni da msofirǝn iti.– Инҳо ҷонашонро бо

он мусофирхӯрданд.
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-пешванди хурдию навозишии -ǝk ҳам дар шакли танҳо ва ҳам шакли

ҷамъ ифода меебад. Мисол: Yawǝk x̌ы sari randǝt x̌ы siri nǝx̌and.– Вай

сарашро медиҳадусирашро фош намекунад. Yǝmǝk bǝ lup vitǝy.– Ин ҳам

калонакак шуд. Yǝtǝk mar i baf xǝrjin wozomdǝy.– Ин ба ман як халтаак

(хӯрҷинак) овард.

Корбурди субстантивии ишораҷонишинҳо ба истифодабарии

исмҷонишинҳо ва ҷонишинҳои шахсӣ монанд аст. Номинатив: Yaw x̌ы pǝtr

(ǝy) dǝyti, yawṣ̌ niv nыwd.– Ӯ писарашро зад, вай ҳоло бошад гиря дорад.

Бояд қайд кард, ки пешвандҳои хурдию навозиш дар забони вахонӣ ба

ғайр аз сифат дар ҷонишинҳо низ фаровон истифода мешавад.Мисол: sakǝk

(мо) yawǝk (он), yǝtǝk\ yǝmǝk (ин), wuzǝk \ maẓ̌ǝk (ман), tuǝk\ tawǝk (ту) ва

ғайра.

Хулоса, ҷонишинҳои шахси сеюми танҳо ва ҷамъ аз ҷонишинҳои

ишоратӣ маншаъ гирифта, дар забони вахонӣ вазифаи грамматикиашро хуб

иҷро менамоянд. Аз далелҳои зикрефта маълум гардид, ҷонишинҳои шахси

сеюми танҳо ва ҷамъ дар бештари забонҳо вазифаи ҷонишинҳои ишоратиро

иҷро менамоянд.

2.2. Корбурди ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидӣ. Маълумоти умумӣ дар бораи

ҷонишинҳои нафсӣ- таъкидии забони вахонӣ.

Аз рӯйи баромад (пайдоиш) ҷонишинҳои нафсӣ -таъкидӣ серистеъмол

буда, дар бисер забонҳо онҳо қиесан дертар пайдо шудаанд, аз ин рӯ,

комилан хеле ба осонӣ фаҳмида мешаванд [105,268].

В.С.Растаргуева дар ин хусус чунин гуфтааст: «Ҷонишинҳои шахсӣ ва

баъзе исмҳо бо алоқаи изофӣ ба ҷонишини “худ” ба сифати муайянкунанда

пайваст шуда метавонад» [147,549].

Забоншиносон дар «Грамматикаи забони тоҷикӣ» бар он ақидаанд, ки

ҷонишини нафсии “худ” бисертар дар ибора бо изофа омада шахс ва е

предметҳои дигарро таъкид ва муайян менамояд: худи ӯ, худи ту, худи мо,

худи шумо [11,65]. Дар забони вахонӣ низ ин хусусият дар ҷонишинҳои
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шахсӣ маъмул аст. Масалан: Wuz x̌at (худи ман), tu x̌at (худи ту), yaw x̌at (худи

ӯ), yawis x̌at (худи онҳо), sais xat (худи шумо) ва sak x̌at (худи мо).

Мафҳумҳои xvad (xvaδ), xves, xvestan ба вазифаи ҷонишини нафсӣ кор

фармуда шудаанд. Ин воҳидҳо дар забоншиносӣ то кунун алоҳида омӯхта

нашудаанд [11, 95].

Ҷонишинҳои нафсӣ –таъкидии x̌at/ x̌ы (худ//худам) нишон медиҳад, ки

амал ба шахси амалкунанда “бармегардад”ва ба як е якчанд шахс ишора

мекунад. Он дар забони вахонӣ ҷинс надошта, ба ҳар як шахс тааллуқ дорад.

Дар ҷумла вазифаи пуркунандаро иҷро мекунад. Ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидӣ

– ба субъекти предикатсияи мазкур нисбат доранд. Ҷонишинҳои нафсӣ-

таъкидӣ соҳибиятро - x̌at (худ) низ ифода мекунанд. Дар ин ҳолатҳо

ҷонишинҳо баъди исм ҷой гирифта, бо онҳо бо изофат мувофиқат мекунанд.

Пас аз исм мавқеъ гирифта, x̌at (худ) нишон медиҳанд, ки бо ерии изофат

мувофиқ шуда, бо онҳо ибора месозанд. Дар муқоиса бо дигар ҷонишинҳои

шахсиятро ифодакунанда x̌at (худ - ам) дар алоҳидагӣ ягон маъноро ифода

карда наметавонад ва ҳатто дар муносибат ба ҷонишинҳои шахсӣ маънои

басо ноаниқтарро доранд. Мисол, ҷонишини wuz (ман) ба шахси якуми

шумораи танҳо тааллуқ дорад, аммо чунин ифодаи маъноро ҷонишини

x̌at(худ) надорад.

Аз ин ҷо бармеояд, ки ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидии x̌at (худ) барои

ифодаи шахсу шумора ҷонишини энклитикӣ низ қабул мекунанд: x̌atǝm

(худам), x̌atǝt (худат), x̌atǝs(худаш), sak x̌at (худамон), sais x̌at (худатон),

yawis x̌at-(худашон).Масалан: X̌atǝm x̌ы zindagi tǝr prыt utǝy.– Худам

зиндагиамро ба пеш бурдам. Wuz x̌atǝm dustii cǝ navǝn barqaror kǝrtǝm. – Ман

худам дӯстиро аз нав барқарор намудам. X̌atǝm dǝ ayloq sbыn tu. –Худам дар

чарогоҳ чӯпон будам.

Ҷонишини нафсӣ-таъкидии x̌at (худ) соҳибияти ашеро муайян мекунад,

ифодаи маънои онро огоҳ мекунад, муносибати шахсро нисбати худ баен

мекунад. Ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидӣ ба ҳама предметҳо тааллуқ доранд.

Вақте изофати ҷонишин бо онҳо якҷоя аст, ифодаи маънои онҳо аниқтар
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гардида, ҳамчун ҷонишини шахсӣ корбурд мешаванд. Мисол: X̌at disǝm ki

kuyǝr x̌anmǝt kuyǝr nǝx̌anǝm.– Худам медонам,ки ба кӣ гӯяму ба кӣ нагӯям.

X̌atǝm yarǝr soib vitǝy.– Худам ба ӯ соиб гаштам. X̌atǝm yar rozi tu.– Худам ба

ӯ розӣ будам.

Агар ҷонишини x̌at (худ) барои баени огоҳкунӣ корбурд шавад, пас

бештар, пеш аз ҷонишинҳои дигар ва исмҳо, ба онҳо бо изофат мувофиқат

мекунанд. Мисол: Wuz x̌atǝm a yǝm rang xois kǝrtǝy ki tawi dыrzǝm rǝcǝm.–

Ман худам,ҳамин тавр хоҳиш намудам,ки туро гираму равам. Wuz x̌atǝm

tarǝr mimon. – Ман худам ба шумо меҳмон ҳастам.

Дар «Забони адабии ҳозираи тоҷик» омадааст, ки ҷонишини нафсӣ-

таъкидии худ предметро муайян намуда, маънои онро таъкид мекунад ва

муносибати шахсро нисбат ба худ мефаҳмонад. Ҷонишин нафсӣ- таъкидӣ ба

ҳама предметҳо мансубият дорад [16, 220-221].

Дар «Грамматикаи забони тоҷикӣ» омадааст, ки ҷонишини нафсӣ-

таъкидии “худ” бисертар дар ибора бо изофат омада, шахс ва е предметҳои

дигарро таъкид ва муайян менамояд [11, 68].

С.Абдураҳимов дар мақолаи «Худи ман таркиб аст е ибора» ибрози

назар карда мегӯяд: “Калимаи “худ” дар забони адабиети класикӣ ва забони

гуфтугӯйӣ баъд аз ҷонишинҳои шахсӣ низ меоянд:ман худ, ту худ, Аҳмад

худаш” [2, 23-24].

Дар «Грамматикаи забони вахонӣ» низ ин хусусият вуҷуд дорад.

Масалан: Wuz x̌at disǝm. –Ман худам медонам.Tu x̌at kǝcǝr.– Ту худат

метавонӣ. Rasul x̌at wizit. – Расул худаш меояд.

Қосимова М. дар мақолаи «Ибораҳои изофии номӣ» овардааст, ки

ҷонишини шахсии “ман” ва “вай” бо баъзе исмҳо, бо баъзе сифатҳои аслӣ,

баъзан бо сифатҳои нисбӣ ва сифатҳои феълӣ изофа месозанд [22,29-32]. Дар

ҷонишинҳои нафсӣ - таъкидии забони вахонӣ низ ин хусусият маъмул аст.

Носирҷон Маъсумӣ дар ин бора мегӯяд, ки дар сурати ба вазифаи

аъзоҳои гуногуни ҷумла омадан, хусусан мубтадо шуданаш, ҷонишини “худ”

албатта, бандакҳои соҳибӣ қабул мекунад [34, 231].
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Ба фикри муаллиф розӣ шудан имкон дорад, зеро дар забони вахонӣ

низ ҷонишини нафсӣ - таъкидии x̌at бандакҳои соҳибӣ қабул мекунанд. Яъне

бо суффикси -ǝṣ̌ бандаки соҳибӣ мегирад. Масалан:Yawis x̌atǝs xun gonǝn.–

Онҳо худашон хона месозанд. Sak x̌atǝṣ̌ yǝm yarki kǝcrǝn. – Мо худамон ин

корро карда метавонем.

Масалан агар бандакҷонишинҳо бо ҷонишинҳои x̌at ва x̌ы якҷо оянд,

маънои онҳо конкрет шуда, монанди ҷонишинҳои шахсӣ истифода мешаванд.

Мисол: x̌atǝm (худам), x̌atǝt (худат), x̌atǝṣ̌ (худаш) ва ғайра.

Инчунин ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидии x̌at\x̌ы) низ ба ҷонишинҳои исмӣ

дохил мегарданд. Мисол: X̌at x̌ы dardi dismǝt tǝmom.– Дарди худашро худаш

медонисту тамом. Maz x̌at yawi tǝr wdǝk kartǝy.– Ман худам ӯро ба роҳ

мондам.

Дар забони вахонӣ маънои хусусияти (самти) амал ба субъекти амал

дода мешавад. Мисол: Wuz -ǝṣ̌ x̌ati tǝ aynǝk winǝm.– Ман худамро дар оина

мебинам. Yaw x̌at a dǝt yark gnakor.– Вай худаш дар ин кор гунаҳкор аст.

Аз рӯи падежҳо тасриф мешавад:

X̌ati (падежҳои родител., ва винител.,), x̌atǝr (падежи дател., ва предлож),

dǝ x̌atǝn, (падежи творит). Аз рӯйи шахсу шумора тасриф намешавад.

Дар забони форсии миена ду ҷонишини нафсӣ- таъкидӣ мавҷуд буд,

хиаti\худ ва xes\ хеш. Ҳар ду ин ҷонишинҳо дар забони давраи классикӣ ба

сурати xud ва е xes кор фармуда мешуд.

Ҷонишини худ дар лаҳҷаҳои шеваи ҷанубӣ ҳам дар ҳамин шакл дучор

омада метавонад [49, 70].

Ҷонишинҳои шахсӣ ва ишоратӣ бо ҷонишини нафсӣ-таъкидӣ ибораи

изофӣ месозанд, дар он вақт калимаи асосӣ (ҷонишинҳои шахсӣ ва ишоратӣ)

дар ҷойи дуюм истода калимаи тобеъ чонишини “худ” бандаки изофӣ кабул

менамояд [22, 29-32] .

Ба ақидаи забоншинос розӣ шудан имкон дорад, зеро дар забони

вахонӣ ин шакл вуҷуд дорад. Масалан:Tu x̌at a-yǝm xalgi didiɣ ki kuy yǝm
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mǝsit.– Ту худ ин одамро муҳофизат намо, ки касе ӯро накушад. Maz x̌at a yǝm

xalgi cǝ wdǝkǝn sǝxsovdǝy.– Ман худам ҳамин одамро аз роҳ гузаронидам.

Ҷонишини нафсӣ-таъкидӣ ду шакл дорад, ки яке аз шаклҳои он дар худ

маъноҳои бевосита ва шакли объектии ҷонишинҳои шахсиро ва дигараш

ҷонишинҳои поссесивӣ (соҳибӣ)-ро муттаҳид мекунанд[134,93). Ин

ҷонишинҳо категорияи ҷинс ва шумора надоранд. x̌at маънои “худ”-ро дорад,

яъне амали ягон шахс ва е предмет бе якҷоягии шахси дигар иҷро мешавад.

Мисол: Yaw tǝr x̌at zur di.– Вай ба тарафи худ зӯр зад. Tut x̌at cǝ kumǝn.– ту

худ аз куҷоӣ?. Tu x̌at marǝr tǝy moli dǝnyo.– Ту худ бароям моли дунё ҳастӣ.

А.Л.Грюнбер ва И.М.Стеблин-Каменский қайд мекунанд, ки ҷонишинҳои

нафсӣ-таъкидӣ дар забони вахонӣ ба гурӯҳҳои субстантивӣ x̌at (худ) ва

нафсӣ-соҳибии муайянкунанда x̌ы, x̌ǝ (хеш // худам) тақсим мешаванд [78,71-

72 ].

Муҳаққиқи тоҷик М.Аламшоев чунин мепиндорад, ки ҷонишинҳои

нафсӣ-таъкидӣ дар забони шуғнонӣ дорои ду шакл бевосита (xubav) бавосита

(xu) мебошад [54,71].

С.Атобуллоев қайд менамояд, ки ҷонишини нафсии худ инчунин ҳамчун

пуркунандаи таркиби сарҷумла омада, мубтадоро таъкид мекунад [4, 58].

Муҳаққиқи тоҷик С. Абдураҳимов дар китоби худ «Ибораҳои

ҷонишинӣ» чунин овардааст, ки ба вазифаи ҳиссача омадани ҷонишини худ

боз аз он маълум мегардад, ки вай дар ҳамин гуна ифодаҳо ҳеҷ гоҳ суффикси

ҷамъбандӣ намегиранд ва инчунин мафҳуми мураккабро намефаҳмонад [1,

20].

Дар забони вахонӣ ҷонишини таъкидии x̌at\x̌ǝ суффики ҷамъбандӣ қабул

накарда мафҳуми мураккабро намефаҳмонанд, ба шарте, ки агар бо

ҷонишини таъкидии x̌at \ x̌ǝ ҷонишинҳои шахсӣ зикр наебад .

Ба ҷонишини нафсӣ-таъкидии забони вахонӣ инҳо дохил мешаванд: x̌at

(худ), x̌ǝ (худам)x̌atǝn (худамон), x̌atǝy (худаш), x̌atǝrk (ба худаш),

x̌atǝs(худашон), x̌atǝm (худам), x̌atǝv (худатон).
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Ба он хотир ҷонишини нафсӣ-таъкидиро ба ҷонишини исмӣ дохил

кардаанд, ки он дар забони вахонӣ тобиши иловагии маъноӣ мегирад.

Масалан: Wuz x̌at (ман худам), tu x̌at (ту худат) yaw x̌at(он худаш), yǝt x̌at (ин

худаш),yǝm x̌at (ин худаш), sak x̌at (мо худамон), sais x̌at (шумо худатон),

yawis x̌at(онҳо худашон ) ва ғайра.

Ҷонишини x̌at дар шумораи танҳо парадигмаи пурраи тасрифи падежиро

дорад: ном.,ген. x̌at, дат. x̌at-ǝrk акк. x̌at-ǝy абл. x̌at-ǝn. Шаклҳои шумораи

ҷамъи ин ҷонишинҳо дар забони вахонӣ вуҷуд надоранд. Шумораи ҷамъи ин

ҷонишинҳо тавассути энклитикҳо ифода мешавад. Мисол: Marǝr ǝccizǝk nast

dǝrkor x̌atǝy ya woc.– Ба ман чизе лозим нест, гуфт холааш. X̌atǝy mazi yǝx̌k

mǝcarǝv.– Гуфт, маро ёд надихед. Mazi dǝ x̌atǝn undǝv. – Маро бо худ гиред.

Ҷонишини x̌ы бевосита пеш аз исм корбурд мешавад ва метавонад барои

ҳар як шахс маънои нафсиро ифода кунад, барои ҳар як шахс ба истиснои

шахси 1-ум, ҳам ба объект ва ҳам ба муносибати соҳибият: Liw x̌ы yarkǝr

ыṣ̌yor. – Девона ба кори худ ҳушёр аст. Dǝr borai x̌ы yark mar x̌an. – Ба ман аз

корҳои худ гап зан.

Дар забони вахонӣ ҷонишини нафсӣ -таъкидӣ ба шахси грамматикӣ

дохил мешаванд: Wuz-x̌at (худи ман), tu-x̌at (худи ту), yaw x̌at (худи вай) ва ғ.

Tu x̌at – дар забони вахонӣ дар ҳолате гуфта мешавад, ки бо ҷиддият ва

хитоб ба шахс ишора мекунӣ. X̌at (худ) аз ҷиҳати сохт сода аст, аммо tu x̌at

(ту худ) аз ҷиҳати сохт таркибӣ аст. Мисол: Tu x̌at rǝt ! – Ту худ рав! Tu x̌at

wǝzi! –Ту худ биё! Tu xạt dis! – Ту худ донӣ!

Tu x̌atǝr-дар забони вахонӣ дар ҳолате истифода бурда мешавад,ки хитоб

ва ҷиддиятро талаб намекунад. X̌atǝr аз ҷиҳати сохт сохта аст, аммо tu x̌atǝr аз

ҷиҳати сохт таркибӣ аст. Мисол: Tu x̌atǝr wǝzǝy. – Ту ба худат биё. Tu x̌atǝr

podsoǝt.– Ту ба худат подшоҳ ҳастӣ.

Фикрҳои олимонро ба инобат гирифта, шаклҳо (бевоситаи объективӣ ва

соҳибиро (поссесивӣ) бо роҳҳои зерин аз ҷихати синтаксисӣ дар забони

вахонӣ мушоҳида менамоем:
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1. мубтадо: X̌at dǝ x̌ы vrыt(v)ǝn rǝšṭ. – Худ бо бародарони худаш меравад.

Zы vыri cǝ zы damǝn dǝzdiǝt, x̌at-i yaw uti.– Борамро аз пуштам гирифту,

худаш онро бурдан гирифт.

2. пуркунандаи бевосита:Tut x̌ati ciz vыr kǝrk.– Ту чаро худатро бор

кардаӣ. Taw x̌ati ṣ̌itk dǝ x̌ы dorыwiɣ̌ǝn. – Ту худатро бо табобатат куштаӣ .

Аксаран ҷонишини x̌ы (худ) ҳангоми корбурди муштарак бо ҷонишинҳои

шахсӣ маъноҳоеро ифода мекунад, ки дар забони русӣ феълҳо бо ҳиссачаи -

ся мувофиқат баен менамоянд: Maz x̌ati karti liw. – Ман худамро ба девонагӣ

задам. Woz x̌ati gox̌ti podso.– Вай боз худашро шоҳ эълон намуд. Qarzdor x̌at

pǝ dor xṣ̌ǝtk.– Қарздор худашро ба дор овехтаст. X̌ы tlabai bafi sakǝr

wыzыm.– Талабаи беҳтаринатро ба мо биёред.- X̌ы gapi δovoydǝy.– Гапашро

дуздид.

3. пуркунандаи бавосита бо тамоми пешояндҳо, аз ҷумла, бо

пешояндҳои дар калимасозӣ бо пасояндҳо корбурдшавандаи -ǝn,

пуркунандаи бавоситаи бо пасоянди -ǝr(k)\\-(r)ǝk, инчунин, баъди изофат

мебиеянд. Мисол: Cǝ x̌atǝn maz ʒir nǝcart.– Аз худаш маро дур намекард.

Wuzǝm x̌atǝr amro wozomdǝy.– Ман ба худам ҳамроҳ ёфтам. Zы lup vrыt

x̌atǝrk gox̌ti xun.– Бародари калониам ба худаш хона бино кард.

Шакли соҳибии (поссесивии) ҷонишини нафсӣ-таъкидӣ дар ҳолатҳои

зерин ба кор меравад:

Муайянкунанда: X̌ы rang baf xalg marǝr got.– Ба монанди худ одами хуб

ба ман биёб. X̌ы dod mыza marǝr dыrz.– Чени худат ба ман мӯза харидорӣ

намоед.

Пуркунандаи бавосита (бо анҷомаи пасояндӣ) номӣ ва бо пешояндҳо:

Yi rwor x̌ыnǝn disǝv sakǝr sak bǝ x̌atǝr dыrzǝn.– Як рӯз аз худат ба мо нишон

деҳ, то мо низ ба худамон харидорӣ намоем. Tǝ x̌ы dam vorzik di.– Ба пуштат

болишт бигузор. Rǝ x̌ы coy ruɣ̌n kat. – Ба чойат равған илова кун.

Ҷонишини x̌ы «худ» объекти иҷрои амалро баен мекунад, ҳамзамон,

субъект маҳсуб ефта ва е ба аше е чизе ишорат мекунад. “ X̌ы” (худ) ба ҳар

кадом шахсу шумора корбурд мешавад. Мисол: X̌ы qobiliɣ̌i mǝ mыs.– Қобилии

../../../..///-(r)ǝk
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худро ҷой накун. Yǝt x̌ы inoti mar naql car.– Ин хобатро ба ман қисса кун. Sak

x̌ы mayi cǝx̌ǝn.– Мо гӯсфанди худро мекушем. X̌ы zmani adab rand.–

Фарзандатро адаб деҳ. X̌ы nanǝr slom x̌an.– Ба модарат салом гӯй.

Ба ҷонишинҳои мазкур ҳам пешвандҳои –ǝk, ǝv ҳамроҳ мешаванд.

X̌atǝkǝv yaw lup kǝrtǝy.– Худашон онро калон карданд. X̌atǝk i iloj car? –

Худат як илоҷ карда бин.

Ҷонишини нафсӣ таъкидӣ дар ҷумла метавонад бо бандакҳо(ǝn, ǝrk, ǝš,̣

ǝm, ǝv) низ ояд. Масалан: Sak x̌atǝn dastxoli wǝzg.– Мо худамон дастхолӣ

омадем. Yaw x̌atǝrk pыl jam kǝrk.– Вай ба худаш пул ҷамъ кардааст. Yǝt xatǝs

dǝ bozor miwa porotǝy.– Вай худаш дар бозор мева мефурӯхт.

Дар системаи ҷонишинҳо ҷонишинҳои нафсии x̌at (худ) мавқеи

махсусро ишғол мекунад, ки шакли падежи номӣ надошта, барои ишораи

дуюмии амал бо маънои нафсӣ корбурд мешавад.

Бо роҳи исмшавӣ (субстантиватция) x̌at ба вазифаи мубтадо ба кор

меравад. Мисолҳо: X̌at dǝ mazǝn jыr nǝwǝzdǝy.– Худаш бо ман ҷур нагирифт.

X̌at x̌ы aybǝr iqror woc. – Худат ба айбат иқрор шав. X̌at x̌ы ayoti dgar car. –

Ҳаёти худатро дигар кун.

Ҷонишини x̌at ба вазифаи хабари номӣ низ меояд. Мисол: Savi lupǝm wuz

x̌at.- Сардори шумо худи манам. Zы nan amra yǝm x̌at.– Ҳамроҳи модарам

худи ин аст. Soidi a yǝm odisa maz x̌at.– Шоҳиди ҳамин ҳодиса худи манам.

Bǝtarin malim yaw x̌at. – Муаллими беҳтарин худи вай аст. Yǝm taskilot lup sak

x̌at. – Сардори ин ташкилот худи моем.

Ҳангоми хондан ва талаффуз кардани чунин ҷумлаҳо одатан мубтадо

задаи мантиқӣ қабул менамояд.

1.Ҳангоми истифодабарии субстантивӣ (дидан даркор) x̌at бо пешоянд

ва пасояндҳо вомехӯрад. Ин хусусият дар забони вахонӣ хеле серистеъмол

аст.

Zы amsoya molvi jda kǝrtiǝt x̌ati rǝɣ̌di. – Ҳамсояи мо гӯсфандонро ҷудо

карду худаш рафт. Malim spo kitobi dǝ x̌atǝn yuti.– Муаллим китобҳоямонро

бо худаш бурд.
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Ҳангоми корбурди x̌at ба вазифаи муайянкунанда (атрибутивӣ) беш аз

ҳама бо исмҳои ҷондор ҳамроҳ меоянд. Вай метавонад пеш аз исмҳо ва баъди

исмҳо истад. Мисолҳо: Yaw x̌ы tat vrt. – Tolib Sodiqovǝr murojiat kǝrtǝy.– Вай

ба бародари падараш - Толиб Содиқов муроҷиат кард. Yaw x̌ы malim- Saidaǝr

slom kǝrtiǝt iltimosi yaw kǝrtǝy.– Вай ба устоди худ - Саида салом карду аз ӯ

илтимос намуд.

С.Абдураҳимов менигорад, ки ба вазифаи ҳиссача омадани ҷонишини

“худ” боз аз он маълум мегардад, ки вай дар ҳамин гуна ифодаҳо ҳеҷ гоҳ

суффикси ҷамъбандӣ намегирад [2, 23].

Ҳамроҳ бо ишораҷонишинҳо ва ҳиссачаҳои ҷонишинӣ “x̌at” (худ) дорои

тобишу оҳанги семантикии ҳиссачаҳои тақлидиро ифода менамояд. Мисол:

Imǝ yǝm x̌at. – Ана ин худаш. Imǝ yaw x̌at bikora.– Ана вай худаш бекора аст.

Imǝ wuz x̌at dǝ bozor bar doim cuqǝm.– Ана ман худам доим дар дарвозаи бозор

сарсонам.Nǝxod x̌at x̌ы draxtvi upk x̌ak nǝbaswizit. – Наход худаш ниҳолҳояшро

об додан наметавонад.

Ҳангоми дар истифода шакли атрибутивӣ x̌at ба вазифаи пуркунанда ва

мубтадо меояд. Мисолҳо: Xalg x̌at boyad x̌ы yarki dist.– Одам худ бояд

корашро донад. Sufimuborak x̌at ɣ̌a baf sufi tu.– Суфи Муборак худ як суфии

боқувват буд. Iskandar x̌at ɣa odil podso tu. – Искандар худ як шоҳи одил буд.

2.Падежи бавоситаи x̌ы ба таври зерин истифода бурда мешавад:

Ҳангоми корбурд ба суръати субстантивӣ x̌ы ба вазифаи пуркунандаи

бевосита меояд. Дар чунин ҳолатҳо вай беш аз пеш маънои нафсиро касб

мекунад. Yaw x̌ы zmani lup kǝrtǝy.– Ӯ фарзандашро калон кард. Tu x̌ы xunbari

didiɣ̌.– Ту дару хонаатро бубин.

Дар вазифаи пуркунандаи бавосита x̌ы бо анҷома- пасоянди -ǝr пайваст

мешавад: Wuz-ǝm x̌at-ǝr inso nwiṣ̌tǝy.– Ман ба худам иншо навиштам. Bǝc

Qosim moli dǝnyoi x̌at-ǝr jam kǝrt-ǝy. – Қосим-амак моли дунёро ба худаш

ҷамъоварӣ намуд.
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- бо пасоянди -jnib: X̌ы jnib maẓ̌i yutǝy.– Барои худ шуда, маро аз он ҷо

бурд. X̌ы jnib rǝcǝm.– Барои худам меравам. Yaw x̌ы jnib mosini xrid kǝrtǝy. – Ӯ

барои худаш мошин харидорӣ кард.

- бо пасоянди -dod: Yaw x̌ы dod ǝckuyi nǝdist.– Вай чени худаш ҳеҷ касро

намедонад. Maẓ̌ x̌ы dod wыs wozomdǝy.– Ӯ ба чени худаш каҳ овард.

- бо пасоянди -tǝr: Tǝr x̌ы nag yaw qыw.– Ба тарафи худат ӯро фарёд кун.

Tǝr x̌ы traf yaw yund.– Ба самти худат ӯро бар.

Бо анҷома-пасоянди -ǝn, x̌ǝ, ба вазифаи муайянкунанда барои баени

ифодаи лавозимот кор фармуда мешавад. Zarina woz zы kitobi x̌ыnǝn x̌ǝtk. –

Зарина боз китоби маро аз худаш кардааст. Zы vrыt zы kankii x̌ыnǝn x̌ǝtk.–

Бародарам канкиамро аз худаш кардааст.

Дар ҳолати атрибутивиашон тавре мо аллакай қайд кардем, ду маъно: -

нафсӣ ва соҳибиро мегирад. Онҳоро ба таври алоҳида баррасӣ менамоем:

1.Корбурд бо семантикаи нафсӣ

Семантикаи нафсии x̌ы ҳангоми ифодакунии объекти ҳар як амали бо

муштақ мувофиқаткунанда амалӣ мешавад. Дар чунин маъноҳо ин

ҷонишин бо исмҳои муайян танҳо аз рӯйи семантикӣ пайваст мешаванд, ва

ҳамчун ҳиссача ба феъл маънои нафсӣ медиҳад. Мисолҳо: Rǝɣ̌dǝm tǝr

mǝktabǝt x̌ы darsrǝm tyor nǝtu.– Ба мактаб рафтам, аммо ба дарсҳои худ

омода набудам. Cizǝr x̌ы dastǝt zaxmdor kǝrtǝy.– Чаро дарсатро захмдор

намудӣ.

2.Вазифаи соҳибият

Ҳангоми ифодаи соҳибият x̌ы одатан пеш аз исми муайяншаванда

меистад, вале дар шахсу шумора бо вай мувофиқат намекунад, x̌ы дар

чунин мавқеият ба вазифаи муайянкунанда меояд. Мисолҳо: X̌at rǝcǝv pǝ

x̌ы dars.Худатон ба дарсатон раваед.

Ҳангоми ифодаи соҳибият дар забони вахонӣ конструксияи x̌ыn(аз

худаш) ва x̌ы (худ) мавриди истифода қарор мегиранд. Мисол: Х̌ыn jwob

randǝt wǝzǝy.– Аз худат ҷавоб деҳу биё. Cǝmvi dǝstǝn x̌ыn dыz.– Аз даруни
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инҳо аз худатро интихоб кун.Taw x̌ы dasti cǝrǝr vыndǝtk.– Ту чаро дастатро

бастаӣ?

X̌ы ҳамчунин, ба таркиби мураккаби дараҷаи олии сифату зарфҳо низ

дохил шуда метавонад. Мисолҳо: Wuzǝm yar x̌ы baf baydvi joydǝy.– Ман ба ӯ

сурудҳои беҳтарини худамро хондам. Cǝ x̌ы sruiɣ̌ǝn tǝr parvi nǝniyǝṣ̌tǝy. – Аз

зебоии худ берун намебаромад.

Таҳқиқи хусусиятҳои корбурди ҷонишинҳои нафсӣ- таъкидӣ моро ба

ҳулосае меорад,ки ин гуна ҷонишинҳо дар забони вахонӣ ва дигар забонҳои

помирӣ, ҳарчанд таърихан мувофиқат кунанд ҳам, аз рӯйи семантика тафовут

надоранд. Ва вазифаи грамматикиашонро хуб иҷро менамоянд. Sak x̌at

маънои «мо (худамон,)» ва x̌ы «худамро//худашро» гирифтааст. Мисол: Sak

x̌at yawi muarifi carǝn.– Мо худамон онҳоро муаррифӣ мекунем. Sak x̌at savǝr

soid.– Мо худамон ба шумо соҳиб ҳастем.

2.3.Сохти эргативӣ дар ҷонишинҳои забони вахонӣ

Масъалаҳои хусусияти эргативӣ, дар ҳақиқат, дар забоншиносӣ яке аз

масъалаҳои муҳим дониста шуда, муҳаққиқони зиедро ба худ ҷалб

намудааст.

Дар забонҳои муосири эронӣ сохти эргативӣ дар бисере аз онҳо

нишон дода шудааст[141, 35].

И.И.Мешанинов чунин мешуморад, ки сохти эргативӣ дар усулҳои

синтаксисӣ бо дараҷаҳои гуногун истифода мешаванд. Дар баъзеи онҳо вай таҳқиқ

карда намешавад. Дар баъзеяшон танҳо сохти алоҳидаи гурӯҳҳои атрибутивӣ

(муайянкунандагӣ) истифода мешаванд. Дар баъзеи дигарашон бошад, вай васеъ

истеъмол гардида, ба гурӯҳҳои синтаксисӣ, ки ба ҳамон забонҳо бо пайвастагии

калимаҳододамешаванд, мухолифатмекунанд [107, 32].

Э Бенвениста дар мақолаи худ “La construction passive du parfait transitif”

навиштааст, ки нуқтаи назарҳо ба ин сохт чун ба соҳибият (пассивият)

пештар ҳам баҳсангез буд, вале бо мавқеъҳои дигар Миллер Б.В рақобат

дошт. Муҳақиқ аз ин назария фаъолноки (соҳибият)-и сохтро дар забонҳои
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муосири эронӣ барои баромадан аз рақобат (коллизия)-ҳои то таърихӣ дар

инкишофи забон ҳангоми ҳаллу фасли масоили семантикаи таърихии

категорияҳои забонӣ имконпазир намешуморад [189, 52-62].

Ҷонишинҳои шахсии энклитикии умумиэронӣ шакли ҷамъ шахси 1 nah,

шахси 2 uah дар забонҳои эронии шарқӣ дар шакли нишондиҳандаҳои феълӣ

иньикос ефтаанд [182,51-54].

Гуфтан мумкин аст, ки сохти эргативӣ бо субъекти амал дар падежи

ҷонишинӣ чӣ дар матну чӣ дар нутқ хеле кам дучор мешавад. Гуногунии

сохти эргативии забонҳои эронӣ (хусусан, дар забонҳои помирӣ) бо

баҳамсозии гуногуни аз қадим, - усулҳои баени муносибатҳои субъектӣ-

предикатӣ ба мерос монда, ки дар асоси сифатҳои феълии замони гузашта аз

феъли гузарандаи ҳамчун предикат корбурдшаванда таркиб ефтааст, сохта

мешавад.

Л.А.Перейко дар китоби худ «Масъалаҳои асосии эргативнокӣ дар

маводҳои забонҳои эронӣ» навиштааст, ки сохти эргативӣ дар забонҳои

помирӣ танҳо нисбӣ нигоҳ дошта шудааст. Ба онҳо риояи шакли падежии

субъект хос аст, ки вақте он бо ҷонишинҳо ифода мешавад. Танҳо вай дар ин

вазифа бо падежи бавосита меояд, ки он гоҳ вай чунин шаклҳои падежиашро

гум кардааст. Мисолҳо: Maẓ̌ sav-ǝr nan wozomdǝy-ман модаратонро ба шумо

овардам. Субъект асту ҷонишини maẓ̌ дар падежи бавосита мебошад. Аммо

дар функсияи объекти феъли гузаранда дар замони гузашта ҷонишин дар

қолаби (шакли) бавосита меистад, ки ҳамчунин, аз меъери сохтори эргативӣ

дуршаванда маҳсуб меебад: Taw, maž cald tǝr x̌ǝ jay qыw kǝrtey – Ту маро

назди худ даъват кардӣ –бевосита буда, объект ба ҷонишини maẓ̌ дар шакли

бавосита ифода ефтааст [142, 43-44].

Дар мисолҳои овардашуда, ғайр аз ин, чун ихтисоршавии энклитикаи

ҷонишинӣ ҳангоми шакли пурраи мубтадо махсусияти хоси эргативӣ дар

забони помирӣ меоянд, (вақте чун бо феълҳои монда дар замони гузашта

энклитикаи ҷонишинӣ ба сифати нишондиҳандаи шахсӣ мавқеи беҳад

қавитарро ишғол мекунад, ва паст гардида наметавонад).
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Мисоли забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) нишон медиҳад, ки равандҳои

баробаркунии сохти эргативӣ аз рӯйи типи номинативӣ на ҳамеша бо

бартарияти ниҳоии пурра рафтаанд. Шабоҳати ин метавонист бар самти

баръакс низ амал кунад, ки дар забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) рух додааст

ва роҳи аналитикии баени ифодаи шахсу шумора бо ерии энклитикҳои

ҷонишинӣ бо феълҳои монда дар ҳам монандӣ бо гузаранда аз худ

шудаанд.

Дар синтаксиси забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) мавқеи пеши

муайянкунанда ба муайяншаванда хос аст. Дар забонҳои мунҷонӣ,

язғуломӣ, рӯшонӣ, хуфӣ, бартангӣ ва қисми лаҳҷаҳои (шеваҳои) вахонӣ

сохти эргативии ҷумла бо мувофиқаи субъект ба феълҳои гузаранда дар

замони гузашта нигоҳ дошта шудааст. Вале ин танҳо дар баъзе аз лаҳҷаҳои

забони вахонӣ ҳифз гардидааст. Аломати намоени марҳилаи мазкур,

инчунин, раванди мурдани сохти бавоситаи ҷумла маҳсуб мешавад, ки

худро дар натиҷаи мувофиқати пурраи функсионалии он бо сохти бевосита

зинда нигоҳ медорад. Дар деҳоти поении вахонӣ ба як дараҷае, шояд, бо

зери таъсири лаҳҷаҳои маҳаллии тоҷикӣ- ин сохт пурра гум шудааст, ва

дар деҳоти болодаст, вай танҳо (буду шуд) дар ҳангоми субъектҳои

ҷонишинҳои шахси 2-юми шумораи танҳоро ифодакунанда нигоҳ дошта

шудаанд [100,18-21].

Дар забонҳои мунҷонӣ низ хусусияти хеле аҷиби сохти эргативӣ дида

мешавад. Дар ин забон, чун дар дигар забонҳои помирӣ, (масалан, дар

вахонӣ, бартангӣ, сарикӯл нишондиҳандаи шумораи ҷамъи аз генетиви

қадима маншаъ гиранда (форсии нав -an), ки дар бештари забонҳои

муосири эронӣ паҳн шудааст, ҳифз нагардидааст [77, 29-32].

Сарчашмаи пайдоиши коструксияи эргативӣ ин аз байн рафтани

шакли падежии қадима аст (maz(ман), taw(ту)) мебошад.

Мо фарз мекунем, ки на танҳо гуногуннавъии сохти эргативиро бояд

ба назар гирифт, ки дар он беҳад пурра ва дақиқ ҷиҳатҳои махсуси он

ошкор мешаванд, балки типҳои мутавассит то худи ҳодисаҳои кофӣ дар
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забонҳо, ки мисли онҳо дар бораи сохтҳои эргативӣ гуфтан номумкин аст.

Мо тахмин мекунем, ки бештари забонҳои эронӣ, бахусус, забонҳои

бадахшонӣ (помирӣ) сохти эргативиро нигоҳ доштаанд.

Дар корбурди калимаҳо бо сифати феълии «-ta»-и форсии қадим аз

феъли гузаранда дар функсияҳои субъекти мантиқии ҷонишини шахси 1-

уми шумораи танҳо mana- maiy), ҷонишини шахси 3-юми шумораҳои

танҳо ва ҷамъ (saiy,- sam) ва исмҳо қайд карда шудаанд.

Б.В.Миллер дар китоби хеш «Забони толишӣ» навиштааст, ки

функсияи синтаксисии пасвандҳои (суффиксҳои) ҷонишинӣ амалкарди

баени ифодаи эргативнокии субъект маҳсуб мешавад ва дар ин муносибат

забони толишӣ ба тамом вазъу ҳолати дар забони форсии миена мавҷударо

наздиктар нишон медиҳад. [113,122].

С.Н.Соколов қайд мекунад, ки сифати феълии – ta, ки аз феъли

гузаранда сохта шудааст, бе субъекту объекти ба вай муносибатдошта ба

таври адъективӣ, чун пуркунандаи бевосита меояд [161,441].

Аз рӯйи ақидаи Э.Бенвениста дар бораи сифати феълии -ta дар

функсияи предикативӣ ҳамчун ҷиҳати перфекти фаъол дар бораи мақоми

он дар забони порсии қадим, ҳамчун сифати феълии соҳибияти

(ғайрифаъоли) корбурдшаванда шаҳодат медиҳанд [188,56]. Дар баъзе

забонҳо муносибати эргативнокӣ ба пуррагӣ дар таркиби калимаҳо бо

шакли хабари феълӣ дода мешаванд.

Сохти эргативӣ дар забонҳои ҳиндуэронӣ (помирӣ) танҳо дар ҳудуди

доираи замони гузашта, якҷоя бо онҳо ноустувории ҳолати онро дар пайи

мавҷудият доштани онҳо бо сохти номии ҷумла дар забонҳои дорои

анъанаи қадимаи номинативидошта ташкил медиҳад. Хулосаи дигар ин ки

сохти эргативӣ ба ҳамон феълҳои гузаранда дар замони гузашта паҳн

намешавад, ки онҷо сохти номинативӣ ҳукмфармост.

Стеблин-Каменский чунин мешуморад, ки падежи аккузативӣ ду шакл

– кӯтоҳ ва пурра дорад. Шакли кӯтоҳаш бо генетив мувофиқат мекунад:

шахси 1-ум maz, шахси 2-юм taw, шакли пурра ҳамон асосро бо анҷомаи
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аккузативии -ǝy\\-i нишон медиҳад: шахси 1-ум maz-ǝy (маро), maz- i

(маро); шахси 2-юм taw- ǝy (туро), taw – i (туро) [78,565].

Гуфтаҳои зикршудаи муаллифро дар мисолҳои зерин муайян мекунем:

Maz coy pitǝy. –Ман чой хӯрдам. Maz yar skid drǝvd-ǝy-Ман ба ӯтоқӣ

дӯхтам.Yǝt taw ɣa dust ʒыrd. –Ӯ туро зиёд дӯстдорад.Taw kin tu-Ту аз они

кистӣ? Maz-ǝy ta xun inыk utk. – Маро дар он хона хоб рабудааст. Sǝ maz-

ǝy dorыw stǝtǝy. – Бо ман дору равон карданд.

Ҷонишини шахси 1-ум maz дар падежи эргативӣ, пуркунандаи

бевосита (wǝšḳi) мутлақ меистад. а) бо сохти ҷумлаи мутлақ: Wǝṣ̌k

wǝzdǝy?– Гӯсола омад? – мубтадо дар ҳамон падежи мутлақ, ки дар ҷумлаи

якум пуркунанда буд, мемонад (меистад). Дар натиҷа, худи ҳамон як феъл,

қатъан маънои гуногун мегирад ва дар доираи фаъолнокӣ –

ғайрифаъолнокӣ бояд чунон кард, ки касе омад ва шояд омада бошад.

Дар ҳамаи забонҳои бадахшонӣ (помирӣ) сохти эргативӣ фақат нисбӣ

нигоҳ дошта шудааст. Барои вай шакли падежии субъект хос асту танҳо

дар он мавридҳо риоя мешавад, ки вақте он бо ҷонишин ифода ебад. Аммо

дар ин амалкард дар падежи бавосита меояд, ки вақте исм шаклҳои

падежиро гум мекунад, мисол, дар забони вахонӣ: Maz savǝr ẓ̌arẓ̌

wozomdǝy.– Ман ба шумо шир овардам. Maz dǝ savǝn lup vitk. – Ман бо

шумо ба воя расидам. Maz pǝ sav bar tax̌k .– Ман ба хонаи шумо

рафтагиам.

Субъект,ҷонишини maẓ̌ дар падежи бавосита омадааст, вале гоҳо дар

амалкарди объекти феъли гузаранда дар замони гузашта ҷонишин дар шакли

бавосита меистад, ки он ҳам дур шудан аз меъери сохти эргативӣ маҳсуб

мешавад. Мисолҳо: Tawmaz xalg gox̌tǝy.– Ту маро одам кардӣ. Yawmaz tǝr wdǝk

kartǝy. – Вай маро ба роҳ гусел намуд. Yǝt maz wuc kǝrtǝy.–Ӯ маро боло кард. //

сарбаланд кард . Saar maz dǝxtыr undǝn. –Фардо маро ба духтур мебаранд.

Дар ин ҷумлаҳо объекти бевосита бо ҷонишини maz дар шакли

бавосита ифода ефтааст. Дар мисолҳои овардашуда, ғайр аз ин, чун

ихтисоршавии энклитикаи ҷонишинӣ ҳангоми шакли пурраи мубтадо
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махсусияти хоси эргативӣ дар забони помирӣ меоянд, (вақте чун бо

феълҳои монда дар замони гузашта энклитикаи ҷонишинӣ ба сифати

нишондиҳандаи шахсӣ мавқеи беҳад қавитарро ишғол мекунад, ва паст

гардида наметавонад).

Дар забони вахонӣ сохти эргативӣ дар ҷонишини шахсӣ ҳифз шудааст.

Аз ин рӯ, Т.Н.Пахалина дар китоби худ “Забони вахонӣ” навиштааст, ки

сохти эргативӣ дар забони вахонӣ дар функсияҳо истеъмол мешавад [132,

53].

Шакли бевоситаи ҷонишини шахсии шахси 1-уми шумораи танҳоро

дар забони вахонӣ баррасӣ мекунем: Дар матнҳо шаклҳои maz \\ mazI \\ ǝy

вомехӯранд. Шакли maz \\ mazi \\ ǝy объектро дар падежи бевосита ифода

карда истода, дар сохти эргативӣ вуҷуд дорад. Мисолҳо: Zы nan maz botǝy.

– Модарам маро партофт. Yaw maz fand rǝtǝy.– Ӯ маро фиреб дод. Taw

maz lup kǝrtǝy.– Ту маро ба воя расонидӣ. Mazi pǝ mosin swor gox.– Маро ба

мошин савор соз. Yaw mazi sarbǝland cart.– Ӯ маро сарбаланд месозад.

Yawis mazi cǝ sǝtǝn uc kǝrtǝy.– Онҳо маро аз хок бардоштанд.

Шакли объектии ҷонишинҳои шахсӣ (ғайр аз ҷонишинҳои ma ва ta) дар

функсияҳои зерин истифода мешаванд:

1) пуркунандаи бевосита (дар ин сурат ҷонишин, чун қоида, ҳамон

нишондиҳандаи пасвандии пуркунандаи бевоситаро дорад, ки ҳангоми исмҳо,

яъне -ǝy\\- i истеъмол мешавад): Arbob maẓ̌-ǝy qыw kǝrk.– Арбоб маро фарёд

кардааст. Tǝbib maz i tabobat kǝrtǝy. – Табиб маро табобат кард. Maẓ̌i

windiǝt slomi mar kǝrtǝy.–Маро диду ба ман салом кард.

Шакли maz\\ mazi\\ ǝy объектро дар падежи бевосита ифода карда истода,

дар сохти эргативӣ мавҷуд мешавад. Мисолҳо: Zы nan maz botǝy.–Модарам

маро партофт. Yaw maz fand rǝtǝy.– Ӯ маро фиреб дод. Taw maz lup kǝrtǝy.–

Ту маро ба воя расондӣ.

Баъзан дар забони вахонӣ шакли эргативӣ ба чунин шакл низ

вомехӯрад. Масалан, агар ба ҷонишини maẓ̌ дар ҷумла пешоянд ҳамроҳ

шавад, он гоҳ вай вазифаи эргативиро аз даст дода, вазифаи ҷонишини
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wuz(ман)-ро иҷро менамояд ва дар ҷумла ба вазифаи пуркунанда меояд.

Мисол:Yaw tǝr maz vitk. – Ӯ ба ман монанд шудаст. Yaw cǝ mazǝn mǝslat

pǝrstǝy.– Вай аз ман маслиҳат пурсид. Yǝt pǝ maz šụx vitk. – Ӯ ба ман

часпидааст.

Шакли объектии maẓ̌ бо ҷонишини мувофиқаткунандаи забони

ишкошимии mak имкон медиҳад. Тахмин намуд, ки ин шаклҳои ҷонишинӣ

аз асоси ma– ва унсурҳои пасвандсоз таркиб меебанд: вах.: ẓ̌ (аз-g-) ва

ишкошимии-k (аз–k) maẓ̌- шакли аккузативи ҷонишини шахси 1-уми

шумораи танҳои mazi “маро”: Tu maẓ̌-ǝy mǝ say. –Ту маро накуш. Yaw maẓ̌-

ǝy sowdi.– Ӯ маро сузонд.

Maẓ̌ дар забони вахонӣ ба вазифаҳои зерин ба кор мервад:

-мубтадо: Maẓ̌ čoy pitǝy. – Ман чой хӯрдам. Maž yar yordam kǝrtǝy.–

Ман ба ӯ кӯмак расонидам. Maẓ̌ taw nǝdištǝy. – Ман туро нашинохтам. Maẓ̌

yaw kum-jay-ki -cǝy winǝtk.– Ман ӯро дар куҷое дидагиам.

пуркунанда:Yaw maẓ̌ mimoni qыw kǝrk.– Ӯ маро ба меҳмонӣ даъват

намуд. Taw maẓ̌ badnom kǝrtǝy.– Ту маро бадном кардӣ. Tu maž cǝ kumǝn diš?

– Ту маро аз куҷо медонӣ? Taw maẓ̌ čizǝr bozor nǝuti.– Ту чаро маро ба

бозор набурдӣ?

-хабар: Ada yark ibdor maž tu.– Дар ҳамон кор айбдор ман будам.

Tabrikcrakыzgǝm maẓ̌ tu.– Табрикунанда ман будам. Podšoi ya mыlkvi maẓ̌ tu.

– Подшоҳи он мамлакатҳо ман будам. Šbыni a-yǝm qbila maž tu.– Чӯпони

ин қабила ман будам.

Гарчанде, ки дар дигар забонҳо шакли эргативӣ дар феъл маъмул аст,

дар забони вахонӣ бошад, он дар ҷонишини шахсии шахси якуми танҳо

мавриди истеъмол аст.
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Хулосаи боби дуюм

Ҷонишинҳои шахсӣ яке аз хелҳои алоҳидаи ҷонишинҳо буда,бо

тобишҳои гуногуни маъниҳои грамматикӣ низ ифода гардидааст.

Ҷонишинҳои шахсӣ мисли феълҳои тасрифӣ се шахсу ду шумора дошта,

тарзи ифодаи шахси ҷонишинҳо аз феъл фарқ мекунанд, яъне категорияи

шахс дар ҷонишинҳо бар хилофи феълҳо бо воситаи ҷонишинҳои мустақил

ифода мегардад. Чунин тарзи ифодаебии шахси ҷонишинҳо барои ҳамаи

давраҳои инкишофи забони вахонӣ хос аст. Дар забони вахонӣ чун дар дигар

забонҳои эронии шарқӣ ҷонишинҳои шахсӣ категорияи шумора доранд.

Категорияи шумораи ҷонишинҳои шахсӣ аз давраи қадим то имрӯз бо роҳи

луғавӣ ифода шудааст.

Дар байни ҷонишинҳои шахсӣ ҷонишинҳои шахси I ва II мавқеи махсус

доранд. Онҳо ҷонишинҳои аслии шахсӣ мебошанд. Маънои ин ҷонишинҳо

дар нутқ иваз шаванд ҳам, онҳо ба ҷойи предмет намеоянд.Аммо

ҷонишинҳои шахси III ин гуна қобилиятро доро ҳастанд, ки бо вуҷуди он ки

маънои онҳо дар ҳолатҳои муайяни нутқ дигар намешаванд, яъне шахсу

предметро иваз карда метавонанд. Ҷонишинҳои шахси III аз ҷонишинҳои I ва

II аз ду ҷиҳат фарқ мекунанд, ки яке маъно дигаре аз хусуси таърихи

пайдоиш. Инчунин ҷонишинҳои шахси III бар хилофи ҷонишинҳои шахси I

ва II аз ҷонишинҳои ишоратӣ ба вуҷуд омадаанд, ки ин ҷараен дар ҳамаи

давраҳои инкишофи забони вахонӣ мушоҳида мешавад. Ҷонишини шахси III

yaw (вай) нисбат ба ҷонишини yem (ин), yet (ин) серистеъмолтар аст.

Ҷонишинҳои нафсӣ таъкидӣ низ яке аз зермавзуъҳои боби мазкур ба

ҳисоб рафта, вожаҳои x̌at / x̌ы (худ//худам) ба вазифаи ҷонишини нафсӣ -

таъкидӣ ба кор мераванд. Ҷонишини нафсӣ - таъкидӣ дар забони вахонӣ то

кунун ба таври мушаххасу амиқ омӯхта нашудааст. Муайян гардид, ки

ҷонишинҳои нафсӣ - таъкидӣ дар забони вахонӣ таърихи тулонӣ доранд.

Ҳамзамон, дар ин боб дар бобати сохти эргативӣ сухан рафта муайян

гардидааст,ки сохти эргативӣ ба ҳамон феълҳои гузаранда дар замони

гузашта паҳн намешавад, ки онҷо сохти номинативӣ ҳукмфармост ва дар
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забони вахонӣ сохти эргативӣ дар ҷонишини шахсӣ маҳфуз мондааст.

Таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки сохти эргативӣ дар забонҳои бадахшонӣ дар

феъл дида мешавад, аммо дар забони вахонӣ он дар ҷонишини шахси якум

боқӣ мондааст. Масалан:Maz coy pitǝy. – Ман чой хӯрдам. Maz yar skid drǝvd-

ǝy.– Ман ба ӯ тоқӣ духтам. Yǝt taw ɣa dust ʒыrd. – Ӯ туро зиёд дӯст дорад.

Taw kin tu.– Ту аз они кистӣ? Maz-ǝy ta xun inыk utk. – Маро дар он хона хоб

рабудааст. Sǝ maz-ǝy dorыw stǝtǝy. – Бо ман дору равон карданд.

Бояд илова намуд, ки дар ҳамаи забонҳои помирӣ сохти эргативӣ фақат

нисбӣ нигоҳ дошта шудааст. Барои он шакли падежии субъект хос асту танҳо

дар мавридҳое риоя мешавад, ки бо ҷонишин ифода ебад. Аммо дар чунин

ҳолат он дар падежи бавосита меояд, ки вақте исм шаклҳои падежиро гум

мекунад, мисол, дар забони вахонӣ: Maz savǝr ẓ̌arẓ̌ wozomdǝy.– Ман ба шумо

шир овардам. Maz dǝ savǝn lup vitk.– Ман бо шумо ба воя расидам. Maz pǝ sav

bar tax̌k .– Ман ба хонаи шумо равонам. Maz tǝ sav xun yarǝr qsam itǝy. – Ман

дар хонаи шумо ба ӯ савганд хӯрдам.
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БОБИ III. ҶОНИШҲОИ ҒАЙРИШАХСӢ ДАР ЗАБОНИ ВАХОНӢ

3.1. Корбурди ҷонишинҳои ишоратӣ

Ҷонишинҳои ишоратӣ дар қатори ҷонишинҳои шахсӣ ва саволӣ аз

калимаҳои ишоратӣ, (ки маънои мустақил доштаанд) ба вуҷуд омада бошанд

ҳам, ҳоло таъйин кардани решаи муҳими ҷонишинҳои ишоратӣ ҳамчун

калимаҳои мустақил хеле душвор аст.

Ҷонишини ишоратӣ калимаеро мегӯянд, ки ба аше ва чигунагии онҳо

ишорат мекунад: Мисол: yǝm piran (ин курта), ya xun (он хона) a yǝm ǯay (ин

мард), yǝm rang pǝtr (ин гуна фарзанд), ya rang zman (он гуна фарзанд).

Ҷонишинҳои ишоратӣ: Yǝm (ҳамон), yaw (ҳамин), a-yǝm (чунин), a-yaw

(чунон), yǝm-rang (чунонро // ин таврро), ya-rang (чунинҳо ).

Ҷонишини ишоратӣ нисбати предмети нутқ аст, ки ба имои ишоравии

гӯянда равона гардидааст.Бо ерии ҷонишинҳои ишоратӣ гӯянда ҳама гуна

предметро аз байни ҳамҷинсашон ҷудо карда, диққати дигаронро ба он ҷалб

карда метавонад.

Ҷонишиниҳои шахсии шахси 3-юм аз рӯи амалкард (функсия)-ҳои худ аз

ҷонишинҳои ишоратӣ назар ба шахсҳои 1 ва 2-юми ҷонишини шахсӣ хеле

кам фарқ мекунанд.

Хусусияти басо умумии ҳамаи ҷонишинҳо муносибӣ ва ҷамъбастии

ифодаи онҳо маҳсуб мешаванд. Чун дар забонҳои дигари помирӣ, дар забони

вахонӣ низ се гурӯҳи ҷонишинҳои ишоратиро ҷудо мекунанд: объекти

наздик (yǝm-ин), объекти дур (yǝt- ҳамон) ва е объекти ноаен (yaw-вай).

Т.Н.Пахалина дар асари «Морфологияи муқоисавӣ- таърихӣ забонҳои

помирӣ» чунин овардааст: «Ҷонишинҳои ишоратӣ ба ҷонишинҳои исмӣ ва

ҷонишинҳои сифатӣ ҷудо мешаванд» [135, 67].

Муҳаққиқи тоҷик Бекмурод Сиеев чунин ақидаронӣ намудааст, ки

ҷонишинҳои ишоратӣ дар матн вазифаҳои гуногунро иҷро мекунанд. Онҳо аз

як тараф, бо калимаҳои дигар омада, барои шакл гирифтани таркибҳои
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артибутивӣ хидмат кунад, аз тарафи дигар, ҳамчун аломатҳои морфологӣ,

яъне чун артикл зоҳир мешаванд [43,165].

Ба ақидаи забоншиноси тоҷик С. Атобуллоев «Ҷонишинҳои ишоратӣ-

шахсии ӯ, вай, он, онҳо назар ба дигар ҷонишинҳо хеле абстрактар буда,

маъное ифода намекунанд. Бинобар он барои равшан гардонидани маънои

предметии мубтадои сарҷумла-ҷонишинҳои ишоратӣ ҷумлаи пайрав меоянд

[4, 32].

Дар “Забони адабии ҳозираи тоҷик” ва аксари шеваҳои он

ишораҷонишинҳо ду дараҷа (дараҷаи наздик- ин ва дараҷаи дур- он) нишон

медиҳанд, аммо дараҷаи мобайнӣ надоранд. Ҳамчунини дигар ҷонишинҳои

ишоратии забони тоҷикӣ аз руйи ҷинсият ва шакли падежӣ тағйир

намеебанд[17, 24-26].

Аммо дар ҷонишинҳои ишоратии забони вахонӣ ва баъзе забонҳои

помирӣ се дараҷа ҳарзи ҳастӣ дорад, ки онро дар ҷадвал хоҳем дид.

Дар “Шеваи ҷануби забони тоҷикӣ” ҷонишинҳои ишоратии (и, ин, ун (н),

у, вай, ҳамин ҳамун, ҳа вай), дар истеъмол буда, дар вазифаи ҷонишини

шахси III танҳо кор фармуда мешаванд [49, 63].

Эдельман Д.И. дар мақолаи худ оид ба «Баъзе мушкилотҳои

морфологияи муқоисавии таърихи забонҳои эронӣ» зикр менамояд, ки дар

ҳолати умумиэронӣ миқдори зиеди асоси ҷонишинҳои ишоратӣ барқарор

мешаванд, дуввум дар натиҷаи якҷошавии ду асос ба вуҷуд меоянд [183, 50].

Қайд кардан зарур аст, ки ҷонишинҳои ишоратии забони вахонӣ аз

ҷиҳати сохташон сода: yǝm (ин), yǝt (он- наздик), yaw (он- дур), сохта: a-yǝm

(ҳамин),a-yǝt (ҳамон), a-yaw (ҳамон- дур) ва таркибӣ: yǝm dod (ин қадар), yǝt

dod (он қадар), ya dod (он қадар -дур), yǝt dodǝk (он қадарак), yǝm dodǝk (ин

қадар), yǝm soxt (ин гуна), yǝt soxt (он сохт), ya soxt (он сохт- дур) ва ғайра

мешаванд.

Чӣ тавре, ки аз ҷадвал аен аст, ҷонишинҳо се дараҷа доранд. Дар

системаи забон нақши фаъолро ҷонишинҳои ишоратӣ иҷро мекунанд, ки

онҳоро ба ишоратии аслӣ ва ишоратӣ-тавсифӣ тақсим мекунанд.
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Ҷонишинҳои ишоратӣ дар забони вахонӣ ба аше ва е аломати исмҳо

ишора мекунанд. Ба онҳо yǝm (ин), yǝt (он), yaw (он, вай- дур), a yǝm (инҳо),

a yǝt (онҳо), a yaw (ҳамон- дур), yǝm rang (ин хел), yǝt rang (он гуна), ya rang

(он хел/гуна- дур), yǝm soxt (ин тавр), yǝt soxt (он гуна), ya soxt ( он тавр -

дур ), yǝm dod (ин қадар), yǝt dod ( он қадар), ya dod (он қадар- дур), yǝm

dodǝk (ин қадарак), yǝt dodǝk (он қадарак), ya dodǝk қадаре, он қадарак-дур )

ва ғайра дохил мешаванд.

Эдельман Д.И. чунин мешуморад, ки дар бештари забонҳои помирӣ

лексемаҳои алоҳида барои ҷонишинҳои шахсии шахси 3-юм вуҷуд надорад.

Функсияи онҳо бо ишораҷонишинҳои ба се гуруҳ тақсимшаванда иҷро карда

мешавад. Ҷонишинҳои гурӯҳи I бо тавсифи m (yem)-и тавассути ҳамаи

парадигма (ҷадвали тасриф) гузаранда аз асоси “ima”-и эронии бостон

баромадааст. Маънои ин гурӯҳҳо ишора ба предмети наздики гӯянда

ҷойдошта «ҳамин», «чизе, ки назди ман») мебошад.Ҷонишинҳои гурӯҳи II бо

тавсифи t (yet)-и аз“aita”-и эронии бостон бароянда ду маҷмуи ифода

дорад.1.Ишора ба предмети “дараҷаи миенаи дур (ӣ)”, яъне одатан, назди

ҳамсуҳбат (типи “ҳамоне, ки назди ман”). 2. Ишораи ташдидиии ба таври

умумӣ таъкидшаванда (типи “худи ҳамон”). Ҷонишинҳои гурӯҳи III бо

тавсифи w (yaw)-и аз “ava”-и эронии бостон баромада, ба предмети аз ҳардуи

ҳамсуҳбат дур воқеъ буда (типи “ҳамон, вай // то”), аз он ҷумла, ба предмети

шахси 3-юм (“ҳамоне ки назди вай аст”) ва е ҳангоми гуфтугӯ ноаендошта

ишора мекунад [183,288]. Ин баъзан дар забони вахонӣ дар вазифаи

ҷонишинҳои шахсии шахси 3-юм (типи “он”, “вай”) ва артикли номуайянӣ

корбурд мешавад.

Воқеан, ҷонишини ишоратии yǝm (ин), yaw (он), a-yǝm (ҳамин), a-

yaw(ҳамон) метавонанд ҷонишини таркибӣ бисозад. Мисол: Yǝm rang\ yǝt

rang (ин гуна), ya rang (он гуна), a-ya-xil (ҳамон хел), yǝt xil (ин хел), a-ya-soxt

(ҳамон навъ), ya-soxt (он навъ) ва ғайра.

Ҷонишинҳои номбурда ба предмет аломати қиесиро ишора мекунанд, ки

он ба ягон предмет нишон дода шудааст. Мисол: Savǝn yǝm rang xǝṣ̌ruy
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xunbar tuǝtk.– Шумо ин гуна хонаву дари зебо доштаед. Yǝt rang jayi cǝ dastǝn

mǝrand. – Он гуна ҷойро аз даст надеҳ. Ya soxt doniṣ̌mand bǝt kuy nast.– Вай

барин донишманд дигар касе нест. Yǝt mazi baf dist. – Ӯ маро хуб мешиносад.

Ҳамин тариқ , ҷонишинҳои ишоратии yǝm (ин), yǝt (он)ва yaw (он- дур)

дар нутқи мардуми Вахон хеле серистеъмол ҳастанд.

Ҷонишинҳои ишоратии yǝm dod (ин қадар), ya dod (он қадар), ya dodǝk

(он қадарак, қадре), yǝm dodǝk (чанд) ба сифати ишора ба миқдори предмет

амал мекунанд. Онҳо ҷонишинҳои ишоратии миқдорӣ маҳсуб мешаванд.

Масалан: Tu mar yǝmdodǝk zmin jda car? – Ту ба ман ин қадарак замин ҷудо

намо. Zы amsoyaǝn yadod zmin tǝy.– Ҳамсояам он қадар замин дорад.

Воқеан, бо мурури замон ҳангоми тағйироти сохти грамматикӣ

калимаҳои исм, сифат, феъл ва зарф манбаи пайдоиши ҷонишин гардидаанд.

Муқаррар гардидааст, ки вожаҳои ишоратӣ дар оғози пайдоиши худ ду

вазифаро ичро мекарданд: а) вазифаи зарфӣ ва б) вазифаи ҷонишинӣ.

Гуфтан бамаврид аст, ки дар забони вахонӣ ҷонишинҳои ишоратӣ, аз

рӯйи баромади худ ба зарфҳо алоқамандии зич доранд. А.Л. Грюнберг, И.М

Стеблин-Каменский низ нишон медиҳанд, ки ҷонишинҳои ишоратӣ дар

забони вахонӣ мисли ҷонишинҳои ишоратии дигар забонҳои помирӣ (аз он

ҷумла, забони ишкошимӣ) се дараҷаи дурӣ доранд. Ҳамаи онҳо метавонанд

бо ҳиссачаҳои тақвиятдиҳандаи мусбати a-yǝm (ҳамин), a-yǝt (ҳамин), a-ya(w)

(ҳамон) истифода шаванд.

Дар ҷадвал, маълумот дар бораи ҷонишинҳои ишоратӣ оварда мешавад.

Ҷадвали 14.
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III ya(w) ya(w) yar(ǝk),

yawǝr(k)

yaw yaw-ǝy yaw-ǝn

Ҷа
мъ

I

II

III

yǝmis(t) yǝmǝv(ǝy) yǝmǝv-ǝrk yǝmǝv yǝmǝv-

ǝy

yǝmǝv-ǝn

yǝtis(t) yǝtǝv(ǝy) yǝtǝv-ǝrk yǝtǝv yǝtǝv-

ǝy

yǝtǝv-ǝn

yawis(t) yav yav-ǝrk yav yav-ǝy yav-ǝn

Инчунин ҷонишинҳои ишоратӣ дар забони вахонӣ метавонанд ба

вазифаи синтаксисӣ низ биеянд:

мубтадо: Yaw x̌ы xuni porotǝy. – Вай хонаашро фурӯхт. Yawis tǝšạ

tǝlqomǝv gox̌tiǝt tǝr sfarǝv taɣ̌di.– Онҳо тӯшаи роҳро омода карданду ба сафар

баромаданд.Yǝm niv ti xunǝt bar. – Ин ҳоло хонаю дарат аст. Mimonis rǝɣdǝv

a yav bar.– Меҳмонҳо ба хонаи ӯ рафтанд. Yaw dǝt Δirc zindagi kǝrk. – Вай дар

Зирч зиндагӣ мекунад.

- хабар: Ti pupǝt mum-yǝt-is.– Бобо ва бибиат инҳоянд. Zы baf woca-yaw.

– Холаи хуби ман ҳамон аст. Baf tlaba dǝ mǝktab a-yaw-is. – Беҳтарин

талабаҳо дар муассиса ҳамонҳоянд.

-пуркунанда: а) бевостита (пасоянд: Yǝmvi yund. – Инҳоро бубар. Yavi

qыw car. – Онҳоро фарёд кун. Yan yǝmi yundǝn. – Баъд инро мебарем. Cizǝr

sitǝt yav-ǝy.– Чаро онҳоро куштед? Kum biaql yǝm-(ǝv)-ǝy yupk dyǝtk. – Кадом

беақл инҳоро об задаст. Yǝm-i mar lup carǝt wыzǝm.– Инҳоро ба воя расону

баъд ба ман биёред. Yǝt-i x̌ы tlabavǝr rand.– Инро ба талабаат деҳ.

б) бавосита (бо пасояндҳо): Yǝm(v)-ǝn bu xun. – Аз инҳо ду хона вуҷуд

дорад. Baf mol da dyor yǝm(v)-ǝn.– Дар деҳа чорвои хуб фақат аз инҳост.

Yǝt(v)-ǝn baf amsoyais.– Аз инҳоҳамсояҳои хубанд. Yǝm(v)-ǝn dǝ mǝktab dars

nǝsǝxǝstǝy. – Аз инҳо дар муассиса дарс нагузашт. Yǝz yǝm-ǝn tuy tu. – Дина аз

ин (кас) тӯй буд. Vыri lup dav dǝst faqat yaw-ǝn.– Бори гарон дар байнашон аз

ӯ буд.

-Дар мавқеъгирӣ нисбат ба исм ҷонишинҳои ишоратӣ метавонад

муайянкунандаро ифода намоянд: Yǝm gыl ɣa xыsbuy.– Ин гул бисёр зебост.



121

Yǝt kitobi savqovar.– Ин китоб шавқовар аст. Ya pǝrcodi pǝrs.– Он духтарро

пурсед. Yaw nan zы voc wost.– Модари вай холаи ман мешавад. Dǝm xun ǝc-kuy

nǝald.– Дар ин хона касе намеистад. Dam bar mimonis.– Дар хонаи вай

меҳмонҳо ташриф овардаанд.Yǝm rand tǝbib kuy nast.– Ин чуна табиб касе

нест. Yǝm boɣ spocǝn.– Ин боғи мост. Dǝm dǝnyo kuy abadi nast.– Дар ин дунё

касе абадӣ нест. Yǝm zman zыnǝn. – Ин фарзанд аз ман аст.

-ҳол: Sak yǝm dod zai qbыl nǝcarǝn. – Мо ин қадар кӯдакро қабул карда

наметавонем. Tu mar yǝmdodǝk wыs rand. – Ту ба ман қадре алаф бидеҳ. Yǝt

dod žạrẓ̌ǝn porotǝy.– Ин қадар ширро фурӯхтем. Ya dod kыdaki yark mǝrǝmǝy.–

Он қадар кӯдакро кор нафармо. Ya dod xǝsruy ǝc kuy nast.– Он қадар зебо касе

нест.

Эделман Д.И. дар мақолаи худ қайд мекунад, ки ҷонишинҳои ишоратии

забони язғуломӣ ба ситемаи ҷонишинҳои ишоратии забонҳои дигари помирӣ

комилан монанд аст [179,85].

Соколова В.С. дастур медиҳад, ки ҷонишинҳои ишоратӣ шакли қадимаи

худро нигоҳ дошта, ба ғайр аз мунҷонӣ, ки шакли бавоситаашро тағйир

додаасту язгуломӣ, ки шакли бавоситаи тамоми системаи ҷонишинҳои

ишоратиро сахт тағйир додааст, қариб ки дар тамоми забонҳои помирӣ

маҳфуз мондаанд [158, 192].

Ҷонишинҳои ишоратӣ ба предмет ва е шахс ишора мекунанд. Дар

забони вахонӣ ҷонишинҳои номбурда чун дар вазифаи шахси сеюми

ҷонишини шахсӣ низ истеъмол мешаванд.

Т.Н.Пахалина барои забони вахонӣ се қатор ҷонишинҳои ишоратиро

муқаррар мекунад: барои ишора ба мавзеи наздик (аломати ин ҷонишинҳо

ҳамсадои – m маҳсуб мешавад), барои ишораи мавзеи дуртар (аломаташон

ҳамсадои – t мебошад) ва барои ишораи мавзеи дур ва е ноаен (аломати ин

ҷонишинҳо ҳамсадои –w маҳсуб мешавад) [132, 315].

Т.Н.Пахалина дар асари «Сравнительно историческая морфология

памирских языков» гуфтааст: «Ҳамаи ишораҷонишинҳо, ғайр аз ин, ба ду
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гурӯҳ ҷудо мешаванд: ишоратии шахсӣ ва е ҷонишинҳои исмшаванда

(исмҷонишинҳо) ва ҷонишинҳои сифатӣ (адъективӣ)» [137, 31].

Ҷонишинҳои ишоратии шахсӣ ду шумора ва ду шакли падежӣ доранд,

ки танҳо дар шакли ҷамъашон фарқ мекунанд ва ҷонишинҳои ишоратии

сифат (адъективӣ) бошанд, аз рӯи шумораву шаклҳои падежӣ тасриф

намешаванд.

Нишондиҳандаҳои шумораи ҷамъи ҳарду шакли падежии ҷонишинҳои

ишоратии шахсӣ бо нишондиҳандаҳои шумораву шакли падежии исмҳо

мувофиқат мекунанд:- ist- барои шакли бевоситаи шумораи ҷамъ, -ǝv- барои

шакли бавоситаи шумораи ҷамъ. Ҳар як ҷонишини ишоратӣ дар забон барои

аломат (ифодаи маъно) низ корбурд мешавад. Ҷонишини шумораи танҳои

yǝm (ин), yǝmǝv (инро) шумораи ҷамъи yǝ́mis(t) (инҳо) падежи бевоситаи

дараҷаи наздик ба он предметҳои аен е маълуме ишора мекунанд, ки дар

пеши манбаи иттилооти ба вақти муайян марбута воқеанд ва е дар қатори

ҳамин манбаъ истодаанд. Мисолҳо: Yǝm daftar.– Ин дафтар. Yǝm xun.– Ин

хона. Yǝm mol.– Ин гала (мол). Ин галаҳо (молҳо).

Ҷонишини ишоратии дараҷаи наздики падежи бевосита - yәm (ин) дар

ҳангоми корбурди ишоратии аслиаш бо муайяншавандаҳо танҳо дар шумора

мувофиқат мекунад ва ҳамеша нақши муайянкунандаро мебозад. Дар чунин

ҳолатҳо вай танҳо дар мавқеи пеш меистад. Мисолҳо: Yǝm draxt spocǝn. – Ин

дарахт аз мост. Yǝt kaṣ̌ liw witk.– Вай бача девона шудаст.

Ҷонишинҳои ишоратӣ дар ҳар сурат вазифаи муайянкунадаро низ гирифта

метавонад. Мисолҳо: Yǝm tinǝn, yǝm ti aq. – Ин аз шумост, ин ҳаққи

шумост.Yǝm tin, yǝm ti awol mar malыm. – Ин аз ту, аҳволи шумо бар ман

маълум аст.

Ҷадвали 15.
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Падежҳои бавоситаи yǝmǝv, yǝmvǝv-и шумораҳои танҳову ҷамъ низ ба

предметҳои дар наздик истодаи аен ҳангоми падежи бевосита ишора

мекунанд ва ҳатто маънои соҳибиятро низ дорад. Мисолҳо: Yǝmǝv yuti. –

Инро бурданд. Yǝmǝv rati. – Инро доданд. Yǝmvǝv θowdi.– Инҳоро сӯзониданд.

Yǝmvǝv wozdoyti.– Инҳоро шустанд.

Қонунияти асосии шаклҳои бавоситаи ишораҷонишинҳо аз он иборат

аст, ки онҳо метавонанд баъди худи шаклҳои бавосита корбурд шаванд ва

дар ин ҳолат он ҷонишине, ки пеш аз дигар ҷонишин ҷойгир аст, маънои

ишоравӣ мегирад ва баъди вай омада (истода) бошад, маънои соҳибият пайдо

мекунад; дар тартиби баръакс бошад, дувумӣ ишоравӣ шуда, якумӣ соҳибӣ

мешавад. Мисолҳо:Yaw yǝm tat.– Вай падари ӯ аст. Yaw yǝm darsi rǝtǝy.– Вай

дарси инро гузаронд. Yǝm yaw amsoya wost. – Ин ҳамсояи ӯст.

Дараҷаи миена дар муносибат бо предмет ва е шахс корбурд мешавад,

ки назди гӯянда ва шунаванда воқеъ асту барои ҳарду шахс аен аст ва е дар

муносибат ба шахс ва е предмети дар байни масофаи дуру наздик ҷойдошта

ва ҳамзамон, барои гӯянда аен аст. Мисолҳо: Yǝt ku.– Ин кӯҳ. Yǝt amsoya.– Ин

ҳамсоя. Yǝt luɣat. – Ин луғат. Yǝt ṣ̌apt. –Ин гург.
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Баъзан, yǝt (ин) маънои ишораро гум мекунад ва ғоибона амал мекунад

“яъне вақте шахс е предмет дар наздикӣ ҷойгир асту вале аен нест”.

Мисолҳо: Yǝt mardǝk(калон) vitk. – Вай мардак шудааст. Yǝt baf xalg.– Ӯ

инсони хуб. Yǝt sbыn.– Ин чӯпон аст.

Шаклҳои бавоситаи анҷомаҳои (падежҳои) yǝt(ин), yǝtis (инҳо), yǝtǝv

(инро-дур),-и дараҷаи миенаи дури шумораи танҳо ва ҷамъ шакли ишоравӣ

ва соҳибият низ доранд. Мисол: Yǝt soti yaw.– Ин хӯрокро хӯр. Yǝt žạrẓ̌i puv.–

Ин ширро нӯш. Yǝt ẓ̌awi yund.– Ин гандумро бигир. Yǝtis diqon. – Онҳо

деҳқонанд.

Шаклҳои yǝm (ин- наздик) ва yǝt (он дур)-и падежи бевоситаи шумораи

танҳо аз рӯйи ҷинс фарқ намекунанд. Мисол: Yǝm zы oṣ̌to wost.– Ин ошнои

ман мешавад. Yǝm baf dist. – Ин хуб медонад. Yǝt dǝ sakǝn rǝst.– Вай//Он

ҳамроҳи мо меравад.

Ҳангоми истеъмоли асосии дараҷаи дури дур бо омадани феълҳои

мондаи замони гузашта ин ҷонишинҳо бо феълҳои замони гузашта

мувофиқат мекунанд. Мисолҳо: Yaw rǝɣdi.– Вай рафт.Yaw wǝzdi.– Вай омад.

Ya nǝpыs wuzǝm. – Wuz yav stǝx̌ . Ман кенинаш мебошам. Yav nan wǝzdǝy. –

Модари онҳо омаданд. Ya tkǝris rǝng.– Он кабкҳо гурехтанд.

Ҳамчунин, маълум аст, ки ҳамаи шаклҳои ишораҷонишинҳои забони

вахонӣ дар падежи бавоситаи шумораи танҳо аз рӯйи падеж тасриф

намешаванд.

Бояд қайд кард, ки шакли бевоситаи ҷонишини ишоратии шахсӣ ва е

исмҷонишинҳо дар ифодашавӣ бо аъзои ҷумла истифода бурда мешавад:

- мубтадо: Yǝmis nǝstǝv.– Инҳо хоб рафтанд. Yaw mazi dust dыrd.– Вай

маро дӯст медорад.

- хабар: Ti pupǝt mum-yǝtis. – Бобою момоят инҳо. Zы baf woč a-yaw. –

Холаи хубам ҳамон. Baf tlaba dǝ mǝktab a-yawis. – Талабаҳои беҳтаринам дар

мактаб ҳамонҳоянд.

Шакли бавоситаи ишораҷонишинҳои шахсӣ дар ифодаебӣ корбурд

мешаванд:
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пуркунанда: а) бевосита(бо пасванд: Yǝmvi yund.- Инҳоро бар. Yavi

qыw car.– Онҳоро фаред кун. Yan yǝmi yundǝn.– Баъд инҳоро мебаранд.

б) бавосита (бо пешоянду пасояндҳо): Yǝmvǝn bu xun. –Аз инҳо ду

хона. Yǝtvǝn baf amsoya.– Аз онҳоҳамсояи хуб аст.Woz dǝtvǝn mǝrǝč.̣– Боз бо

онҳо нарав.

Дар мавқеи пеш нисбат ба исмҳо корбурд шуда, ишораҷонишинҳо

ибораҳои муайянкунанда месозанд. Мисол: Yǝm gыl ɣa xыsbuy.– Ин гул хеле

хушбӯй (аст). Yǝt kitobi savqovar.– Ин китоб шавқовар (аст). Ya pǝrcod

xǝsruy.– Он духтар зебост. Yaw nan zы woc wost. – Модари вай холаи ман

(аст).

Дар забони вахонӣ, ишораҷонишинҳо дар якҷоягӣ бо пешояндҳо, барои

ташкилу сохтани калимаҳои нав ҳамчун асоси муштақ баромад мекунанд.

Бино бар ин, онҳо шаклҳои гуногуни падежӣ мегиранд, ки он аз идоракунии

пешоянди пайвастшаванда вобастагӣ дорад. Ишораҷонишинҳо дар ин сурат

хусусияти худро дар тафовут аз рӯйи дараҷаи дурӣ дар фазо ва хусусияти

ишоравӣ нигоҳ медоранд, ки онҳоро низ ба се гурӯҳ тақсим мекунанд:

а) якум, дараҷаи наздик, ки ба ҷойи назди гӯянда ва е ҳузури бевоситаи

ӯро ишора мекунад: Maẓ̌ǝm dǝm bar coy piti.– Ман дар хонаи ин кас чой

хӯрдам (нӯшидам). Wuzǝm dǝm jay twǝtk. – Ман ба хонаи ин кас будагиам

(будам). Tǝm xun ǝckuy nǝald.– Дар ин хона ҳеҷ кас (касе) зиндагӣ намекунад.

Psǝmǝṣ̌ mar ciz stыy. – Бо ин кас ба ман чӣ равон месозӣ?

б) дараҷаи миенаи дур: Sak dǝt tuy xizmat carǝn.– Мо дар тӯяш хизмат

мекунем. Dǝtǝn sar bǝ sar mǝwoc.– Бо ӯ шаҳр ба шаҳр нашав. Yo dǝt yod nast.–

Ё дар хотири ӯ намондааст. Tǝt xun mimonis wǝzg.– Ба хонаи ӯ меҳмонҳо

омадагианд. Maz tǝt ku tu.– Ман ба он кӯҳ рафта будам. Sak tǝt snak

nǝbaswǝzyǝn.– Мо ба ин кӯҳ баромада наметавонем. Psǝt boɣvi ciz nasta.– Дар

боғ ягон чӣ нест?

Бо вуҷуди ин, ҳангоми вобастагӣ бо пешояндҳо, ишораҷонишинҳои

сохташудаи пешоянддор ба ҷое ишора мекунанд, ки он ҷо шунаванда, шахси

бевосита дар гуфтугӯ иштироккунанда воқеъ аст.
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в) наздики дур ва е номуайян: Da dast yaw wыdыr.– Аз дасташ ӯро биқап.

Sakǝn da mǝjlis nǝtu. – Мо дар маҷлис набудем. Yaw da grivon yaw wodortǝy.–

Вай аз гиребонаш гирифт. Maz da tatǝn mǝslat kǝrtǝy. – Ман бо падараш

маслиҳат кардам. Sais ta xun nag cǝrmǝv.– Шумо ба даруни хона дароед. Ta

tan i xǝsruy piran tu.– Дар танаш як куртаи зебо дошт.

Ин ҷонишинҳо шакли номинатив ва генетив қабул карда, амали хеле дур

ва е номуайянро ифода мекунанд. Ин пасвандҷонишинҳо дар забони вахонӣ

хеле серистеъмол ҳастанд.

Ҷадвали 16.

Дараҷаи наздик Дараҷаи миена Дараҷаи дур

Дараҷаи ишора -

ҷоншинҳо

dǝ-m дар ин dǝ-t дар он da дар он-дур

dr-ǝm ин ҷо dr-ǝt он ҷо dra онҷо-дур

ps-ǝm аз ин ps-ǝt аз он psa аз он

sk-ǝm бо ин sk-ǝt бо он ska бо он

t-ǝm ба ин tǝ-t ба он ta ба он

rǝ-m дар ин rǝ-t дар он ra дар он -дур

Trǝm ин паҳлу Trǝt он паҳлу tra он паҳлу -дур

Дар ифодаи маънои пешоянд макон, самт, замони иҷрои амал, бо

инъикоси “antara” - и эронии бостон, “antarǝ”-и авестоии миена, “antar”-и

порсии қадим, “anta”-и ҳиндии қадим «бо» andar-и тоҷикӣ-форсӣ ,da , dǝ- и

мунҷонӣ, ки пешоянди макон, самт ва соҳибиятро ифода карда, корбурд

мешаванд [136, 204].

Pǝ (дар) –пешоянди макон ва е самт буда , ягон кас е ягон чизеро

ишора мекунад. Дар воқеъ на он қадар бо ишораҷонишинҳо пайвастшавии

чида мешаванд. (навъи ps-a, ps-ǝm, ps-ǝt, муқоисаи чунин пайвастшавиҳо бо

пешояндҳои мутлақи иқтибосии bǝr [78, 582], дар навбати дувум, пешоянди

ба ҳам хеши аслӣ дар дигар забонҳои бадахшонӣ (помирӣ): ишк., pǝs, шуғн.,

хуф. pis, рӯш., барт., рош. pas, сар.pas\z, язг. p(ǝ)ša, pǝs [161, 112].
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Т.Н.Пахалина чунин мешуморад, ки ҳангоми якҷо шудан бо пешоянд,

ҳамаи ишораҷонишинҳо нимсадои у-ро ро гум мекунанд. Масалан: sǝk +yǝm-

skǝm, sǝk +yǝt -skǝt, sǝk +ya(w)- ska(w),pǝs+ yǝm p(ǝ)-sǝm, pǝs+ yǝt- p(ǝ) sǝt,

pǝs+ ya(w) -p(ǝ) sa(w) ва ғайра [132,56]. Агар мо ҳамчун намуна аз забони

вахонӣ мисолҳо биерем, он гоҳ хубтар ба моҳияти хусусияти дар

болозикршуда мерасем. Мисолҳо: Yǝm šụngi skǝm (sǝk+yǝm) kut kat. – Ин

чубро болои бом гузоред. Skǝt(sǝk +yǝt) kut cǝmbir kat.– Ба болои бом чамбур

монед. Maz ska(w),(sǝk +ya(w) tar ptok stǝtǝy.– Ман ҳамроҳи онҳо ба шумо

кулча равон кардам. Wǝzi p(ǝ) sǝm(pǝs +yǝm) barvi wыṣ̌ draw.– Биё алафҳои ин

ҳавлиро дарав кун.

Агар пешоянд дар натиҷа садои камкунандаи (ǝ ё ы) дошта бошад,

пас кашишхӯрӣ низ ба амал меояд. Мисолҳои зерин ифодагари ин

гуфтаҳост: dǝ+ yǝm - dǝm, dǝ+ yǝt –dǝt,dǝ+ya (w) - da, dǝ+yav -dav,dǝ+ yǝmǝv-

dǝmǝv, cǝ+yǝm- cǝm, cǝ+yǝt -cǝt, cǝ+ya(w) -ca, cǝ + yav -cav, cǝ+yǝtǝv –cǝtǝv,

rǝ+yǝm- rǝm, rǝ+ yǝt- rǝt. Мисолҳо: Dǝm(dǝ yǝm) bar tuy. – Дар хонаи ин туй.

Dǝt(dǝ yǝt) boɣ miwais. – Дар ин боғ меваҳо ҳастанд. Da (dǝ ya(w) xun zais

boziǝn.– Дар хонаи он \\ вай кӯдакон бозӣ доранд. Taw dav(dǝ yav)xun lup vitǝy.

– Ту дар хонаи онҳо ба воя расидӣ. Dǝmǝv (dǝ yǝmǝv) ruɣ̌n goxtǝy. – Дар ин

равған рехтанд. Maz cǝm(cǝ yǝm) nag yaw wodortǝy.– Ман аз ин тараф ӯро

бардоштам. Cǝt (cǝ yǝt) nag lup dǝryo tu.– Он тараф дарёи калон буд.

Ҳамин тариқ, ишораҷонишинҳо дар забони вахонӣ ба таври пурра

нишон дода шудаанд ва барои иҷрои вазифаҳои гуногуни семантикӣ-

синтаксисӣ сермаҳсул истифода бурда мешаванд, ки бо амалкарди ишоравӣ

ва ифодаи дараҷаи дурии онҳо дар фазо алоқаманданд. Ин хусусиятҳои

амалкардии ишораҷонишинҳо ҳангоми пайвастшавии пешояндҳо барои

ифодаи дараҷаҳои гуногуни дурӣ ва самти амали иҷрошаванда васеъ корбурд

мешаванд, ки пайвастшавиҳои пешоянддорро бо зарфҳои локативӣ наздик

мекунад.
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3.2. Корбурди пурсишҷонишинҳо. Маълумоти умумӣ дар бораи

пурсишҷонишинҳо

Пурсишҷонишинҳо дар забони вахонӣ категорияи алоҳидаю фаъоли

калимаҳо буда, миқдоран кам бошанд, ҳам мақоми муҳим доранд.

Пурсишҷонишинҳо аз нигоҳи мано ба чор гурӯҳ ҷудо мегарданд, ки дар

ҷадвали 17 онро мебинем:

Пурсиш-

ҷонишинҳои

исмӣ

Пурсиш-

ҷонишинҳои

сифатӣ

Пурсиш-

ҷонишинҳои

миқдорӣ

Пурсиш-

ҷонишинҳои

зарфӣ

kuy – кӣ?, kuyis-

киҳо?, čiz – чӣ?,

čizis – чиҳо?

kum – кадом?,

kumыm – кадомин?,

crǝng – чӣ гуна, чӣ

тавр?, crǝngin – чӣ

хел?

cum – чанд?,

чандин– cum-

ыm? – чӣ қадар,

cum dod?– чӣ

қадар

čizǝr – чаро?,

coɣ̌d – кай?,

kumǝr – куҷо?

Забоншиносони тоҷик пурсишҷонишинҳоро дар “Грамматикаи забони

тоҷикӣ” ба гурӯҳҳои инсон, ғайриинсон, муайянкунӣ, сифат, замон, миқдор

ва сабаб ҷудо менамоянд [11, 69].

Пурсишҷонишинҳо мавҷудияти обеъктро бо баъзе хусусиятҳояшон

пешбинӣ (тахмин) карда, аз он дарак медиҳанд, ки гӯяндаи дар ҳолати

объекти ҷусташаванда (матлуб)-и мушаххаскунанда ва тавсифдиҳанда

воқеънабударо е соҳиби нишониро бо ин нишон мекунанд.

Пурсишҷонишинҳои забони вахонӣ дар системаи умумии ҷонишинҳо дар

очеркҳо оид ба забони вахонии Т.Н.Пахалина [1975], А.Л.Грюнберг ва И.М.

Стеблин-Каменский [1977] баррасӣ гардида, сохти грамматикӣ ва

семантикии онҳо ба таври мухтасар баррасӣ гардидааст.

Б.В. Миллер дар китоби худ «Талышский язык» нишон медиҳад, ки

пурсишҷ чун дар дигар забонҳои индуевропоӣ решаи қадимаи

пурсишҷонишинҳоро истифода менамоянд, ки аввали ҳарф бо k, ки ба

одамон мансуб аст ва дигараш бо ҳарфи č,- сар мешавад, ки ба аше е предмет
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мансубият дорад [113,124]. Дар забони вахонӣ низ ин хусусият мушоҳида

мешавад.Мисол:Kum (кадом), ki (аз кӣ), kuy (кӣ) cum (чанд).

Дар забони вахонӣ ҳам пурсишҷонишинҳо миқдор ва аломати

предметро бо роҳи пурсиш мефаҳмонанд. Ба ин хусусият cum далел шуда

метавонад. Мисол: Yǝm ti zman cum sola? – Фарзанди ту чанд сола ҳаст? Tu

cum sol dǝ jang wǝrǝgnǝy? – Ту чанд сол дар ҷанг мондӣ? Tinǝn cum zman tǝr

Rasiya? – Аз шумо чанд фарзанд дар Руссия ҳаст?

И.М Стеблин- Каменский дар асараш «Луғати этимологии забони

вахонӣ» овардаанд, ки kaiha - kuy, čaiha - сǐz [214, 213-214].

Пурсишҷонишинҳо дар пурсиш (вожаҳои саволӣ) корбурд мешаванд, ба

шахс, предметҳо ва аломату миқдор ишора мекунанд; ба намуди ҷонишинҳо,

инчунин, ҳамаи вожаҳои ишоратиро ворид кардан номумкин аст, ки аз рӯйи

ифодаи маъно ва аломат аз ҷонишинҳои оддӣ хеле фарқ мекунанд.

Kuy (кӣ ), kuis (киҳо ), čiz (чӣ), čiziš (чиҳо), kum (кадом), kumyor

(кадомин), cum (чанд), cumыm (чандто), crǝngin (чӣ гуна), crǝng (чӣ хел) ва

ғайра пурсишҷонишинҳои забони вахонӣ мебошанд. Ба воситаи ин

ҷонишинҳо предмет, аломат ва миқдори он пурсида мешавад. Масалан: Yaw

cǝ kuyǝn čiz dǝẓ̌g, kuyri čiz prыtk, kы dǝm žы yod.– Вай аз кӣ чӣ харидаст, ба

касе чизе додаст,чиро фурухтааст, ҳама дар хотирам ҳаст (аз афсона)?

Tinǝn čiziš x̌nak nǝvitǝy.– Аз шумо чиҳо гуфта нашуданд.

Пурсишҷонишин воҳиди серистеъмоли забонии ин ва е он забон маҳсуб

мешаванд. Дар сифати пурсишҷонишинҳои забони вахонӣ ин ҷонишинҳо

истифода мешаванд: kuy (кӣ), kuyǝr- (ба кӣ?), kuyǝn-(аз кӣ), kumyor -

(кадоме?), kum jay – (дар куҷо?), kum sol- (кадом сол?), čiz (чӣ?), čizǝr (чаро,

барои чӣ ?), crǝng (чӣ хел)?, crǝngin (чӣ гуна? ), cum (чӣ қадар?), cumыm

(кадомӣ?), cum loy (чанд бор?), coɣd (кай?), coɣdǝr – (кай?), kuy (кӣ?), čiz

(чӣ?), ба ҷонишинҳои исмӣ ва сифатӣ дохил мешаванд.

Ҳар як исмҷонишини алоҳида бо махсусиятҳои хоси иҷрои хусусиятҳои

амалкардӣ, грамматикӣ ва семантикӣ муайян карда мешаванд.
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Пурсишҷонишини kuy? пурсиш дар бораи шахс, инсонро ифода мекунад:

Kuy wәzdi? .– Кӣ омад? Kuy cavәn sә joyd? – Кӣ аз онҳо мехонад? Kuy tә xun?–

Дар хона кист? Tu kuy pǝtr? – Ту писари кистӣ?

Kuy (кӣ), wuz kuy \\ maz kuy (ман киам?), yaw kin? (ӯ аз кӣ?). Дар дигар

забонҳои бадахшонӣ (шуғнонӣ, рушонӣ, бартангӣ) пурсишҷонишини kuy (кӣ)

шакли ҷамъ сохта наметавонад, аммо дар забони вахонӣ шакли ҷамъро қабул

мекунад. Мисол: Kuyis dǝ dars nast? – Киҳо дар дарс нестанд? Kuyis tǝr yark

nǝwǝzg? – Киҳо ба кор наомадагианд?

Пурсишҷонишини čiz? савол дар бораи предмету олотро ифода мекунад:

Dә magazinәv ciz wыzmәtk? –Дар мағоза чӣ чизи нав овардагианд? Ciz viti? –

Чӣ шуд // Чӣ гап шуд? Сәt kut-әn ciz wasti? – Аз бом чӣ афтид? Tu niv ciz

mǝxan, yan yarǝr malыm wost. – Ту чизе нагӯй, баъд ҳамааш ба ӯ маълум

мешавад.

Ҷонишини kuy? ба исми шахс ишора намуда, ба синфи одамон ишора

мекунад, ва ҳамзамон, ҷонишини čiz? гурӯҳи исмҳои ғайришахсро мепурсад.

Аз ин рӯ, ба сурати умум, аз лиҳози муносибат бо исмҳои

ифодакунандаи шахс /ғайришахсро, пурсишҷонишинҳои kuy?/čiz? яке аз

воситаҳои синтаксисии категорияҳои гарамматикии шахс/ ғайришахси исмҳо

дар забони вахонӣ мебошад.

Пурсишҷонишинҳои kuy? čiz? дар забони вахонӣ дорои категорияҳои

грамматикии шумора ва ҳолатҳо мебошанд.

Мавҷудияти категорияҳои шумора дар низоми пурсишҷонишинҳо аз

ҷониби ҳамаи муҳаққиқони забони вахонӣ инкор карда мешавад. Воқеан,

таҳлилҳо нишон медиҳанд, ки ҳарду ҷонишини мазкур аз рӯйи шумора

тасриф мешаванд ва бо ерии унсури ванддор (аффиксдор)-и ist (бо гунаи

шакли -is) шакли ҷамъро месозанд: kuis(t)? čizis(t)? Kuyis wәzd? – Киҳо

омаданд? Уа cizis kumjay vit?– Ин чизҳо (ашёҳо) куҷо шуданд? Da molvǝn tar

cizis xus vocǝn? – Аз он молҳо чӣ чиаш ба шумо хуш (писанд) меояд?

Дар шакли бавоситаи нишондиҳандаҳои шумораи ҷамъ асосҳо дар -v

маҳсуб мешаванд: Бо вуҷуди ин, роҳи ванддори сохтани шакли шумораи
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ҷамъи пурсишҷонишинҳо зиедатӣ маҳсуб ефта, дар ҳолатҳои ягона

вомехӯрад. Шакли асосии шумораи ҷамъ тавассути такрор вожагии

(редупликатсияи) асоси ҷонишинҳо ифода меебад: kuy-kuy?, čiz-čiz?

Kuy-kuy dǝ msobiqa yakыm jay dǝž̟dǝy? – Кӣ-кӣ (киҳо) дар мусобиқа ҷойи

якумро гирифт? Kuy-kuy dra tu?– Кӣ-кӣ (-ҳо) онҷо буд? Kuy-kuy xdoyi nyǝstǝy?

– Кӣ-кӣ (-ҳо) худоӣ карданд? Kuy-kuyvi dǝ mosinǝn yuti?– Кӣ-кӣ (-ҳо)-ро бо

мшинаш бурд? Kuy-kuyi canag nix̌ti? – Кӣ-кӣ (ҳо)-ро ӯ аз аз он тараф

гузаронид? Sav malim kuy-kuyi varati? – Муаллими шумо кӣ-кӣ (-ҳо)-ро

сарзаниш кард?

Ҷонишини саволии čiz? дар баъзе ҳолатҳо, агар ки савол на бо мақсади

муайянкунии шахсияти пурсанда, балки ба нишонаҳо, хусусиятҳои

фарқкунандаи он гузошта шавад, метавонад ба шахс ишора кунад: Tu ciz yark

car?– Ту чӣ кор мекунӣ? Tu ciz sarosǝmaǝt vitk? – Ту чаро саросема шудаӣ ?

Ҷадвали 18. Пурсишҷонишинҳои kuy ва čiz

Падеж Танҳо Ҷамъ Танҳо ҷамъ

Nom kuy[кӣ] kuy-iš[̣киҳо] čiz[чӣ] čiz-is[чиҳо]

Gen kuy-i[киро] kuy-vi[киҳоро] čiz-i[чиро] čiz- vi[чиҳоро]

Dat kuy-ǝr[ба ки] kuy-vǝr[ба киҳо] čiz-ǝr[чаро] čiz-vǝr [ба чиҳо]

Acc kuy-ǝy[киро] kuy vǝy[киҳоро] čiz-ǝy[чиро] čiz-vǝy[чиҳоро]

Instr kuy-ǝn[аз кист] kuy-vǝn[аз киҳо] čiz-ǝn[аз чӣ] čiz- vǝn[аз чиҳо]

Abl - - - -

Дар бораи шаклҳои дигари тасриф бошад, муҳаққиқони забони вахонӣ

нуқтаи назари мухталиф баен мекунанд ва бархе ба мавҷудияти тасрифи

ҷонишинҳо, аз ҷумла ба тасрифи ҷонишинҳои саволӣ мухолиф мебошанд.

Т.Н.Пахалина нуқтаи назари дар эроншиносӣ мақбулро нисбати тасриф

ҷонибдорӣ мекунад ва бар ин асос ӯ системаи шакли дупадежаро барои

пурсишҷонишинҳои kuy? čiz? ҷудо мекунад.” Аз пурсишҷонишинҳо танҳо
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ҷонишини kuy (кӣ)? (ҳангоми инкор – ҳеҷ ки (кас)) ду шакл дорад: бевоситаи

объект (kuy?) ва соҳибият (kin?)” [132, 59].

Мисол: Xurǝn yaw afsor. – Занҷири хар. Sacǝn yaw soib.– Соҳиби саг.

Kǝrkǝn yaw zmanis. – Фарзандони мурғ.

А. Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский ба сифати шаклҳои падежии

саволӣ ва хелҳои дигари ҷонишинҳои исмӣ нишондиҳандаҳои пасоянддори

ташаккули функсияҳои синтаксисӣ-грамматикии ҷонишинҳоро дар ҷумлаҳо

баррасӣ кардаанд. Барои пурсишҷонишини kuy? муаллифони очерки

грамматикӣ оид ба забони вахонӣ қайд мекунанд, ки он «дар шумораи танҳо

парадигмаи пурраи тасрифи исм дар морфологияро дорад».ном., ген.kuy, дaт.

kuy-rәk, акк. kuy(-әy), aбл. kuy-әn, ki-nәn» [ 78, 572].

Бо иттило бар андешаҳои А. Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский дар

очерки грамматикиашон қайд кардан зарур аст, ки пурсишҷонишинҳо аз

рӯйи ҳолат (падеж) тасриф мешаванд. Ин тасриф тавассути илова гардидани

формантҳои падежӣ ба асосҳо ифода мегарданд, ки дорои шаклҳои

парадигмаи зерин мебошанд:

ном. kuy?

ген. kuy? ki?

дaт. kuy-әr?

акк. kuy-i? kuy-әy?

aбл. kuy-en?, ki-nәn?

Шакли номинативии ҷонишини kuy? на дар сатҳи таҷзияи марзӣ ва на аз

лиҳози тағйироти фонетикии мавқеӣ шаклҳои муодил надоранд: Kuy cә tawәn

xәbar dыrzd?– Кӣ аз ту хабар мегирад? Kuy ar ti-s̟хәn tu? – Кӣ ба пешат омад?

Дар пайравӣ бо Т.Н.Пахалина [134, 59] асоси «ki»-ро мо шакли махсуси

соҳибият ва е генетиви ҷонишини kuy? мешуморем: Tu-t tәki xun naɣ̌d aldi?–

Ту дар хонаи кӣ хоб кардӣ? Tut ki sǝbыn? – Ту чӯпони кӣ? Maz yǝz ki bar tu. –

Дирӯз ман пеши кӣ буд.

Бо вуҷуди ин, шакли асосии пурсишҷонишини ҳолати кунунии забони

вахониро kuy? ҳисобидан зарур аст, чунки вай хеле серистеъмол аст: Dǝsanbi
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cǝ rǝc, dǝ kuy bar al?– Вақте ки Душанбе меравӣ, дар хонаи кӣ меистӣ? Sak

kuy bar mimoni rǝčǝ̣n? – Мо ба хонаи кӣ ба меҳмонӣ меравем?

Тавре таҳлилҳо нишон медиҳанд, имконияти пурраи ивази ҷонишинҳои

ki? ва kuy дар шакли генетив вуҷуд дорад: Tu-t tә kuy xun naɣd aldi? – Ту дар

хонаи кӣ шаб истодӣ? Tu kuy pǝtr.– Ту писари кӣ? Yaw ki ʒǝɣ̌d? – Вай духтари

кӣ? Tu ki zman? – Ту фарзанди кӣ?.

Бар ин асос, шакли генетиви ҷонишини мазкур бо номинатив ҳамгун

мебошад. Фарқияти байни онҳо дар он ифода меебад, ки шакли генетив, ки

муносибати соҳибиятро баен мекунад, ба воситаи алоқаи ҳамроҳӣ тобеъ

мегарданд.Tu-t kuy vыri xamovd?– Борҳои киро ту ба поён фаровардӣ? Kuy

mоlis ta wәrәɣ̌n? – Молҳои кӣ он ҷо монд?

Ҳолати дативи ҷонишини kuy шакли асосии kuy-әr?-ро дорад.

Kuy-әr awqot nәɣati?– Ба кӣ хӯрок нарасид? Ya x̌ы sumkaǝt kuy-ǝr rǝtǝy.–

Сумкаатро ба кӣ додӣ.

Датив ба ғайр аз гунаи асосиаш, ҳамчунин, гунаҳои kuy-әrk? kuy-rǝk?,

дорад, ки на ҳамеша ба ягон қонунмандии фонетикӣ алоқаманд аст. Ба мо

муяссар шуд, то муқаррар намоем, ки тафовути асосӣ байни истеъмоли

шаклҳои муодил ба хусусияти синнусолии соҳибони забони вахонӣ

вобастагӣ дорад, чунки гунаҳои –rek ва -әrk аксаран дар нутқи насли

калонсоли вахонизабон вомехӯрад, ки шакли нисбатан архаистии rek// -әrk

пайдо кардааст.

Ҳолати аккузатив шакли асосии kuy(-i) ва kuy-ǝy -ро дорад. Мисолҳо:

Draәt kuyi windi? – Ту онҷо киро дидӣ? Kuyi pәs mol stыyәn?– Киро молбонӣ

мефиристем? Pǝtrjon, dǝm xun kuy-ǝy mlol mǝcar. – Писарҷонам, дар ин хона

касеро хафа накун!

Ҳолати аккузатив шаклҳои гунавӣ низ дорад:

1. kuy-әy: Kuy-әy wrǝndǝtk-a? – Киро дашном доданд? Kuy-ǝy cǝ

savǝn intixob kǝrtǝy? – Киро аз шумо интихоб намуданд?

2. kuy: дар ҳолатҳои зерин истеъмолшаванда:
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a) пеш аз унсурҳои энклитикӣ,- бандакҳои соҳибии гузарандаи феъли замони

гузашта, ки боиси ҳодисаи фонетикӣ- дуршавии садонокҳо дар калима

мешаванд: Kuy-әt ara windi? – Киро дар он ҷо дидӣ ? Kuy-әv woz nowovdi? –

Киро боз гирёнданд?

б) дар баъзе ҳолатҳо новобаста аз ягон қонунияти шакли омонимии

номинативи kuy? корбурд мешавад: Dra kuy-әv windi? – Дар он ҷо киро дидед?

Ҳолати аблатив шаклҳои гуногуновоянд сабабноки kuy-әn?, ki-n? ,ki-nәn?

дорад ва фарқ байни онҳо дар он ифода меебад, ки бар асоси kuy=, -и бо

садонок анҷомебанда барои дур шудани якҷоягии ҳамсадоҳо форманти-әn:

kuyәn? корбурд мешавад. Дар гунаи асоси садоноки ki=-дошта форманти -

n:ki-n? корбурд мешавад. Гунаи ki-nәn? Бо форманти дучандкунӣ– n+әn сохта

мешавад, яъне барои ҳолати аблатив форманти-n форманти дуюмӣ-әn ҳамроҳ

карда мешавад. Мисолҳо: Yǝm mimonis kuyǝn? (ki-nǝn)? – Ин меҳмонҳои

кистанд? Ǝ pǝtrjon, tu kinǝn? – Бачаҷонам, ту (фарзанди) кистӣ?

Бинобар ин, дар ҳолати аввали мавҷудияти формант танҳо ба ҳамсадои –

n бо ҳамроҳшавии он бар асос ба садоноки i, ki- ki+n? шарт аст. Ҳангоми

ҳамроҳшавии дуюмбораи формант, аблатив бар асоси муштақ ба ҳамсадои

kin-әn дар шакли kin-әn истеъмол мешавад, ки боиси бетарафкунии дуршавии

ҳамсадоҳо мегардад:Wudg ki sač sdo bland tu?– Имрӯз садои саги кӣ баланд

буд? Yǝt zaǝk kin?– Ин кӯдак аз они кист ?

Ҳамзамон, қайд кардан ба маврид аст, ки асоси шакли бевоситаи

ҷонишини ki=-и бо форманти -nәn ташаккул ефта, бояд шакли таърихан

таркибефтаи аблатив бошад.

Тавре ки қайд гардид, пурсишҷонишини čiz? дар тафовут аз kuy?

категорияи луғавӣ-грамматикии ғайришахси исмҳоро дар забони вахонӣ

татбиқ намуда, ба предмет е ҳайвонот ишора мекунад: Ciz yaw?– Чӣ мехӯрӣ?

– Ciz dǝ cыrtǝt?

Пурсишҷонишини čiz? дар забони вахонӣ аз рӯйи ҳолатҳои (падежҳои )

шаклҳои зерини тасрифро ба вуҷуд меоранд.



135

Ҳолати номинатив дорои шакли čiz?аст: Мисолҳо: Ciz viti? – Чӣ гап шуд?

Ciz tә ti xun tәy? – Чӣ дар хона дорӣ? Ciz tarǝr lozim? – Ба ту чӣ лозим аст?

Ҳолати генетив аз рӯйи шакли худ ба номинатив сермаъно (омоним) аст,

нишондиҳандаи асосии алоқаи тобеъкунандаи сохти (таркибӣ) генетивӣ, ки

дар он пурсишҷонишин амал мекунад, пайвастшавӣ мебошад: Ciz molәt xәrid

kәrk? – Кадом молҳоро харид кардӣ? Tu-s̟ ciz gap di? – Ту чӣ гап мезанӣ? Ciz

kitobǝt nәgotǝy? – Чӣ гуна китобро наёфтӣ? Yǝm ciz miva? – Ин чӣ мева аст?

Пурсишҷонишини ciz? метавонад хусусияти сифатнокии предметро ифода

кунад: Ciz tin ɣ̌al wrәxk? – Кадом чизҳо ҳоло аз ту мондааст ? Pә maz̟ tin ciz

yark? – Ту ба ман чӣ кор дорӣ?

Ҳолати датив аз асоси čiz бо форманти -әr сохта шуда, шакли čiz-әr?-ро

дорад: Sayis yawi cizәr stәt? – Чаро шумо ӯро фиристодед? Tә xun yaw cizәr

cәrni? – Чаро ӯ ба хона даромад? Tә blandwodsә cizәr rәc? – Чаро ту ба

канали боло (меравӣ) мебароӣ?

Ҳолати датив ба зарф гузашта (мубаддал шуда), зарф мешавад ва ба

вазифаи ҳоли сабаб корбурд мешавад: Cizәr tә xuns̟ә nәwәzәy? – Чаро ту ба

хона намедароӣ? Tu-s ciz-ǝr nыw? – Чаро ту гиря дорӣ? Cizәr tu doim nolon? –

Чаро ту доим нолонӣ?

Ҳолати аккузативи ҷонишини čiz? бо ерии формантҳои падежии -i, -әy:

čizi?, čizәy? Шакли якнавохт (стандарт)-ро месозад. Мисолҳо: Tut ya cizvi

wozomd-a? – Tу он чизҳоро овардӣ? Ciz-inǝx̌ati? – Вай чиро нагуфт?

Бо вуҷуди ин, бештар аз ҳама, дар нутқ гунаи бе формантҳои мазкур

вомехӯрад, ки шояд ҳолати мавқеӣ-фонетикии афтиши –i, -әy-ро ба амал

оварда, пайвастагии нишондиҳандаҳои фаъолиятноки энклитики (безада)-и

шахсу шумораи феълро нисбати пурсишҷонишин мефаҳмонад: Cizǝt windi? –

Чӣ (ту) дидӣ? Cizǝt nwisti? – Чӣ (ту) навиштӣ? Cizәm xati? – Ман чиро(чӣ)

гуфтам?

Аммо кам ҳолатҳоест, ки истеъмоли ҷонишин дар ҳолатҳои комилан

мақбули фонетикии бе ташаккули зоҳирии формантҳои падежӣ дида

мешавад: Cizǝs mar x̌an? – Ба ман чӣ мегӯӣ?
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Аблатив ба воситаи форманти падежии -әn аз асоси čiz: čiz-әn ташаккул

меебад. Мисолҳо: Yәm par cizәn? – Ин пари кист? Yәm plingәs̟tәv cә cizәn xәtk?

– Ин ангуштарӣ аз чӣ сохта шудааст?

Чуноне ки маълум шуд, пурсишҷонишини čiz(чӣ)? ҳангоми тасриф аз

рӯйи падежҳо дар шакли ҳам бевоситаву ҳам бавосита як асосро (čiz) амалӣ

карда, каму беш монандӣ зоҳир мекунад: Ciz cǝ dis x̌an mar.– Чизеро ки донӣ,

ба ман гап занед. Taw mar cǝ šarǝn ciz wыzmǝtka? – Ту аз шаҳр ба ман чӣ

овардӣ?

Қайд кардан зарур аст, ки пурсишҷонишини шаклҳои такроршавандаи

шумораи ҷамъро шаклҳои падежӣ ба тарзи махсус ташаккул медиҳанд, ки бо

он танҳо қисми дувуми ҷонишин бо форманти падежӣ шакл мегирад:

Ном: kuy-kuy? Мисолҳо: Kuy-kuy ti-s̟ xәn mimon wәzdәy? – Ба хонаи ту

кӣ-киҳо меҳмон шуданд? Dәti tuy kuy-kuy kla, yixni nǝwozomd? – Дар тӯйи ту

киҳо гӯсфанди тӯёна наоварданд?

Ген: kuy-kuy? Мисолҳо: Kuy-kuy xun zәlal winәtk?– Хонаҳои киҳо-киҳо

зарар дида буданд? Kuy- kuy kitob dǝzdǝy?– Кӣ - киҳо китоб гирифтанд?

Дат. kuy-kuyәr?Мисолҳо: Kuy-kuyәr zminev rәtk?– Ба киҳо-киҳо замин доданд ?

Акк. kuy-kuyi?, kuy-kuyvi? Мисолҳо: Dә tuyәt kuy-kuyvi jat kәrt?– Киҳо-

киҳоро ба тӯй даъват кардед?

Абл. kuy-kuyәn? Мисолҳо: Cә kuy-kuyәn xbarәt dәzd? – Аз кӣ-киҳо хабар

гирифтед? Kuy- kuyǝn mol nsǝtk?–Молҳои кӣ-киҳо гум шудааст?

Шакли такроршавандаи пурсишҷонишини шумораи ҷамъи ciz? Ҳангоми

тасриф аз рӯйи падежҳо шаклҳои зеринро мегирад:

Ном. ciz-ciz?Мисолҳо: Ciz-ciz tar dicor dǝytǝy? – Чӣ-чӣ ба ту дучор омад?

Ciz- ciz dǝ ti dur x̌an x̌ы nanǝr x̌an? – Чӣ-чӣ дар дилат монд, ба модарат гӯй.

Ген. ciz-ciz? Мисолҳо: Ciz –ciz moli qdimais tin? – Чӣ - чӣ молҳои қадимӣ

доред? Yaw tar ciz- ciz x̌nǝtu?– Вай ба ту чӣ -чӣ гуфт? Sak ciz- ciz boyad tar

wыzmǝn.– Мо ба ту чӣ - чӣ бояд биёрем.
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Дат. ciz-cizәr? Мисолҳо: Ciz-cizǝr bovari tin nast?– Ба чӣ- чӣ боварӣ

надорӣ? Ciz- cizǝr sak tyor ыmyǝn? – Чӣ- чӣ ба мо омода шавем. Yǝt ciz- cizǝr

wǝzg ?– Вай барои чӣ -чӣ омадааст?

Акк. ciz-cizi?, ciz-cizvi?Мисолҳо: Ciz-cizi dǝ sfar boyad dыrzak dǝrkor?–

Чӣ чизро дар сафар бояд гирифт. Ciz cizvi pǝ ayloq undakǝr? – Чӣ чиро бояд

ба айлоқ бурд. Ciz-cizi dǝ igzamǝn pǝrsǝn? – Чӣ чиро дар имтиҳон мепурсанд.

Абл. ciz-cizәn?Мисолҳо: Ciz-cizǝn ki ajozat nast mǝ yaw dыz? – Чӣ-чизҳое, ки

иҷозат нест, набояд гирифт\\ гир?

Пурсишҷонишини kum-yor? назар ба kuy?, ciz? ифодаи маънои басо

васеътарро дорост. Ҷонишини kum-yor? як е якчанд предметро аз қатори

мушобеҳҳо ҷудо карда истода, ифодаи тафриқавӣ дорад: Kum-yor сә savәn γ̌ud

tu? – Кадоме аз шумо дузд буд? Kum-yor cǝ savǝn skid drǝvak baswizit? –

Кадоме аз шумо тоқӣ духта метавонад?

Дар тафриқа бо онҳо ҷонишини kum-yor?, ки ҳам ба шахс ва ҳам ба

предмет ишора мекунад.

Натиҷаи таҳқиқотро ҷамъбаст намуда, зарур аст, ки пеш аз ҳама, ба он

ишора кунем, ки пурсишҷонишини kuy? ҳангоми сохтани шакли тасрифии ду

асоси kuy? ki?, ки дар ифодаи баени мухолифанд, дар ин муносибат асоси ki=,

категорияҳои семантикӣ-синтаксисии функсияҳои объектӣ, муайян -

кунандагиро ташаккул дода, дар истифодаи худ каме маҳдудтаранд.

Ҷонишинҳои саволии ciz?(чӣ) ҳангоми баени ифодаи шаклҳои грамматикӣ

хеле монанданд. Тафовути асосӣ байни ҷонишинҳои саволӣ дар тафриқаи

категорияҳои шахс // ғайришахс ифода меебад, ки дар ҳамаи ҳолатҳои

ҷонишинҳои нишондодашуда зоҳир мешавад.

Ивази шахсҳои исм бо ерии ciz? ба таҷдиди назари семантикӣ (сифатӣ-

муайянкунандагӣ)-и маънои ҷонишини čiz? алоқаманд аст.

Аҳамияти комилан махсус ба ҷонишинҳои саволии kuy (кӣ), ciz (чӣ)

kumyo (кадом), cum (чанд), kin( аз кӣ), crǝng (чӣ гуна), kumjay (кадом ҷо),

kumǝr (дар куҷо), coɣ̌dǝr (кай) , cǝ kum waxt-ǝn (аз кадом замон), cizǝr (барои

чӣ, чаро) ва дигар пурсишҷонишинҳо тааллуқ доранд, ки ҳамчун омили
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сохтани таксири (репликаи) ҷавобӣ дар муколама чун шакли асосии

муошират иштироки аз ҳама фаъол доранд.

Coɣ̌d \coɣ̌dǝr ҳамеша дар таркиби ҷумлаҳои саволӣ ҳамчун зарф ба кор

бурда мешавад. Мисол: Tu yawi coɣ̌d windi? – Ту кай ӯро дидӣ? Marǝr coɣ̌dǝr

soib woc? – Ба ман кай соҳиб мешавӣ? Ti yark coɣ̌dǝr malыm wost? – Корат

кай маълум мешавад?

Барои хелҳои ҷонишинҳои саволӣ функсияҳои матнсоз бештар хос

мебошанд. Ба вожаи coɣ̌d ҳиссачаи ǝr якҷоя шуда, маънои coɣ̌dǝr (кай)- ро

соҳиб мешавад. Мисолҳо: Coɣ̌dǝr winǝm tawi? – Кай бинам шуморо? Tarǝk

coɣ̌dǝr bowari pido carǝm? – Ба шумо кадом вақт боварӣ пайдо намоям?

Coɣ̌dǝr x̌ы yarki tǝr prыt undǝm? – Кай корамро ба пеш барам.

3.3.Корбурди ҷонишинҳои номуайянӣ. Маълумоти умумӣ дар бораи

ҷонишинҳои номуайянии забони вахонӣ

Ҷонишини номуайянӣ дар забони вахонӣ аше ва аломати онро ба тарзи

умумӣ ва тахминӣ нишон медиҳад: Ҷонишинҳои номуайянии забони вахонӣ

инҳоянд: bazi (баъзе), yagon (ягон) ǝc -kuy (ҳеҷ кас), kuy ki-cǝy (ким кӣ), ǝc-ciz

(ҳеҷ чиз), ciz ki-cǝy (чизеро), cumo (чандҳо), flon (фалон), floni (фалонӣ // як

одам), flon kuy (фалон кас //фалонӣ), bismǝdoni (ким-кӣ), cnini (ким касе //ким-

кӣ), kum (кадом), kumyor (кадом кас), i (як\ е), i-candi (чанде //якчанд), iw (як

//ягон), kum (кадом), kumyor (кадоме, кадом), iɣ̌un (ягон), iɣ̌uni (ягонӣ), i-crǝng

(ягон хел), i- kuy (ягон кас).

Ҷонишинҳои номуайянӣ аз руйи таърихи пайдоишашон ба ҷонишинҳои

саволӣ алоқаи зич доранд. Антуан Мейе чунин гуфтааст,ки ҷонишинҳои

саволӣ ва номуайянӣ аз ҳамдигар танҳо ба воситаи оҳангашон фарқ мекунанд,

агар онҳо оҳангдор бошанд, пурсишҷонишинҳо , вале беоҳанг бошанд,

ҷонишинҳои номуайянӣ мебошанд [111, 374-375].

Ҷонишини номуайянӣ нисбати объекти номаълуму шахси норавшани

нишонӣ надоштаи нутқ ва е ба гӯяндаи он равона карда мешавад.
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Истилоҳи ҷонишинҳои “номуайянӣ” дар ду маврид кӯтоҳ ва васеъ истифода

карда мешавад. Дар грамматикаи забони русӣ, инчунин дар грамматикаи

бисер забонҳои Собиқ Иттиҳоди Шӯравӣ ҷонишини номуайянӣ фақат ба

воситаи калимаҳои ҷонишинӣ ба монанди (кто- либо)- “кто-нибудь”,”кто- то”,

“кое-кто”, “некто”,“что- либо”,”что-нибудь”,”что-то”, “кое-что”, “некоторые”

ва “ иногда” баъзан ба онҳо монанд сифатҳо, шумораҳо ва зарфҳо (какой-

либо) - ягон хел, чанд хел ва ғайра фаҳмида мешавад [105, 245].

А.Л.Грюнберг ва И.М Стеблин Каменский таъкид кардаанд, ки дар ин

забон ҷонишинҳои номуайянии kum (кадом), kum-yor ( кадом кас), ciz-i

(чиро), (ҷонишинҳои саволӣ) kum, ciz (кадом чиз), cum (чанд), iɣ̌un (ягон),

bazi (баъзе, баъзеҳо) дар истеъмол қарор доранд [78, 573].

Т.Н.Пахалина мавҷудияти ҷонишинҳои номуайянии i\ǝč - кадом як, ким-

кадом, ҳангоми инкории «ҳеҷ кадом» ва муштақ аз онҳо i- ǝč-kuy -касе, ягон

кас, ҳеҷ кас, ( дар ҳолати инкор) дар забони вахонӣ зикр карда аст [132,60-61].

Бекмурод Сиеев зикр менамояд, ки аз ҷонишинҳои номуайянӣ танҳо

истеъмоли шакли “фалон” ҷолиби диққат аст. Ӯ илова менамояд, ки вазифаи

асосии ҷонишини “фалон” ишора ба вуқуи амал ба шахси сеюм номуайян аст,

ки ин яке аз хусусиятҳои муҳими ҷонишинҳои номуайянӣ ба шумор меравад.

Ҳамаи ин хусусиятҳои ҷонишини “фалонро” ба эътибор гирифта, онро

шартан ҷонишини “номуайянӣ- ишорӣ” номидан мумкин аст [44,196]. Ба

фикри муҳаққиқ розӣ шудан мумкин аст, ин хусусиятҳоро ҷонишини “flon-

фалон” дар забони вахонӣ низ дорост.

Ҷонишинҳои номуайянӣ дар шеваи ҷанубӣ аз забони адабӣ бо миқдор ва

хусусиятҳои фонетики худ фарқ мекунанд, аз ин рӯ онҳоро ба гурӯҳои

умумихалқӣ ва ҷонишинҳои хоси шева ҷудо намудаанд [49,74].

М.Наҳангова дар мақолаи «Ҷонишинҳои номуайянӣ» маълумоти

зеринро меорад,ки ифодаебии моҳияти ҷонишинҳои номуайянӣ унсури

гурӯҳои калон мебошанд, ки ба категорияҳои грамматикӣ (масалан ба

категорияҳои шахс ва ғайри шахс) наздик аст. Масалан ҷонишини “касе” бо
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хусусияти хоси худ ба гурӯхи шахс дохил мешавад, аммо ҷонишини “чизе”

ба ғайри шахс далолат менамояд [34, 25-27].

Дар забони вахонӣ бошад, ҳар ду ҷонишини номуайянӣ ǝč-kuy-(касе), ǝč-

čiz (чизе) ба категорияи шахс истифода бурда мешаванд. Мисол: Pǝ dars ǝc-

kuy nǝwǝzg.– Ба дарс касе наомадаст. Zы siri ǝc-kuy mǝx̌and.– Сирамро касе

фош накунад\ нагӯяд. Ǝc-kuy nǝ dist ki, wuzǝm jinoyatkor.– Касе намедонад,ки

ман ҷинояткорам.

Ҷонишини номуайянии kum (кадом) аз рӯи истеъмол ҳам ба саволи шахс

ва ҳам ғайри шахс ҷавоб мешавад. Мисол: Mǝy ki, kum podso saki asir wыdыrt.

– Нашавад, ки кадом подшоҳ моро асир бигирад. Mǝy ki, kum korwon pido

wost.– Нашавад, ки кадом корвоне пайдо шавад. Sak kum sinfǝr dars rand-ǝn.–

Мо ба кадом синф дарс диҳем. Kum sac spocǝn. – Кадом саг аз мост?

Ҷонишини kum-yor пайвастагии номуайянии ҷонишини kum - ро бо

ҷонишинҳои муайянии пасванддори – yor (дигар) нишон медиҳад. Мисол: Zы

siri kum-yor-ǝk mǝdist.– Сирамро кадоме нафаҳмад. Zы dasti kum-yor-ǝk

wodorti.– Дастамро кадоме қапид. Mazi kumyor tыla dǝytǝy. – Маро касе тела

дод.

Муҳаққиқи тоҷик М.Наҳангова дар мақолаи хеш “Ҷонишинҳои

номуайянӣ” зикр намудаанд, ки ҷонишинҳои ким-кӣ, ким-чӣ, ким- кадом

суффикси ҷамъ қабул карда метавонанд [34,25-27]. Дар ҷонишинҳои

номуайянии забони вахонӣ низ, ана хамин ҷонишинҳо суффикси ҷамъ қабул

менамоянд. Масалан : Kuy-ki- cǝy-is yav bar mimon wǝzg. – Ким- киҳо ба

хонаашон мемон шудаaнд. Kuy ki cǝy-is sakǝr yordam carǝn.– Ким-киҳо ба мо

кӯмак мерасонанд.

Ҷонишинҳои kuy (касе) ва ciz (чизе), ки ба ифодаебии гурӯҳи шахс ва

ғайришахс дохил мешаванд ва дар забони вахонӣ хело серистеъмол ҳастанд.

Ҷонишинҳои kuy (касе) ва čiz (чизе) дар ҷумла ба вазифаи пуркунандаи

бевосита низ омада метавонанд. Мисол: Wudg kuyi tǝr xorija stыyǝn? – Имрӯз

киро ба хориҷа мебаранд? Sak boyad kuyi wыzmǝn dǝm tuy. – Мо бояд киро ба

тӯй биёрем.
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Ҷонишини номуайянии cum (чанд), candi (якчанд), cumo (чандон),

cumыm (чандум) дар забони вахонӣ хусусияти шуморавӣ доранд. Масалан:

Tarǝr cum sol vitǝy ki, tǝr ɣribiǝt.– Ба шумо чанд сол шуд, ки дар ғарибиет?

Candi za mar cǝ mǝktabǝn stыy.– Якчанд кӯдакро аз мактаб ба ман равон

кунед.

Ҷонишини cum\ cumo (чанд, қадре, як дараҷа //як қадар ) тобиши

маъноии номуайянӣ гирифтааст. Мисол: Dǝ zы xun cum sol xыsi tu. – Дар

хонаи ман чанд сол хурсандӣ буд. Yǝz cum nǝfar mimon cǝ ṣ̌arǝn spo bar

wǝzdǝy.– Дина аз шаҳр чанд нафар меҳмон хонаи мо омад. Cum sol viti ki, wuz

biworis.–Чанд сол сипарӣ шуд, ки ман бефарзандам.

Дар забони вахонӣ ҷонишини номуайяии iɣ̌un (гоҳо): низ мавриди

истифода аст, ки ин ҷонишин хеле серистеъмол аст. Мисол: Yaw iɣ̌un tǝ mazǝn

xbar dыzd. – Вай баъзан аз ман хабар мегирад. Mazi iɣ̌un tǝr mǝjlis qыw car. –

Маро якборӣ \ баъзан ба маҷлис фарёд кунед. Iɣ̌un cǝ mazǝn mǝslat pǝrs. –

Баъзан\ якборӣ аз ман маслиҳат пурсед. Iɣ̌un mosin mar rand. – Гоҳо

мошинатро ба ман бидеҳ . Iɣ̌un xbar cǝ mazǝn dыz.– Аз аҳволам гоҳо хабар

гиред.

Ҷонишини i дар забони вахонӣ танҳо ба сифати муайянкунанда ва

баъзан шумора истеъмол мешавад: I kitob tinǝn tǝya?– Ягон китоб доред? I

kitobi baf mar wыzыm cǝ ṣ̌arǝn.– Ягон китоби назг ба ман аз шаҳр биёред. I

palǝw yaw-ǝn bar nast. – Як паҳлуяш дар надорад.

Ҷонишини ic-kuy(ҳеҷ кас), ic-ci(z)(ҳеҷ)\\ǝc ciz (ягон чиз) танҳо дар

вазифаи мубтадову пуркунанда истеъмол мешавад: Tǝ xun ic-kuy tǝya? Nǝy, ic-

kuy nast. – Дар хона ягон кас ҳаст? – Не, ҳеҷ кас нест. Rǝt rǝ bozor, ic-ciz

dыrz.– Ба бозор раву ягон чиз хар.

Ҷонишини ic-kum\ǝc-kum (ҳеҷ,ҳеҷ кадом) ба вазифаи муайянкунанда

истеъмол мешавад: Ic-kum xalg x̌ы aybi nǝwind. – Ҳеҷ одам айбашро

намебинад. Ic-kum cǝ jayǝn nǝ gizd. – Ҳеҷ кас\\ ҳеҷ кадом аз ҷояш намехезад.

Ic-kum x̌ы zindagiǝr soib nast.– Ҳеҷ кадом ба зинагиашон лоиқ нестанд. Ǝc-

kum donisgoh sakǝr qrib nast. – Ягон донишгох ба мо наздик нест.
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Ҷонишини ar (ҳар, ҳар гуна, ҳар хел) низ, чун ҷонишини ǝck -“ҳеҷ”

метавонад бо пурсишҷонишинҳои номуайянӣ ҳамроҳ ба кор равад: ar-kuy-

(ҳар кас), (ҳама) (бо исмшавӣ), ar-ci (z), - ҳар чӣ, ar-kum -ҳар кӣ, ҳар кадом.

Мисолҳо: Ar kuy-ki yawi dist, slom yarǝr x̌anǝv.– Ҳар кас, ки ӯро донад,

саломаш расонед. Ar kuy-ki zы pыli gotǝy yarǝr dǝo carǝn. – Ҳар касе ки пули

маро ёбад, ман ба ӯ дуо (-и нек) мекунам. Ar kuy x̌ы jwobi rand. – Ҳар кас

ҷавоби худашро диҳад. Ar kum ki cǝm žы̣ molvǝn tar xuṣ̌ dыrz. – Ба ҳар кадом,

ки аз моли ман хуш аст, бигир.

Ҷонишинҳои ишоратии номуайянии flon\ floni (фалон), bimǝdon\

bimǝdoni, bismǝdon\ bismǝdoni, (бисмадонӣ) cǝnini(фалонӣ) дорои як маъно

буда, объекти номуайянро ифода карда, ба шахс нигаронида мешавад, ки ин

ҷонишинҳо синоними якдигар шуда метавонанд: Floni pǝtrǝn wudg tuy. – Аз

фалон шахс имрӯз тӯйи писараш аст. Floni ʒǝɣd ɣa daf pǝrcod. – Фалон кас

бисёр духтари нағз дорад.

Ҷонишини floni (фалонӣ) маънои фалон шахс е фалон касро дода, ба

саволи кадом? ҷавоб медиҳад . Ҷонишини flon ба маънои як замон е ҳамин

замон омада, дар ҷумла ба вазифаи муайянкунанда меояд. Мисол: Flon ruz dǝ

spo xun tuy wost.– Фалон рӯз дар хонаамон тӯй мешавад. Soti tyor carǝv ki,

mimonis flon waxt ɣ̌atǝn. – Хӯрокро зудтар омода намоед, ки меҳмонҳо фалон

замон мерасанд.

Ҷонишинҳои номуайянии flon\ floni, bimǝdon\bimǝdoni, cǝnini ба шахси

номуайян далолат намуда, метавонанд дар вазифаи синтаксис ба вазифаи

аъзоҳои ҷумла ояд. Дар мисолҳои зер flon\ floni нисбат ба дигар ҷонишинҳои

синонимиаш фаровон истифода мешавад. Мисол:

- мубатадо: Flon xalg tawi winǝtk.– Фалон одам туро дидааст. Floni baf

raqs kǝrtǝy.– Фалон кас нағз рақсид. Cǝnini wudg wǝzyakыzg. – Фалонӣ имрӯз

омаданист.

-хабар: Yǝm soat floniǝn.– Ин соат аз фалонист. Yǝm pǝrcod

bismǝdoniǝn.– Ин духтари фалонист. Ya awqot cǝniniǝn.–Ин хӯроки фалонист.

Rǝm wundr yǝm molis bimǝdoniǝn.– Дар замин гӯсфандони фалонианд.
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-пуркунанда: Maẓ̌ flonii dǝ tuy qыw nǝkǝrk.– Ман фалониро дар тӯй

даъват накардаам. Floniǝv dǝ upk dǝst gыtǝtk.– Фалониро дар даруни об

дарёфтанд. Yaw cǝ floniǝn pыl qarz dǝžg̣.– Вай аз фалонӣ пул қарз кардааст.

-муайянкунанда: Wuz bismǝdon waxt dra gatǝm. –Ман бисмадон вақт он

ҷо мерасам. Sak flon rwor tav bar rǝcǝn.– Мо фалон рӯз ба хонаашон меравем.

Floni rang x̌at mǝgo ki, sǝ ti sar kandǝn.– Фалонӣ барин худро накун, ки ба

сарат савор мешаванд.

Ҷонишинҳои номуайянӣ аз рӯйи сохт чунин мешаванд:

- сода: coɣ̌d (кадом\ кай), flon (фалон), bimǝdon, bismǝdon (бемадон), iɣ̌un

(ягон), bazi,(баъзе);

- сохта: сoɣdǝr(кай),iɣ̌uni (ягонӣ),floni(фалонӣ)

- мураккаб: irang (якранг);- таркибӣ: kuy-ki-cǝy (кадоме), ciz-ki-cǝy (чизе ки),

kumyor-ki-cǝy (кадоме ки ), cum-ki-cǝy (чанде ки), i-jay (як ҷо),i soxt (як сохт),

i-waxt (як вақт), i-xil (як хел) ва ғайра.

Coɣ̌dǝr метавонад ба вазифаи ҷонишини номуайянии биеяд, ки ба

номуайян будани вақт ва е аломати амал ишора мекунад: Coɣ̌dǝr wuz x̌ы

xiṣ̌vǝr yordamǝm.- Кадом вақт ман ба хешонам ёрӣ расонам? Coɣ̌dǝr wuz lup

wocǝm.- Кадом вақт ман калон шавам?

а) ҷонишини саволии номуайянӣ ;

Ҷонишинҳои i-kuy “ягон кас”, i-kum “кадоме”, i-čiz”ягон чиз”, i-či “чизе”,

i-rang “ягон хел”, i-kum-yor, ”кадом хел” “ягон хеле” асосан муштақанд, яъне

онҳо аз шумораи i (як) ва пурсишҷонишин сохта шудаанд.

Ин ҷонишинҳо, пеш аз ҳама, ба ду маъно корбурд мешаванд: а) ҳангоми

пурсиши ба шахси номуайян, ба предметҳо ва амал ишорашаванда: Мисолҳо:

I-kuy cǝm nag yaw cǝwыdǝrt baf wost.– Кадоме агар ӯро аз ин самт биқапад

хеле хуб мешавад. I-kuy pǝ zы zindagi x̌ati qti mǝcart. – Ягон кас ба ҳаёти

шахсии ман дахолат (қатӣ) накунад.

б) ҳангоми дар феъл бо инкории nǝ омадан, чун инкор корбурд

мешаванд: Ǝc-kuy nǝ-dist.– Ҳеҷ кас намедонад. Ǝ-ciz nǝ-gox̌t pǝ zы bar.– Дар
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хонаи ман ҳеҷ кор намекунад. Yaw mar ǝc-kuyi nǝ disovdǝy.– Вай ба ман

касеро нишон надод.

Шакли бевоситаи i-kuy ҳангоми корбурди асосӣ (исмшавӣ) барои

ифодаи баен танҳо ба инсон корбурд мешавад. Бинобар ин, ҷонишин ба

вазифаи мубтадо меояд. Мисолҳо: Mis waxt i-kuy x̌ы moli cǝ cǝx̌tǝy yawi pǝ

bizowiz owizon kǝrtǝy. – Пештар вахт ягон кас агар гӯсфанд ё бузро мекушт,

онро ба бузовез (ҳалқаи овезон) меовехт.

Ба i\ kuy дар ин амалкардҳо пайваст мешаванд:

-пасванди -ǝk: I-kuy-ǝk taw siroq nǝkǝrtǝy.– Касе аз ту пурсон нашуд.

Marǝr da jang dǝwra i-kuy-ǝk\\ ǝc-kuy-ǝk yordam nǝkǝrtǝy. – Ба ман дар замони

ҷанг касе (он кас) кӯмак накард. Ǝc-kuy-ǝk cǝsavǝn x̌ы aqlǝr yal soib nast.– Ҳеҷ

кадоме аз шумо ба ақлатон соҳиб нестед. I-kuyǝk tar slom xatǝy. – Ба шумо як

кас салом гуфт.

i –kuy дар вазифаи хабари номӣ низ амал мекунад: Tin dgonai joni i-kuy

tǝya? – Дугонаи ҷониат ягон кас ҳаст? Cǝ ti tat nanṣ̌x̌ǝn i-kuy wǝzga?– Аз пеши

падару модарат ягон кас омадаст?

Шакли бавоситаи ǝc-kuy \\ i-kuy (ҳеҷ кас, ягон кас) дар ин маъноҳо

(ифодаҳо) ва функсияҳо ба вазифаҳои зерин меояд:

- пуркунандаи бевосита: I-kuy-i tǝr zы bozor stыy.– Касеро ба бозори

ман равон созед. I-kuy-i rǝjǝngal stыy.– Касеро ба ҷангал равон созед. Stыy i-

kuyi bǝr sari baydguyvi.– Касеро барои овардани овозхонон равон созед. Ǝc-

kuyi dǝ awqot itak majbur mǝcar.– Касеро дар хӯрокхӯрӣ маҷбур накун.

- пуркунандаи бавосита дар пайвастагӣ бо анҷомаи –ǝn, jnib-qti ва

пешояндҳои -i- pǝ, tǝr: Yaw ǝc-kuy jnib x̌ati nǝ siti.– Вай барои ягон кас

худашро накуштааст. Ic -kuy-ǝn dǝ spo xun mosin nast. – Дар хонаи мо ягон

кас мошин надорад. Dǝǝc-kuy-ǝn qti mǝwoc.– Бо касе ҳамроҳ нашав. Naql

carǝn ki, dǝm dyor ǝc-kuyi a naɣ̌d inыk nǝutk.– Ривоят мекунанд, ки дар он шаб

дар деҳот касе нахобид.

Ҷонишини i-kuy ( ягон кас ) низ тобиши маъноии номуайянӣ гирифта,

дар ҳамаи гурӯҳи забонҳо ба маънои «касе, ягон кас» меояд ва танҳоба шахс
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далолат мекунад.Мисол: I –kuy sav nǝ windiya? – Ягон кас шуморо надид?

Mazi i-kuy qыw nǝkǝrtǝy.– Маро ягон кас фарёд накард. I-kuy tǝm xun ki, wǝzdi

mazi xbar car.– Ягон кас, ки ба хона омад, маро огоҳ кунед.

I-čiz- (ягон чиз) ҳангоми истеъмоли исмшавӣ (корбурди асосӣ) ,

ҳамчунин, ба вазифаи пуркунандаҳои бевосита ва бавосита кор фармуда

мешавад. Мисолҳо: Wuz tar wudg i ciz randǝm.– Ман ба шумо имрӯз чизе

медиҳам. Maz tar iciz nǝ x̌nǝtu. – Ман ба ту чизеро нагуфтам. Niv tar i-ciz

disvǝm, tu yan ɣa xыṣ̌ woc.– Ҳоло ба ту чизеро нишон медиҳам,ки хурсанд

мешавӣ.

Дар пайвастагӣ бо ҳиссачаи ǝk, i-ciz ба махзан (гунҷоиш) ишора мекунад,

яъне ба корбурди предмет барои нигаҳдории ягон чиз ва ба вазифаи ҳол

меояд. Мисол: Dǝi-ciz-ǝk mar žạw randǝt wuz rǝcǝm. – Дар ягон зарф ба ман

каме гандум бидеҳ, ман биравам. Dǝi-ciz-ǝk mar awqot gox̌ǝt wuz yar undǝm. –

Дар ягон зарф ба ман хӯрок монед, ки ман ба ӯ барам.

Ҷонишини i-ciz\ǝc-ciz (ягон чиз, ҳеҷ чиз), дар алоҳидагӣ наомада, барои

баени ишора ба номуайянии амали иҷрошаванда истифода мешавад ва асосан,

ба вазифаи мубтадову ҳол меояд. Мисолҳо: Ǝc-ciz yarǝr nǝrandǝm.– Ягон чиз

ба ӯ намедиҳам. Tut drǝm ic-ciz dǝrkorа? – Ту дар ин ҷо ба чизе кор меоӣ?

Yawis spo bar ic-cizǝr wǝzgа? – Онҳо ба хонаи мо барои ягон чиз омадагианд?

Дар тафовут аз (ба) ҷонишинҳои номуайянӣ ǝc-ciz, ǝc-kum бо дигар

вожаҳои евар пайваст намешавад. Ҷонишини i (crǝng\ \vaxt\\ ruz), rang “ягон

хел”, “ягон вақт” ягон рӯз”, барои ишора ба номуайянии сифат ва аломат

корбурд мешавад. Шакли i-rаng (як зайл, як навъ, як ранг) дар забони вахонӣ

кам кор бурда мешавад, асосан, он бо шакли i-crǝng вомехӯрад. Ин ҳарду

шакл бештар ҳолатҳо ба вазифаи муайянкунанда ва е ҳол меоянд. Мисолҳо: I

-crǝng x̌atǝr pacǝt yaw.– Ягон хел ба худат пазу хӯрдан гир. I-rang dыrzǝt und

yarǝr.– Ягон хел гиреду ба ӯбурдан гиред. I-crǝng gox̌ǝt yaw pыli yarǝr rand.–

Ягон хел кунед, ки пулашро ба ӯ гардонед (диҳед).

Дар ҳолати инкор ҳангоми корбурди мустақилона инчунин, дар

пайвастагӣ бо ҳиссачаи ǝk -i, ҳарду ҷонишинҳо ба хели ҷонишини инкорӣ
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(манфӣ) мегузаранд. Мисол: I crǝng yǝm x̌ak nǝkǝcrǝn. – Ҳеҷ ин корро буд

карда наметавонем. Ǝc-rǝngǝki nǝgo.– Ҳеҷ иҷро накард.

Ҷонишини i-kum (ягон хел, ҳеҷ хел) барои ишора ба шахсони номуайян

ва е предметҳо ишора мекунад. Бо роҳи исмшавӣ вай дар мавқеи мубтадо ва

хабари номӣ меояд.Мисолҳо: I-kum wizit-ǝt sak rǝcǝn.– Ягон кас ояд, мо

меравем. I-kum awqot gox̌t-ǝt saiṣ̌wǝzy-ǝv. – Ягон кас хӯрок омода намояду

шумо биёед.

Ҳангоми корбурди исмшавӣ i-kum (кадоме) ҳамчунин ба вазифаҳои

зерин корбурд мешавад:

- пуркунандаи бевосита: Wuz i-kumi qыwǝm. – Ман ягонтояшро фарёд

меунам. Tu i-kumi sakǝr baxṣ̌ǝṣ̌car.– Ту ягонтояшро ба мо бубахшо.Yaw i-kum-i

nǝdist.– Вай ягонтояшро намешинохт.

- пуркунандаи бавосита бо якҷоягии пасоянди -ǝr и ǝnd: I (ǝck) kumǝr x̌ы

siri mǝx̌an.– Ягон ҷо сиратро фош накун. Spo dawlat i-kumǝr sarxam nǝwost.–

Давлати мо ба ягон то сархам намешавад. I-kumǝn dǝsavǝn pыl nasto?– Ягон

тои шумо бо худ пул надоред?

Ба маънои инкорӣ (манфӣ) инчунин, бо ҳиссачаи- ǝv, ин ҷонишин ҳам ба

хели ҷонишини инкорӣ (манфӣ) мегузарад. Мисолҳо: Spo ṣ̌x̌ǝnǝv wǝzdiyǝt

ikumǝv nǝdǝẓ̌dǝy.–Наздамон омаданду ягонтаро нагирифтанд. Ca bǝtvi dǝstǝn

i-kumǝv xrid kǝrk.– Аз даруни либосҳо ягонторо харидорӣ менамудед.

Ҳангоми истифодабарии муайянкунандагӣ (атрибутивӣ) ҷонишинҳои

саволӣ- номуайянии ǝ-ci (ҳеҷ чӣ\ягон чӣ,), ǝ-ciz ( ягон чиз), i-crǝng (ягон хел),

i-kum ( кадоме) маҳз пеш аз муйяншавандаҳо меистанд, вале дар ҷинсу

шумора ва падежҳо алоқаманд намешаванд. Дар чунин вазъиятҳо онҳо

бештар ба вазифаи муайянкунанда дучор меоянд. Мисолҳо: I kum moṣ̌ini

dыrzǝnǝt rǝcǝn kыk.– Ягон мошинро гирему ба чашма меравем. I-ciz yarkṣ̌ẓ̌ыn

cǝnǝtuǝtu wuzǝṣ̌yaw xbargiri rǝx̌tu. – Агар ягон кор намебаромад, ман ӯро

хабаргирӣ мерафтам.

б) Ҷонишинҳои миқдорӣ-номуайянӣ;
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Дар забони вахонӣ як шакли ҷонишини миқдорӣ-номуайянӣ вомехӯрад:

i-cand (як чанд). Ҷонишини i-čand иқтибос аз забони форсӣ буда, аз шумораи

i-(як) ва ҷонишини cand (чанд) сохта шудааст. Вай асосан, барои ишора ба

номуайянии миқдори шахс ва е предметҳо истифода бурда мешавад. I čand za

tǝr mǝktab nǝtu.– Якчанд бача дар мактаб набуд. Maž i-čandi zai dǝ x̌atǝn uti.–

Ман як чанд одамро бо худам бурдам.

Инчунин дар забони вахонӣ ҷонишини i-crǝng (ягон хел) тобиши

иловагии маъноии номуайяниро қабул карда метавонанд ва дар ҷумла ба

вазифаи муайянкунанда мебиеяд. Мисол: Sak boyad i-crǝng xat dra gatvǝn.–

Мо бояд ягон хел карда худро он ҷо расонем. I-crǝng gыli wыzыm ki yaw toza

ыmыt. – Ягон хел гулеро ёбед, ки он тоза ва тар бошад.

Ҷонишини номуайянии bazi (баъзе) ба вазифаи ҷузъи асосӣ баробар

истеъмол намеебанд ва ин ҷонишин ҳам бо алоқаи изофӣ ва ҳам бо алоқаи

пасояндӣ дигар калимаҳоро тобеъ мекунад. Мисол: Sak bazivi sǝxsvǝn tǝr dgar

gǝru.– Мо баъзеҳоро ба дигар гуруҳ гузаронидем. Yǝz baziis tǝr yark nǝtu.–

Дирӯз баъзеҳо ба кор наомаданд. Tu bazi malimvi tǝr kurs stыy.– Ту баъзе

омӯзгоронро ба курс равон созед.

Ҷонишинҳои номуайянӣ дар забони вахонӣ дар ташкил намудани

ибораҳо нисбат ба дигар хелҳои ҷонишин хеле фаъоланд, чунки онҳо

метавонанд, ҳам бо алоқаи изофӣ, ҳам бо алоқаи пешояндӣ ҳам бо алоқаи

ҳамроҳӣ калимаҳоро тобеъ менамоянд.

Гуфтан бамаврид аст,ки ҷонишини номуайянии bazi (баъзе), дар забони

вахонӣ ҳам ба синфи инсон ва ҳам ба синфи ғайри шахс мутобиқат мекунад.

Мисол: Yaw bazi bucvǝm xrid kǝrtǝy.– Баъзе бутҳои ӯро харидорӣ намудам.

Bazi sacis ɣa ṣ̌kori.– Баъзе аз сагҳоягон хеле шикорианд. Wuz bazi xiṣ̌qomvi

nǝdisǝm.–Ман баъзе хешу таборҳоро намешиносам.

3.4.Корбурди ҷонишинҳои манфӣ. Маълумоти умумӣ дар бораи

ҷонишинҳои манфӣ

Ҷонишинҳои манфӣ дорои маънои инкорӣ, умумӣ мебошанд. Дар забони

тоҷикӣ калимаи ҳеҷ ҷонишини манфӣ ба шумор меравад. Хабари ҷумла бо ин
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ҷонишин дар шакли инкорӣ меояд. Шаклҳои таркибии ҷонишини манфӣ аз

ҷонишини ҳеҷ, ҷонишинҳои саволӣ ва калимаи як ва ѐ исм таркиб ѐфтаанд:

ҳеҷ кӣ, ҳеҷ чӣ, ҳеҷ кас, ҳеҷ чиз, ҳеҷ гуна, ҳеҷ кадом, ҳеҷ як. Ин ҷонишинҳо

хусусияти ба худ хос доранд [ 9, 10̈1-102].

Дар “Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ” омадааст, ки ҳеҷ\хеч

ҷонишини инкорӣ буда, ба маъниҳои харгиз, асло, ҳиссачаи саволии ое, ягон,

ҳамчун ҷузъи таркибҳо ба онҳо маънои инкории ҳеҷ вақт, ҳеҷ гоҳ, ҳеҷ гоҳ,

ҳеҷ гуна, ҳеҷ кас ва ҳеҷ кадомро ифода мекунанд [219, 516].

Назарова М. дар мақолаи “ Ҷонишини манфии “ҳеҷ” ва таркибҳои он дар

ифодаи категорияи номуайянӣ ва муқоисаи он бо забони фаронсавӣ ” чунин

овардааст, ки ҷонишини ҳеҷ ва шаклҳои он барои ифодаи номуайянӣ

истифода мегарданд.Он чун муродифи калимаи ягон истифода гардидааст:

ҳеҷ кас-ягон кас [32, 20].

Ҷонишини манфӣ дар забони вахонӣ мавҷуд набудани шахс, предмет ва

миқдорро ифода мекунанд. Аз ҷонишинҳои саволӣ бо иловаи ҳиссачаи ǝck

(ҳеч) сохта мешаванд, ки ба пешвандҳо мубаддал мешаванд. Ҷонишинҳои

манфӣ – нисбати объекте равона мешавад, ки мавҷудияти онҳо инкор

мегардад. Ǝckuy (ҳеҷ кас //ҳеҷ кӣ) ǝckuyǝr (ҳеҷ касро), ǝcǝk (ҳеҷ гоҳ), ǝc-kuy-

nǝy (ҳеҷ киро), ǝc-ciz (ҳеҷ чиз) маънои умумиинкорӣ доранд. Масалан:Yaw ǝck

kuy siri fos nǝkǝrti.– Ӯ сирри ҳеҷ касро фош накард. Maz ǝck yawi nǝwindi. –

Ман ҳеҷ ӯро надидам. Ǝc-kuy x̌ы ibi nǝdist.– Ҳеҷ кас айбашро намедонад. Yǝm

ǝc-cǝk x̌ы nikǝt badi nǝdist.– Ин кас ҳеҷ неку бадашро намедонад.

Ҷонишини манфии дар худ пайвастагии муштақи ҷонишини инкории

(манфии) ic(ǝc) «ҳеҷ, ҳеҷ хел» бо ҷонишинҳои номуайянии (саволии) kuy,ciz!

kum:ic-kuy (ҳеҷ кас), ic-ciz (чизе), ic-kum (ҳеҷ кадом)-ро ифода мекунанд: Wuz

bǝt ič-kuy nǝ disǝm.– Ман дигар ҳеҷ касро намедонам. Ič čiz nǝy. – Ҳеҷ чиз не

[78, 574].

Ҷонишини мазкур бо ҷонишини инкории забони тоҷикӣ “ҳеч \ҳеҷ”

таърихан ҳамреша аст. Дар ҳамаи гӯишҳои «Шеваи ҷанубии забони тоҷикӣ»
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ҷонишини манфии “ҳеҷ” истеъмол мешавад, ки чунин вариантҳои фонетикӣ

доранд:ҳеҷ,\\ҳиҷ\\ҳиш [49, 77].

С.Раҳматова дар мақолаи худ “Ҷонишинҳо дар вазифаи калимаҳои

хулосакунанда ” роҷеъ ба ҷонишини манфӣ овардааст, ки таркибҳои

ҷонишинҳои манфӣ шакли ҷамъ надоранд, аммо маънои онҳо бисериро

далолат мекунад [41,18]. Дар ҷонишинҳои манфии забони вахонӣ ин

хусусият низ маъмул аст. Мисол: Ǝc ciz cam dastǝn nǝwizit. –Ҳеҷ чиз аз

дасташ намеояд. Ǝc ciz cavǝn nǝwǝrǝṣ̌t. – Ҳеҷ чиз аз онҳо намонд. Yarǝr ǝc-ciz

mǝx̌an. – Ба ӯ хеҷ чиз нагӯй.

Ҷонишини “ҳеҷ” дар насри асри X мисли забони адабии ҳозираи тоҷик

пеш аз исмҳо омада, набудани предмет ва е аломати предметро қайду таъкид

мекунад. Дар ин маврид, ҳамчун қоида, хабари ҷумла дар шакли инкорӣ

истифода мешавад [43, 235].

Дар забони вахонӣ ҷонишини манфии ǝc(ҳеҷ) ҳам дар алоҳидагӣ ва ҳам

дар дар шакли таркибиаш icciz (ҳеҷ чиз), ic kum (ҳеҷ кадом) тобеъ намуда,

ибораҳоро ташкил медиҳанд.

Муносибат байни ҷонишинҳои саволӣ, номуайяниву манфӣ ва навъи

ҷумлаҳое, онҳо корбурд мешаванд, дар ҷадвали 19 нишон дода шудааст [78,

574].

Ҷадвали 19.

Хели

ҷонишинҳо

Навъи

ҷумлаҳо

Навъҳои ифода

Предмети

ҷондор

Предмети

беҷон

миқдор сифат

Саволӣ Саволӣ kuy(кӣ) čiz (чӣ) cum

(чанд)

kum

(кадом)

Номуайянӣ Тасдиқӣ kuy(кӣ) čiz (i) (чӣ) cum

(чанд)

kum

(кадом)

Манфӣ Манфӣ

(инкорӣ)

ič kuy (ǝč-kuy)

(ҳеҷ кас, касе)

ič čiz (ǝčiz) (чизе) ič-kum

(ҳеҷ

кадом,
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ҳеҷ чиз)

Шакли ҷонишини инкории ǝčǝk\\ ičǝk дар забони вахонӣ маъниҳои

гуногунро ифода мекунад:

1. ҳеҷ: Dǝ Mǝrɣob ǝcǝk draxt nast. – Дар Мурғоб ҳеҷ дарахт нест. Maz

ǝcǝk nǝ disti ki jang wost. – Ман ҳеҷ намедонистам, ки ҷанг мешавад. Sak ǝcǝk

ṣ̌novari nǝkǝcrǝn.– Мо ҳеҷ шиноварӣ карда наметавонем. Yǝm awqotǝn icǝk

mza nast. – Ин таом ҳеҷ мазза надорад. Zыnǝn icǝk zara nast. – Ман ҳеҷ

ҷуръат надорам.

2.ягон бор: Tu-t ǝcǝk ṣ̌ari winǝtk-a?– Ту ягон бор шаҳрро дидаӣ? Yaw ǝcǝk

toqa nǝwrǝx̌k. – Вай ягон бор танҳо намондааст. X̌ы xun gapi ǝcǝk mar mǝx̌an.

– Гапи хонаатро ягон бор ба берун набарор. Tu-t ǝcǝk dgar nǝvitk. –Ту ягон

бор тағйир наёфтаӣ. Yawis ǝcǝk dars nǝjoydǝv.– Онҳо ягон бор дарс

нахонданд.

3.ҳаргиз: Ǝcǝk yar ciz mǝx̌an.– Ҳаргиз ба ӯ чизе нагӯй. Ǝčǝk cǝ zы bǝnǝn

mǝrǝc nanjon.– Модарҷонам, аз назди ман ҳаргиз дур нарав. Ǝcǝk x̌at boy

mǝrand.– Ҳаргиз худатро бой надеҳ. Ǝcǝk yǝm yarki mǝcar! – Ҳаргиз ин корро

накун.

4.ҳеҷ гоҳ: Mazi ǝcǝkdǝm olat mǝwinǝn. – Маро ҳеҷ гоҳ дар ин ҳолат

набинанд. Ǝcǝk x̌atǝr qiniɣ̌ mǝwыzǝm.– Ҳеҷ гоҳ ба худат мушкилӣ набиёр. Ǝcǝk

naɣ̌d sarǝt tǝr bar mǝnыwыz.– Ҳеҷ гоҳ шаб бе рӯймол ба берун набаро. Tǝ x̌ы

tatnan ruy ǝcǝk bland gap mǝdi.– Ба рӯйи падару модар ҳеҷ гоҳ сухан

нагардонед.

Ҷонишини манфии ǝčǝk (ҳеҷ) дар ҷумла ба вазифаҳои зерин омада

метавонад:

-мубтадо: Ǝck nǝdisǝm.– Ҳеҷ намедонам. Ǝcǝk zыnǝn toli nast.– Хеҷ ман

толеъ надорам.

-ҳол: Ǝcǝk naɣ̌d x̌at pǝ aynǝk mǝdidiɣ̌.– Ҳеҷ гоҳ шаб худатро дар оина

нигоҳ накун. Ǝcǝk pǝrwo mǝcar. – Ҳеҷ гоҳ парво накунед.

-муайянкунанда: Ɣ̌ыw ṣ̌ǝck ẓ̌arẓ̌ nǝrand.– Ӯ ҳеҷ шир намедиҳад. Yaws ǝck

raqs nǝkǝcǝrt. – Гов ҳеҷ рақсидан наметавонад.
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-хабар: Zыn-ǝn pыl ǝck nast.– Аз ман пул ҳеҷ нест. Yawǝn ram ǝck nast.–

Аз ӯ раҳм ҳеҷ нест. Savǝn boygari ǝck nast. – Шумо бойгарӣ ҳеҷ надоред.

Дар забони вахонӣ ба ҷонишинҳои манфӣ ǝck\ick , ǝc «ҳеҷ, ҳеҷ хел»

ҳиссачаи – ǝ дар калимасозӣ (ҳамроҳ) мешаванд ва ба феълҳо маънои инкорӣ

мебахшанд. Мо махсус гуфта намегузарем, зеро дар мавқеи баррасишаванда

онҳо дар бахши «ҷонишинҳои номуайянӣ» дода шудаанд.

Агар ǝcǝk(ҳеҷ) ба инкор ишора кунад, пас ǝčk баръакс барои инкори ягон

хел шахс, предмет , аломат ва миқдор хидмат мекунад.

Ҷонишин бо маънои ǝč (ҳеҷ,) (инчунин, дар пайвастагӣ бо ҳиссачаи – ǝk

бо ҳамин маъно низ) ба хели ҷонишинҳои манфӣ мегузарад: Yǝt amsoya ǝccǝk

tǝr sak nǝwizit.– Вай (ин) ҳамсоя ҳеҷ гоҳ ба хонаи мо намеояд. Zы woc dǝm tuy

ǝccǝk nǝ nǝnǝyni. – Холаи ман дар ин тӯй, ягон бор нанишаст.

Хуллас, маълум гардид, ки ҷонишинҳои манфӣ дар забони вахонӣ дар

тафовут аз дигар гурӯҳи забонҳо асосан, ба маънои инкор вомехӯранд. Ва

барои ҳамин ҳамеша ба таври муайянкунандагӣ истифода бурда мешаванд.

Бояд қайд кард, ки ҷонишини манфии ǝc\\ ǝck дар забони вахонӣ дар шакли

таркиб - ǝc-kum(ҳеҷ кадом), ǝc-jay (ҳеҷ куҷо), ǝc-kuy (ҳеҷ кас) ǝcciz (ҳеҷ чиз)

исм ва ҷонишинҳоро бо алоқаи изофӣ ва ба воситаи пешоянд тобеъ карда

метавонанд.

3.5. Корбурди ҷонишинҳои таъйинӣ. Маълумоти умумӣ дар бораи

ҷонишинҳои таъйинӣ.

Ҷонишинҳои таъйинӣ дар забони вахонӣ категорияи муайяни калимаҳо

буда, ҳамаи давраҳои инкишофи забон мавқеи хос доштаанд.

Ин ҷонишинҳо дар забони вахонӣ ба аломати предмет (аше) ишора

мекунанд: Kы(ҳама), ar (ҳар), ar kuy (ҳар кӣ// ҳар касе// ким-кӣ), ar ciz (ҳар

чи// ким-чӣ), ar kdom (ҳар кадом) ar kdomi (ҳар кадомӣ), ar buy (ҳар ду) ва

ғайра. Ин ҷонишинҳо аломати предметро ба таври умумӣ таъин мекунанд: Ya

qisloq xalgis kы soir.– Одамони он деҳа ҳама шоиранд. Maz ar kdomi pǝrstǝy.

Ман ҳар кадомиро пурсон шудам. Ar cizi yar yundǝv yaw qbыl cart. – Ҳар чӣ ба

ӯ баред, ӯ қабул мекунад.
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Дар забони вахонӣ ин ҷонишинҳо ба пурра ва нопурра ҷудо мегарданд.

Ҷонишинҳои таъинии пурра kы\ kыx̌t, ar, pak (ҳама/ ҳар) ҳастанд.

Ҷонишинҳои нопурра сохта бошанд ar kuy (ҳар кӣ), ar ciz (ҳар чӣ), ar kdom

(ҳар кадом) ва ибораҳои ҷонишинии ar kuy ki,(ҳар касе ки) ar ciz ki (ҳар чизе

ки)ва ғайра.

И.И. Постников ва М.Н.Везерова дар китоби “Просто и занемательно о

русском языке” чунин мешуморанд, ки ҷонишини ҳамагон (весь) нишон

медиҳад, ки маънои умумӣ доранд ва ба маънои умум е ба пуррагӣ иҷрои

ягон амалро нишон медиҳад [70,162].

Дар забони вахонӣ низ ин хусусият бараъло мушоҳида мегардад. Мисол:

kыli waxt (ҳама вақт), kыli rwor (ҳама рӯз), kыli dǝryo (ҳамаи дарё), kыli gam

(ҳамаи ғам) ва ғайра.

Ҷонишини kы(x̌t) ҳам мустақилона ва хам ба таври номӣ (дар ин сурат

шакли мухтасари он – kы истеъмол мешаванд): Zы woci kыx̌t dist. – Холаамро

ҳама медонанд. Dǝ qisloq kыx̌tǝn ẓ̌arẓ̌ arzoni. – Дар қишлоқ шир аз ҳама арзон

аст. Marǝr kы malыm.– Ба ман ҳама чиз маълум аст.

Дар «Фарҳанги тафсирии забони точикӣ» зикр ефтаст, ки ҳар (ar)

ҷонишини таъйинӣ буда, ҳар кас, ҳар кор, ҳар ҷо, (бо калимаҳои кас, чиз, кор)

ва ғайра меоянд [219, 516]. Дар забони вахонӣ ҳам ҷонишини ar (ҳар) ин

вазифаҳоро дорост. Мисол: Ar kuy yǝm yarki nǝbasvizit.– Ҳар кас ин корро

карда наметавонад. Ar yarkǝn boyad oxir ыmыt.– Ҳар кор бояд охир дошта

бошад. X̌ы zmanvi ar ciz yǝx̌k mǝcar.– Фарзандонатро ҳар чиз ёд надеҳ.

Хусусияти корбурди ин ҷонишинҳоро метавон дар қиес бо забони

тоҷикӣ таҳқиқ кард. Б.Сиеев ба ҷонишинҳои таъйинӣ воҳидҳои “ҳама, ҳар,

тамом ва ҷумла”- ро дохил менамояд [42, 134].

Дар «Шеваи ҷанубии забони тоҷикӣ» ҷонишини ҷомеи ҳама дар се

варианти фонетикӣ (ҳама, пама, ама) истифода мегардад [ 49,74].

Дар забони вахонӣ бошад, онро ҷонишини таъйинӣ ба сурати муодилҳои

kы\ kыx̌t, (ҳама) ба кор мебаранд.
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Муҳаққиқ С. Раҳматова дар мақолаи худ «Ҷонишинҳо дар вазифаи

калимаҳои хулосакунанда» гуфтааст, ки ҷонишини ҳама ба вазифаи

хулосакунандагӣ бо бандакҷонишин низ меояд [41,16].

Дар забони вахонӣ низ ҷонишини таъйинии kы\\ бо бандакҷонишинҳо

омада метавонад: Yaw xiṣ̌ tǝboris jam vitiǝt kыǝv ram tuy rǝɣdǝy.– Хешу ақрабо

ҳамаашон чамъ шуданду ба тӯяаш рафтанд. Da tuy kыǝv xыsi kǝrtiǝt pǝr simi

raqsǝv vitǝy.–Дар туй ҳамаашон хурсандӣ намуданду ба рақс даромаданд.

Mazǝv kы windǝy kыfcǝv slom kǝrtǝy.–Маро ки диданд, ҳар дуяшон салом

доданд.

Забоншиносон С.Арзуманов ва А.Сангинов дар асараш «Забони тоҷикӣ»

қайд намудааст, ки ҷонишиҳои таъйинӣ маъниҳои зеринро дороянд: а).ҳар,

б).ҳама, в).ҳар гуна, ҳама гуна [6, 167].

Т.Н.Пахалина зикр кардааст, ки ҷонишини муштараки kы (x̌t) –(ҳама) ва

kыli (ҳама) аз рӯи маъно (бо ҳама, ҳамагон) якхелаанд, вале аз рӯйи корбурд

мухталифанд [132, 61].

Ҷонишинҳои таъйинии kыx̌t //(ҳама) калимаҳои пурра вахонӣ буда, аз

рӯйи истеъмол ин ҷонишинҳо kы/ kыx̌t (ҳама) ва бо ҷонишини ar (ҳар)

ҳамроҳ омада метавонанд. Агар ҷонишини kы дар вазифаи ҷузъи асосӣ дар

шакли танҳо ояд arдар алоҳидагӣ калимаҳоро тобеъ карда наметавонад.

Маънои ҷонишини kы нисбат ба ҷонишини ar мушаххастар аст ва аз ин хотир,

ҷонишини ar ба вазифаи ҷузъи асосӣ дар шакли таркиб меояд.

Ҷонишини таъйинии ar дар забони вахонӣ серистеъмол буда, таркибҳои

зерин дорад: ar kuy (ҳар кас), ar čiz (ҳар чиз), ar xil ( ҳар хел), ar rang (ҳар ранг

\ гуна), ar kdom (ҳар кадом),ar jay (ҳар ҷо\ куҷо) ar cum (ҳар чанд) ва ғайра.

Мисол: Dǝm zmon ar kuy x̌ы jwobi rand.– Дар ин замон ҳар кас ҷавоби

худашро медиҳад. Cǝ bozorǝn ar ciz mar dыrz.– Аз бозор ҳар чиз ба ман

харидорӣ намоед. Ar rang pыl tin cǝ yыmыt, donis tin yыmыt.– Ҳар хел пул, ки

дошта бошӣ, дониш дошта бошӣ. Maẓ̌ ar kdomǝr xun bar gox̌tǝy. – Ман ба ҳар

кадом хонаю дар сотам. Ar jay cǝ rǝc xbar maẓ̌ car.–Ҳар ҷо кӣ равӣ, огоҳам

кунед.
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Хусусияти муҳими ҷонишини ar(ҳар) он аст,ки вай ҳамчун қоида ,

маънои муайяни луғавӣ надошта, алоҳида истеъмол нашудааст, он ҳамеша

майл ба суйи таркибҳо дорад. Воҳиди ar kuy пасоянди -i қабул кардааст. Аr

kuyi вазифаҳои ҷудоӣ таъйинӣ дошта бошад, ҳам, бар хилофи он дар ҷумла

пуркунандаи бевоситаи суратефта шудааст.

А.Л.Грюнберг ва И.М.Стеблин-Каменский қайд мекунанд, ки ҷонишини

pak (ҳар як //ҳар кадом) вобаста ба мавқеаш сервазифа буда, ҷонишини

(иқтибосии) - ar (ҳар) тоҷикӣ низ низ истеъмол мешавад [78,574-575].

Масалан: Ar sol sak xdoi dinǝn?– Мо ҳар сол худоӣ мекунем. Ar drukṣ̌ savz wыṣ̌i

ɣ̌a it.– Ҳар барзагов алафи сабз (кабуд)ро бисёртар мехӯрад.

Ба ғайр аз ҷонишини ar(ҳар) дар забони вахонӣ баъзан ҷонишини pak

(ҳама) низ бо ҳамин маъно ба кор бурда мешавад: Ya sǝkori pǝtr pak rыwor

sǝkor cart.– Писарам шикорӣ ( ҳар рӯз шикор мекунад. Pak (ar) bǝor tabiyat

gыl cart.– Ҳар баҳор табиат мешукуфад. Pak rwor sak yarǝr mimon. – Ҳар рӯз

мо ба ӯ меҳмон мешавем. Spo ɣ̌ыw pak sol yoɣ̌d.– Гови мо ҳар сол мезоянд.

Ҷонишини ar (ҳар, ҳар гуна, ҳар хел) дар мавқеи муайянкунанда ба кор

меравад: Sak cǝ ar xunǝn tarǝk panʒi x̌ǝc wыzmǝn.–Мо аз ҳар хона ба шумо

панҷтогӣ нон меорем. Ar tabibi ki cǝ ыmыt, jaldtǝr pǝ aramxonai potso wizit. –

Ҳар табиб, чӣ хеле ки ҳаст, бигзор ба ҳарамхонаи подшоҳ ояд. Dǝ spo boɣ̌ ar

xil cwan tǝy.– Дар боғи мо ҳар хел зардолу ҳаст. Rustam ar yarkǝr qobil. –

Рустам ба ҳама кор лоиқ аст.

Шаклҳои сохтаи ar-kuy,(ҳар кӣ), ar-čiz (ҳар чиз),ar kum (ҳар кадом) дар

ҷумла чун ҷонишини таъинӣ ва муайянӣ кор фармуда мешаванд: Xunǝm tar

go, niv ar ciz tar ford go.– Хонаро ба шумо сохтам, ҳар чӣ ихиётат бошад,

кунед. Yǝmi ar- kuy dist.– Инро ҳар кас медонад. Adǝm zmon ar-kuy x̌ы jwobi

rand.– Ин замон ҳар кас ҷавоби худашро медиҳад.

Kыx̌t\\ kы (ҳама, ҳамаи онҳо) новобаста, бо роҳи исмшавӣ истифода

бурда мешавад ва шакли дативӣ дорад: kыx̌t-ǝr, (ба ҳама), акк. kыx̌t-ǝy,

(ҳамаро), абл. kыx̌t-ǝn (аз ҳама). Мисол: Sak kыx̌tǝr dorыw taqsimǝn.– Мо ба

ҳама дору тақсим мекунем. Wuzǝm kыx̌tǝy\i mlol kǝrtǝy. – Ман ҳамаро
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ранҷонидам. Yaw kыxti sarbland kǝrtǝy.– Ӯ ҳамаро сарбаланд намуд. Kыxtǝn

dǝm zǝmon zindagi tǝy.– Ҳама дар ин замон зиндагии хуб доранд.

Ҷонишини таъинии kыx̌t\\ kы(ҳама) мисли ҷонишинҳои муайянӣ дар

ҳолати субстантивӣ ва муайянкунандагӣ истифода мешавад.

Дар ҳолати субстантивӣ: Kыx̌t wǝzg, amo yaw ɣal nast.– Ҳама омаданд,

аммо вай ҳоло нест. Kыx̌t cǝt gapǝn xbardor, wuz bixbar.– Ҳама аз ин гап огоҳ,

ман бехабар. Kы malim,baf malim ɣan kam. – Ҳама муаллиманд, аммо

муаллими хуб хеле кам.

Ба вазифаи муайянкунанда: Ti gap kы tuɣri, amo wuz rozi nǝwocǝm.–

Гапат ҳама дуруст, аммо ман розӣ шудан наметавонам. Dǝ mǝktab kыli yarki

yaw gox̌t.– Дар мактаб ҳами корҳоро ӯ мекунад. Dǝ xun kыli yark tam dam.–

Дар хона ҳамаи корҳо ба уҳдаи уст. Wuz kыli sawolvi disǝm.– Ман ҳамаи

саволҳоро медонам.

Kыfč,(ҳама) kǝfč, ar kifč (ҳар ду): Yǝmvi kыfc dǝ x̌atǝn dыrz. – Инҳороҳар

ду бо худат гир. Ar kǝfc dǝ yomanǝv janjol kǝrtǝy. – Ҳар дуи онҳо бо ҳамдигар

ҷанҷол карданд. Yarǝr kыfc dastyor tu.– Ба ӯ ҳар ду дастёр буданд.

Kыl-i (ҳама) аз шакли тоҷикии кул(л) иқтибос шудааст: Kыli zaiš

bigeno.– Ҳамаи бачаҳо бегуноҳанд. Zы tatnan mar kыli ciz gox̌tǝy.– Падару

модарам ба ман ҳама чизро муҳайё сохтанд.

Ҷонишини kыl аз арабӣ тавассути забони тоҷикӣ – форсӣ иқтибос шуда,

танҳо ба вазифаи муайянкунанда зимнан, ба таври мусбат ва бо изофат

корбурд мешавад: Kыli zikǝṣ̌ distǝy. – Ӯ ҳама забонҳоро медонист. Kыli dardǝr

dǝwo tǝy. – Ба ҳама дард даво ҳаст.

Дар забони вахонӣ ду шакли муайянӣ-умумиятдоштаи ҷонишини kы, ar

(kыfc) (kыǝv )-и dgar (дигар), dgaris (дигарон) вуҷуд дорад.

Шакли дувум муштақ, яъне вай аз асоси ҷонишини kы ва ҳиссачаи ǝv

сохта шудааст. Аммо бо вуҷуди ин, маънои шабеҳро доранд.

Т.Н.Пахалина чунин мешуморад, ки ҷонишини таъинии (a)ʒ (zi) «чунон»

дар забони вахонӣ дар вазифаи муайянкунанда ва ҳол корбурд мешавад [132,

62]. Мисолҳо: Ya prǝy aʒi xǝsruy ki, tam ruyṣ̌ yaw didɣak nǝwost.– Ҳамон
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фаришта чунон зебо, ки ба вай нигоҳ кардан нашояд.Ya kǝmpirzan ya awlivi

azi toza kǝrk ki, xalg ayron wǝrǝṣ̌t.– Он пиразан ҳавлиро чунон тавре тоза

намудааст, ки одам дар ҳайрат меафтад.

Ба фикри Н.Пахалина розӣ шудан метавонем, чунки дар забони вахонӣ

ҷонишини ишоратӣ-муайянӣ - azi/aʒiɣ̌n/ʒi (ин хел, ҳамин хел) дар ҷумла

вазифаи муайянкунандаро иҷро мекунад. Мисол: Azi boɣi mar gotǝv ki, lup

ыmыt. – Ҳамин хел боғе ёбед, ки вай калон бошад. Mar azi xun got ki yaw arzon

ыmыt.– Ба ман ин хел хонае ёбед, ки вай арзон бошад. Aʒi mǝx̌an ti vrt mlol

wost.– Ин хел нагӯй, бародарат меранҷад.

Azi- дар алоҳидагӣ бе исм дар мавқеи ҳол низ меояд: Aʒi nǝwost, tǝ x̌ы

brыt bar cǝ nǝrǝt.– Ин тавр намешавад, агар ба хонаи бародарат наравӣ.

Wdǝkis aʒi xǝsruy ki, tizǝn pǝ xun ɣ̌atǝy.– Роҳҳо чунон зебо, ки зуд ба хона

расидем. Aʒi solǝn nǝwinǝtk.– Ин гуна солро надидаем.

Ба функсияи муайянкунанда даровада, ҷонишини kы(x̌t) бештар ба

номҳо думбола мегирад ва ба он такя намекунад: Sakrǝv kы xunbar rǝtǝy.- Ба

ҳамаи мо хона доданд. Ya awrat ya x̌ǝcvi kы jam kǝrtiǝt yolti.– Он зан ҳамаи

нонҳоро ҷамъ карду ҷо ба ҷо намуд. Zы ruyǝṣ̌ kы θit.– Рӯям ҳама месӯзад.

Ҷонишини kы\kыǝv аз рӯи ҷинс, шумора ва падежҳо тасриф намешаванд.

Онҳо маънои ҷамъбастӣ-хулосавӣ доранд ба маҷмуи ҳодисаҳо ва е миқдори

предметҳо ишора мекунанд. Kы \kыǝv инчунин, субъекти амалро муайян

мекунанд, вале дар ин ҳолат онро ном намебаранд: Sakǝn kы cǝ komisyaǝn

sǝxǝstǝy. – Мо ҳама аз комиссия гузаштем. Marǝr kы malыm vitǝy.– Ба ман

ҳама маълум гашт. Kыǝv spo zminvi ɣ̌orat kǝrtǝy.–Ҳамаи заминҳояморо ғорат

карданд.

Ҳангоми ба маънии исм омадани ҷонишини kы\kыǝv он дар ҷумла ба

вазифаҳои зерин ба кор меравад:

- мубтадо: Kы zы molvi yupk yuti.– Ҳамаи гӯсфандони маро об бурд.

Mǝrdыm kы trafdori rais vitǝy. – Мардум ҳама тарафдори раис шуданд. Sakǝn

kы danǝn tu. – Мо ҳама бо ӯ будем.
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Исмҳои маънои зарфидошта ба мисли: Waxt (вақт), rwor(рӯзона ), saari

(пагоҳӣ), pšini (пешин), ṣ̌om (шом), jay (ҷой) ва дигарҳо бо kыli(ҳама)

пайвастагӣ мекунанд, ки дар мавқеъҳои муайянкунандагӣ корбурд мешаванд.

Мисолҳо: Kыli waxt žы bar wǝzi.– Ҳама вақт ба назди ман биё. – Kыli rwor

marǝr zang di.– Ҳама (ҳар) вақт ба ман занг зан.

- ба вазифаи хабари номӣ: Мисолҳо: Yǝm x̌ǝ čiš kыx̌tǝr. – Ин нонҳо ба

ҳама. Yǝm miwaiš kыx̌tǝn.– Ин меваҳо аз они ҳама.

- пуркунандаи бевосита. Мисолҳо: Kы yavi tǝm qыw car.– Ҳамаро ба ин

ҷо даъват кун. Kы yǝm mašqvi joy. – Ҳамаи ин машқро бихон.

-ба вазифаи пуркунандаи бавосита дар якҷоягӣ бо пасояндҳо. Мисолҳо:

Yǝm sofir kыx̌tri slom kǝrtǝy.– Ин ронанда ба ҳама салом дод. Kыx̌tǝr ǝlon car ki,

sarǝr majlis.– Ба ҳама эълон кун, ки фардо маҷлис аст. Ya x̌inan pǝ kыx̌t ruy

waɣdi.– Он (вай) зан ба рӯйи ҳама дод зад.

Дар пайвастагӣ бо пешояндҳо низ ҳамчун ҳол истифода бурда мешавад.

Мисол:

Bu brodar doimǝv – Ду бародар ҳамеша,

Tǝr ar jay wocǝn yakjo – Ҳар ҷо шаванд якҷоя.

Iw tǝr prыtǝt iw tǝr cbas – Яке пешу дигар пас.

Woz dǝ oxir wocǝn yakjo (pыd) – Охир шаванд якҷоя (пойҳо)

Дар пайвастагӣ бо ҳиссачаҳои -tǝr, -ar маънои «кадом ҷое, куҷое»-ро

қабул карда (гирифта), ба вазифаи ҷонишини номуайянӣ меояд. Мисолҳо:

Yǝm molis tǝr inag nǝrǝɣ̌dǝy.- Ин молҳо ба ягон тараф нарафтанд. Yǝm xalgis

yaw windiyǝt tǝr ar nagǝv tit vitǝy. – Ин одамон ӯро диданду ба ҳар тараф

парешон шуданд.

Такроршавандагии ин ҷонишин имконпазир аст: Rǝm boɣ ar jayǝv miwa

dyǝtk.– Дар боғ ҳар ҷо дарахти мева шинондагианд. Kum-jay ki cǝ svit θit.–

Дар кадом ҷойе чароғ фурӯзон аст. Upkǝv ki ra zmin dǝytǝv, ar jay sǝvza savz

vitǝy.– Обро ки ба замин сар доданд, сабзаҳо ҳар ҷо сабзиданд.

Дар пайвастагӣ бо исмҳо, сифатҳо «ar» асосан, пеш аз калимаи марбута

омада, ба вазифаи муайянкунанда ба кор меравад: Ar xil xalg tamšx̣̌ǝn anglisi
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joydǝv.– Ҳар гуна одам наздаш англисӣ мехонд. Ar kuy x̌ы aybi nǝx̌andǝt

dgarvǝn šḳurd. – Ҳар кас айби худашро намегӯяду дигареро мебинад.

Дар пайвастагӣ бо баъзе вожаҳои маънои зарфидошта ar вазифаи

зарфиро иҷро мекунад. Мисолҳо: Ar ruz tam bar mǝltiqdoris wǝzdǝv.– Ҳар рӯз

ба хонааш яроқдорон меомаданд. Ar sol spo tlabais midal wыzmǝn.– Ҳар сол

талабаҳоямон медал меоранд.

Дар пайвастагӣ бо buy, kыfč (ҳарду) ar маънои ду касаро дорад ва ба

вазифаи ҳол меояд. Мисолҳо: Zы amsinfis ar buy dǝ ozmun sǝxǝstǝy.– Ҳар ду

ҳамсинфам дар озмун гузаштанд. Yǝm jrab zы ar buy (kifcǝr) pыdǝr coq. – Ин

наскӣ ба ҳар ду поям баробар аст.
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3.6 . Корбурди ҷонишинҳои муштарак . Маълумоти умумӣ дар бораи

ҷонишинҳои муштарак.

Ҷонишинҳои муштарак // тарафайн: dǝ yomanǝn (дуямон), amdigar

(ҳамидигар), ки вожаҳои тоҷикӣ маҳсуб меебанд. Ҷонишини yoman-

“ҳамдигар” ҷонишини вахонист, ки нисбат ба ҷонишинҳои иқтибосӣ

серистеъмоланд. Дар забони вахонӣ амалан танҳо як ҷонишини муштараки

аслӣ- yoman “якдигар, ҳамдигар” дар истеъмол қарор дошта, дар гӯиши

поении ин забон ҳамчунин калимаҳои иқтибосии тоҷикии amdigar

“ҳамдигар ” ва yakdigar “якдигар” низ ҳамчун муодили он ба кор меравад.

Дар “Фарҳанги тафсирии забони тоҷикӣ” қайд гардидааст, ки ҷонишини

якдигар /ҳамдигар нисбат ба ду кас (чанд кас), ду чиз (чанд чиз) ва ба ҳам

равона мегардад [219, 714].

Т.Н.Пахалина қайд мекунад, ки ҷонишинҳои муштарак (ҳамдигарӣ) “яке

дигареро” ҳам мустақилонаву ҳам ҳангоми номӣ будан истифода мешаванд

[132, 62].

Kum-yor ki savǝn zur ыmыt dǝ yomanǝn qǝtsting wыdыrt.– Касе ки аз

байнашон зӯр бошад, бо ҳамдигар гуштинг гиранд. Ya pǝrcodis yoman ṣ̌afṣ̌i

oftǝv.– Он духтарҳо мӯйҳои ҳамдигарро бофтанд.

И.М.Стеблин-Каменский қайд мекунад, ки ҷонишинҳои тарафайни

yoman- ҳамдигар шаклҳои дативии yoman-rǝk ба ҳамдигар, аккузативи yoman

(ǝy)- ҳамдигарро, аблативи yoman (ǝn) – аз ҳамдигар доранд. Yawis yoman-i

windi.– Онҳо ҳамдигарро диданд. Pǝrsimi yoman-i ding witǝv.– Ба кӯфтани

ҳамдигар сар карданд. Zы vrыtis yomanǝr qwat.–Бародаронам қуввати

ҳамдигар ҳастанд [78, 575].

Ҷонишинҳои иқтибосӣ ҳам метавонанд бо маънои худашон корбурд

шаванд. Amdigar (ҳамдигар): Sak dǝ amdigarǝn gap dinǝn.– Мо бо ҳамдигар

гуфтугӯ мекунем. Sak dǝ amdigarǝn xili sol zindagi kǝrk. – Мо бо ҳамдигар

солҳои зиёд зиндагӣ кардем.

Дар забони вахонӣ ҳамчунин ҷонишинҳои иқтибосии тоҷикӣ amdigar

(ҳамдигар), yakdigar ҳамчун муодили ҷонишини yoman: Dǝ amdgarǝn qsa-ṣ̌
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nǝx̌anǝn.– Инҳо бо ҳамдигар гап намезананд (ҳарф намегӯянд). Sak- ṣ̌ amdgari

baf distǝn.– Мо ҳамдигарро хуб мешиносем. Yawis yakdigari dasgiri kǝrtǝv. –

Онҳо ҳамдигарро дастгирӣ намуданд.

Yoman шаклҳои ҳолати датив дорад: yoman-rǝk (ба якдигар), акк. yoman

(ǝy), (ҳамдигарро), абл. yoman-ǝn (аз ҳамдигар): Dǝm byabon yoman-rǝk

qwatǝn. – Дар биёбон ба ҳамдигар ба ҳамдигар қувватем. Sak yoman-rǝk

yordam carǝn. – Мо ба ҳамдигар ёрӣ мерасонем. Yawis yoman winakǝr liw

wocǝn. – Онҳо барои дидани ҳамдигар девона мешаванд.

Ҷонишинҳои муштарак асосан ба вазифаҳои зерини синтаксисӣ меоянд:

- пуркунандаи бевосита: Yǝtis yomanvi dust ʒыrǝn.– Онҳо ҳамдигарро

дӯст медоранд. Sav tat nanis yoman sirǝv moṣ̌tǝy. – Падару модари шумо сирри

ҳамдигарро пинҳон карданд. Yomani dǝm qingiɣ̌ didɣ̌ǝv.- Ҳамдигарро дар ин

ҷангал нигоҳ кунед. Sak yakdigari doim vinǝn. – Мо ҳамдигарро доим мебинем.

-пуркунандаи бавосита бо пешояндҳо: cǝ,rǝ,dǝ,tǝr,tǝ ва пасояндҳои ǝr,ǝn

ǝv.

Tǝ osmon sitorais cǝ yomanǝn ʒir-ʒir. – Дар осмон ситорагон аз ҳамдигар

дуранд. Saiṣ̌ cǝ yomanǝn izo yawǝv. – Шумо аз ҳамдигар шарм медоред? Yan tǝ

yoman ruyǝv tmoṣ̌o kǝrtǝy. – Баъд ба рӯйи ҳамдигар нигаристанд. Yǝm zais tǝ

yoman tamat dǝytǝv.– Ин бачагон ба ҳамдигар тӯҳмат карданд. Dǝ id tǝ yaman

xunǝv ptok stǝti.– Дар ид ба хонаи ҳамдигар кулча равон карданд. Jwononiṣ̌

yoman-ǝr qwat.– Ҷавонҳо қуввати ҳамдигаранд.
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Хулосаи боби сеюм

Ҳамин тариқ, доир ба ҷонишинҳои ғайришахсӣ дар забони вахонӣ чунин

хулосабарорӣ кардан мумкин аст:

Ҷонишинҳои ишоратӣ дар забони вахонӣ аз ҷиҳати сохт ба се гурӯҳ ҷудо

мешаванд: Ҷонишинҳои ишоратии сода, (yǝm,yǝt,yaw), ҷонишинҳои

ишоратии сохта (yǝmis, yǝtis, yawis) ва ҷонишинҳои ишоратии таркибӣ (yǝm

rang(ин гуна), ya rang(он гуна),yet rang(ин гуна- самти дур). Ҷонишинҳои

мазкур дар ин сурат хусусияти худро дар тавофут аз рӯйи дараҷаи дурӣ дар

фазо ва хусусияти ишоравӣ нигоҳ медоранд, ки онҳоро ба се гурӯҳ тақсим

мекунанд: а) дараҷаи наздик (yǝm), б) дараҷаи миенаи дур (yǝt), в) наздики

дур е номуайяӣ (yaw).

Доир ба ҷонишинҳои саволӣ ҳаминро қайд кардан зарур аст, ки

ҷонишинҳои саволӣ дар забони вахонӣ категорияи алоҳидаю фаъоли

калимаҳо буда, миқдоран кам бошанд, ҳам мақоми муҳим доранд.

Ҷонишинҳои саволӣ аз нигоҳи маъно ба чор гурӯҳ ҷудо мегарданд:

ҷонишинҳои саволии исмӣ (kuy-кӣ?, kuyis-киҳо?, čiz-чӣ?, čizis-чиҳо?),

ҷонишинҳои саволии сифатӣ (kum-кадом?, kumыm-кадомин?, crǝng-чӣ гуна

чӣ тавр?, crǝngin-чӣ хел?), ҷонишинҳои саволии миқдорӣ (cum-чанд?,

чандин-cumыm?,чӣ қадар-cum dod?) ва ҷонишинҳои саволии зарфӣ (čizǝr-

чаро?, coɣ̌d-кай?, kumǝr-куҷо?) ки ҷонишинҳои саволии kuy? ҳангоми

сохтани шакли тасрифии ду асоси kuy ki, ки дар ифодаи баен мухолифанд,

дар ин муносибат асоси ki, категорияҳои семантикӣ–синтаксисии

функсияҳои объектӣ - муайянкунандагиро ташаккул дода, дар истифодаи худ

каме маҳдудтаранд. Ин ҷонишинҳо дар пурсиш (вожаҳои саволӣ) корбурд

мешаванд, ба шахс, предметҳо ва аломату миқдор ишора мекунанд; ба

намуди ҷонишинҳо, инчунин, ҳамаи вожаҳои ишоратиро ворид кардан

номумкин аст, ки аз рӯи ифодаи маъно ва аломат аз ҷонишинҳои оддӣ хеле

фарқ мекунанд. Kuy (кӣ ), kuis (киҳо ), čiz (чӣ), čizis (чиҳо), kum (кадом),

kumyor (кадомин), cum (чанд), cumыm (чандто), crǝngin (чӣ гуна), crǝng (чӣ

хел), ва ғайра ҷонишинҳои саволии забони вахонӣ мебошанд.
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Ҷонишинҳои номуайянӣ бошанд дар забони вахонӣ аше ва аломати онро

ба таври умумӣ ва тахминӣ нишон медиҳад. Дар забони вахонӣ як шакли

ҷонишини миқдорӣ- номуайянӣ ičand – (якчанд) вомехӯрад. Ҷонишинҳои

номуайянӣ дар забони мазкур дар ташкил намудани ибораҳо нисбат ба дигар

хелҳои ҷонишин хеле фаъоланд, чунки онҳо метавонанд, ҳам бо алоқаи

изофӣ, ҳам бо алоқаи пешояндӣ, ҳам бо алоқаи ҳамроҳӣ калимаҳоро тобеъ

намоянд. Ҷонишинҳои номуайянии забони вахонӣ инҳоянд: bazi (баъзе),

yagon (ягон) ǝc - kuy (ҳеҷ кас), kuy ki-cǝy (ким кӣ), ǝc-ciz (ҳеҷ чиз), ciz ki-cǝy

(чизеро), cumo (чандҳо), flon (фалон), floni (фалонӣ // як одам), flon kuy (фалон

кас //фалонӣ), bismǝdoni (ким-кӣ), cnini (ким касе //ким-кӣ), kum (кадом),

kumyor (кадом кас), i (як\ е), i-candi (чанде //якчанд), iw (як //ягон), kum

(кадом), kumyor (кадоме, кадом), iɣ̌un (ягон), iɣ̌uni (ягонӣ), i-crǝng (ягон хел),

i- kuy (ягон кас).

Ҷонишинҳои манфӣ бошанд дар забони вахонӣ дар тафовут аз дигар

гурӯҳи забонҳо асосан, ба маънои инкор вомехӯранд. Ва барои ҳамин ҳамеша

ба таври муайянкунандагӣ истифода бурда мешаванд. Ҷонишинҳои манфӣ –

нисбати объекте равона мешавад, ки мавҷудияти онҳо инкор мегардад. Ǝckuy

(ҳеҷ кас // ҳеҷ кӣ) ǝckuyǝr (ҳеҷ касро), ǝcǝk (ҳеҷ гоҳ), ǝc-kuy-nǝy (ҳеҷ киро), ǝc-

ciz (ҳеҷ чиз) маънои умумиинкорӣ доранд. Масалан:Yaw ǝck kuy siri fos nǝkǝrti.

– Ӯ сирри ҳеҷ касро фош накард.

Ҷонишинҳои таъйинии (ҳар ду) калимаҳои аслии вахонӣ буда, аз руйи

истеъмол ин ҷонишинҳо kы (ҳама) ва бо ҷонишини ar (ҳар) ҳамроҳ омада

метавонад. Ҷонишинҳои ar ва kы дар ҳама ҳолат ва мавқеъ барои таъин

кардани предмету ҳодисаҳои мухталифи олами модӣ истифода шудаанд.

Ҷонишини ar (ҳар) бо ҷонишинҳои саволӣ ва е шумораи iw (як) омада,

таркибҳои рехтаи лексиконида сохта шудааст. Аммо ҷонишини kы чунин

хусусият надорад. Ин ҷонишинҳо дар забони вахонӣ ба аломати предмет

(аше) ишора мекунанд: Kы(ҳама), ar (ҳар), (ar kuy (ҳар кӣ// ҳар касе// ким-кӣ),

ar ciz (ҳар чи// ким-чӣ), ar kdom (ҳар кадом) ar kdomi (ҳар кадомӣ),ar buy (ҳар

ду) ва ғайра. Ин ҷонишинҳо аломати предметро ба таври умумӣ таъин
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мекунанд: Ya qisloq malimis kы soir.– Муаллимони он деҳа ҳама шоиранд. Tiz

mǝwoc, ar ciz dǝ x̌ы mayor wost.– Тез нашав, ҳар чиз дар вақту соаташ иҷро

мешавад.

Дар бобати ҷонишинҳои муштарак гуфтаниам,ки ин ҷонишинҳо ба

забони вахонӣ асосан, аз забони тоҷикӣ иқтибос шудаанд ва чунин

ҷонишинҳо дар забони вахонӣ хеле каманд. Ҷонишинҳои муштарак //

тарафайн: amdigar (ҳамидигар), ки вожаҳои тоҷикӣ маҳсуб меебанд.

Ҷонишини yoman - “ҳамдигар” ҷонишини вахонист, ки нисбат ба

ҷонишинҳои иқтибосӣ серистеъмоланд. Yoman шаклҳои ҳолати датив дорад:

yoman-rǝk (ба якдигар), акк. yoman (ǝy), (ҳамдигарро), абл. yoman-ǝn (аз

ҳамдигар): Dǝm byabon yoman-rǝk qwatǝn. – Дар биёбон ба ҳамдигар

қувватем. Sak yoman-rǝk yordam carǝn. –Мо ба ҳамдигар ёрӣ мерасонем.

Yawis yoman winakǝr liw wocǝn. – Онҳо тоқати дидани ҳамдигар надоранд.
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Хулоса

1. Натиҷаҳои асосии илмии диссертатсия

Барои омӯзиши низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ ва таҳқиқи паҳлуҳои

ин забон нишон медиҳад, ки ;

1. Ҷонишинҳо дорои панҷ шакли падеж (анҷома), ду шахс (танҳо ва ҷамъ)

буда, бандаки изофӣ қабул мекунанд. Дар забони вахонӣ ҷонишинҳо аз рӯйи

тартиби морфологӣ ба сода (wuz, tu, sak, kum, kuy, cum, maz, taw, sais, spo, kum,

ǝc, x̌at, x̌ы, flon, iɣ̌un ), сохта ( wuzǝt, sakǝt, yawis, spocǝn, yǝtis, ǝccǝk,floni,

bismǝdoni), мураккаб (icrǝng,amdigar) ва таркибӣ (yǝm rang, yǝt rang,ya

rang,cum dodǝk) ҷудо мегарданд. Дар ҷонишинҳои забони вахонӣ ҷинсият

вуҷуд надорад. Мубтадои шахси якуму дуюм танҳо бо ҷонишин ифода

мешавад. Ҷонишинҳоро аз рӯйи семантика мисли дигар забонҳо хелҳои

зеринро дорост: шахсӣ, нафсӣ- таъкидӣ, ишоратӣ, саволӣ, номуайянӣ, манфӣ,

таъйинӣ ва муштарак. Ҷонишинҳо дар шаклу қолабҳои синтаксисӣ омода,

фикри томро ба вуҷуд меорад. Инчунин хамаи хелҳои ҷонишинҳои забони

вахонӣ хусусияти ишоравӣ дорад. Ҷонишинҳои забони вахонӣ ба чор гурӯҳ

ҷудо мегардад: ҷонишинҳои предметӣ ( wuz-ман, ту-tu, мо-sak, шумо-sais,

онҳо-yawis, вай- yaw, -kuy-кӣ, ǝckuy-ҳеҷ кӣ, баъзе-bazi, x̌at/x̌ы-худ, хеш,

хештан, yǝm-ин, yaw-он, a yǝm- ҳамин, a yaw- ҳамон, kы-ҳама, ar- ҳар, ǝck-ҳеҷ

ва ғ), ҷонишинҳои сифатӣ (yǝm rang-ин хел,ya rang- он хел, yǝm rangin - ин

гуна, ya rangin- он гуна, a yǝm rang-чунин, a ya rang- чунон, crǝngin- чӣ хел ва

ғ), ҷонишинҳои шуморавӣ (cum-чанд, cumo-чандин, cum dod-чӣ қадар, yǝm

dod- ин қадар, ya dod- ҳамин қадар) ва ҷонишинҳои зарфӣ (coɣ̌d-кай, coɣ̌do-

кайҳо, cumo waxt-ким кай, ǝc go-ҳеҷ вақт,cum-чанд, cizǝr-чаро, kumjay-

куҷо,crǝngin- чӣ хел, ва ғ). Маънои конкретии ҷонишинҳо дар забони вахонӣ

бештар дар муҳиту шароити матн ва мавқеи истифодаи он вобаста аст [1-М].

2. Ҷонишинҳои шахсӣ яке аз хелҳои алоҳидаи ҷонишинҳо буда, маънои

махсус дорад. Аз ин рӯ, ба воситаи онҳо тобишҳои гуногуни маъниҳои

грамматикӣ низ ифода гардидааст. Ҷонишинҳои шахсӣ мисли феълҳои
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тасрифӣ се шахсу ду шумора дошта, тарзи ифодаи шахси ҷонишинҳо аз феъл

фарқ мекунанд, яъне категорияи шахс дар ҷонишинҳо бар хилофи феълҳо бо

воситаи ҷонишинҳои мустақил ифода мегардад. Чунин тарзи ифодаебии

шахси ҷонишинҳо барои ҳамаи давраҳои инкишофи забони вахонӣ хос аст.

Категорияи шумораи ҷонишинҳои шахсӣ аз давраи қадим то имрӯз бо роҳи

луғавӣ ифода шудааст. Маънои конкретии ҷонишинҳо дар забони вахонӣ

бештар дар муҳиту шароити матн ва мавқеи истифодаи он вобаста аст. Дар

забони вахонӣ ҷонишинҳои шахси I –II категорияи ҷамъ надошта,

ҷонишинҳои шахси III мавқеи муҳим доранд ва хело серистеъмоланд. Чунки

ин ҷонишинҳо вазифаи ҷонишини ишоратиро низ адо менамоянд .

3. Ҷонишинҳои нафсӣ-таъкидии x̌at (худ) барои ифодаи шахсу шумора

ҷонишини энклитикӣ низ қабул мекунанд: x̌atǝm (худам), x̌atǝt (худат),

x̌atǝs(худаш), sak x̌at (худамон), sais x̌at (худатон), yawis x̌at-(худашон).

Вазифаи бандакҷонишинҳои забони вахониро ба ин хелҳо дохил накардем,

чунки вазифаи ҷонишини мазкурро ҷонишинҳои шахсӣ ва нафсӣ- таъкидӣ

иҷро менамояд.

4. Сохти эргативӣ ба ҳамон феълҳои гузаранда дар замони гузашта паҳн

намешавад, ки онҷо сохти номинативӣ ҳукмфармост ва дар забони вахонӣ

сохти эргативӣ дар ҷонишини шахсӣ маҳфуз мондааст. Шакли maz \\ mazi \\

ǝy// ǝm объектро дар падежи бевосита ифода карда, сохти эргативиро ба

вуҷуд меорад[М-].

5. Ҷонишинҳои ишоратӣ дар забони вахонӣ ба аше ва е аломати исмҳо ишора

карда, ба вазифаи синтаксисӣ, яъне хабар, мубтадо, муайянкунанда низ

меоянд. Ҷонишинҳои ишоратӣ дар забони вахонӣ аз ҷиҳати сохт ба се гурӯҳ

ҷудо мешаванд: ҷонишинҳои ишоратии сода (yǝm,yǝt,yaw), ҷонишинҳои

ишоратии сохта (yǝmis, yǝtis, yawis) ва ҷонишинҳои ишоратии таркибӣ (yǝm

rang(ин гуна), ya rang (он гуна), yet rang (ин гуна- самти дур). Дар забони

вахонӣ, ҷонишинҳои ишоратӣ дар якҷоягӣ бо пешояндҳо, барои ташкилу

сохтани калимаҳои нав ҳамчун асоси муштарак баромад мекунанд. Бинобар

ин, онҳо шаклҳои гуногуни падежӣ мегиранд, ки аз ифодакунии пешоянди
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пайвасткунанда вобастагӣ дорад. Ҷонишинҳои ишоратӣ дар ин сурат

хусусияти худро дар тавофут аз рӯйи дараҷаи дурӣ дар фазо ва хусусияти

ишоравӣ нигоҳ медоранд, ки онҳоро ба се гурӯҳ тақсим мекунанд: а) дараҷаи

наздик(yǝm), б) дараҷаи миенаи дур (yǝt), в) наздики дур е номуайяӣ (yaw) [5-

М].

6. Доир ба ҷонишинҳои саволӣ ҳаминро қайд кардан зарур аст, ки

ҷонишинҳои саволӣ kuy? ҳангоми сохтани шакли тасрифии ду асоси kuy ki,

ки дар ифодаи баен мухолифанд, дар ин муносибат асоси ki , категорияҳои

семантикӣ–синтаксисии функсияҳои объектӣ- муайянкунандагиро ташаккул

дода, дар истифодаи худ каме маҳдудтаранд. Ҷонишинҳои саволӣ аз нигоҳи

маъно ба чор гурӯҳ ҷудо мегарданд: ҷонишинҳои саволии исмӣ (kuy-кӣ?,

kuyis-киҳо?, ciz-чӣ?, cizis-чиҳо?), ҷонишинҳои саволии сифатӣ (kum-кадом?,

kumыm-кадомин?,crǝng-чӣ гуна чӣ тавр?, crǝngin-чӣ хел?), ҷонишинҳои

саволии миқдорӣ (cum-чанд?,чандин-cumыm?,чӣ қадар-cum dod?) ва

ҷонишинҳои саволии зарфӣ (cizǝr-чаро?, coɣ̌d-кай?, kumǝr-куҷо?) [3-М].

7. Ҷонишинҳои номуайянӣ бошанд, дар забони вахонӣ аше ва аломати онро

ба таври умумӣ ва тахминӣ нишон медихад. Дар забони вахонӣ як шакли

ҷонишини миқдорӣ-номуайянӣ ičand /i cum – (якчанд) вомехӯрад.

Ҷонишинҳои номуайянӣ дар забони мазкур дар ташкил намудани ибораҳо

нисбат ба дигар хелҳои ҷонишин хеле фаъоланд, чунки онҳо метавонанд, ҳам

бо алоқаи изофӣ, ҳам бо алоқаи вобастагӣ ва ҳамроҳӣ калимаҳоро тобеъ

намоянд[4 - М].

8. Ҷонишини манфӣ дар забони вахонӣ мавҷуд набудани шахс, предмет ва

миқдорро ифода мекунанд. Аз ҷонишинҳои саволӣ бо иловаи ҳиссачаи ǝc

(ҳеч) сохта мешаванд, ки онҳо нисбати объекте равона мешавад, ки

мавҷудияти онҳо инкор мегарданд. Ǝckuy (ҳеҷ кас //ҳеҷ кӣ) ǝckuyǝr (ҳеҷ касро),

ǝcǝk (ҳеҷ гоҳ), ǝc-kuy-nǝy (ҳеҷ киро), ǝc-ciz (ҳеҷ чиз) маънои умумиинкорӣ

доранд. Ҷонишинҳои манфӣ дар забони вахонӣ дар тафовут аз дигар гурӯҳи

забонҳои помирӣ асосан, ба маънои инкор ба кор рафта, аз рӯйи вазифаи

синтаксисиашон одатан муайянкунанда мешаванд.
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9. Ҷонишинҳои таъйинӣ аше ва аломати онро ба таври умумӣ таъйин

менамоянд. Ҷонишинҳои таъйинии (ҳар ду) калимаҳои пурраи вахонӣ буда,

аз руйи истеъмол ин ҷонишинҳо kы (ҳама) ва бо ҷонишини ar (ҳар) ҳамроҳ

омада метавонад. Дар забони вахонӣ ин ҷонишинҳо ба аслӣ ва ғайриаслӣ

ҷудо мегарданд. Ҷонишинҳои таъйинии аслӣ kы\ kыx̌t ва ar ҳастанд.

Ҷонишинҳои нопурра бошанд ar kuy (ҳар кас), ar ciz(ҳар чиз), ar kdom (ҳар

кадом) ва ибораҳои ҷонишинии ar kuy ki (ҳар касе ки), ar ciz ki (ҳар чизе ки)

ва ғайра. Ҳар дуи ин ҷонишинҳо калимаҳои аслии вахонӣ буда, аз руйи

истеъмол ин ҷонишинҳо kы (ҳама) ва бо ҷонишини ar (ҳар) ҳамроҳ омада

метавонад. Ҷонишинҳои ar ва kы дар ҳама ҳолат ва мавқеъ барои таъйин

кардани предмету ҳодисаҳои мухталифи олами модӣ истифода шудаанд.

Ҷонишини ar (ҳар) бо ҷонишинҳои саволӣ ва е шумораи iw(як) омада,

таркибҳои рехтаи лексиконида сохта шудааст. Аммо ҷонишини kы(ҳама)

чунин хусусият надорад [6 -М].

10. Ҷонишинҳои муштараки yoman- ҳамдигар шаклҳои дативии yoman-rǝk ба

ҳамдигар, аккузативи yoman (ǝy)- ҳамдигарро, аблативӣ yoman (ǝn) – аз

ҳамдигарро доранд.Ҷонишинҳои муштарак асосан ба вазифаҳои пуркунандаи

бевосита, пуркунандаи бавосита омада метавонанд. Дар забони вахонӣ

ҳамчунин ҷонишинҳои иқтибосии тоҷикӣ amdigar (ҳамдигар), yakdigar

ҳамчун муодили ҷонишини yoman ба кор бурда мешаванд.
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Тавсияҳо оид ба истифодаи амалии таҳқиқот

Дар илми забоншиносӣ масъалаи низоми ҷонишинҳо дар забони

вахонӣ ҳанӯз ба таври кофӣ омӯхта нашудааст, аз ин рӯ, ҷиҳати густариши

самти мазкур чунин тавсияҳоро зарур мешуморем.

1. Натиҷаҳои таҳқиқоти диссертатсиониро метавон зимни таҳқиқи

забоншиносии муқоисавӣ- таърихии забонҳои эронӣ, бахусус забонҳои

шохаи шарқии он ба сифати матолиби назариявӣ истифода намуд.

2. Нуктаҳои назариявие, ки натиҷаи таҳлили хусусиятҳои луғавӣ - семантикӣ

ва грамматикии низоми ҷонишинҳои забони вахонӣ мебошанд, барои

таҳқиқи густурдаи сохтори синтаксисии забони вахонӣ ҳамчун заминаи илмӣ

хидмат карда метавонад.

3.Натиҷаҳои илмӣ ва маводи забонии диссертатсияро барои таълифи

грамматикаи таърихии забонҳои эронӣ, бахусус забонҳои шохаи ҷануби

шарқии ин забонҳо ба сифати заминаи назариявию амалӣ хидмат карда

метавонад.

4.Маводи илмии таҳқиқоти диссертатсионӣ барои корбурд зимни таҳияи

барномаҳо ва дастурҳои таълимӣ аз фанҳои “Асосҳои забоншиносии эронӣ”,

“Типологияи забонҳои эронӣ”, “Грамматикаи муқоисавӣ-таърихии забонҳои

эронӣ”, ҳамчунин курсу семинарҳои тахассусӣ оид ба забонҳои помирӣ

(бадахшонӣ), дар риштаҳои филологии муассисоти таҳсилоти олӣ тавсия

карда мешавад.
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